Y M/'^'M'i7M/mj^7M,w/mmmii/mf//sJMmM£m7/7M//mMWMmm^ 



Cbc 



.niversil:^ of CbicaQO 
Hlbraries 




IUt-f? 



1 

% 

I 






'/////imm/^KM^m/mmmm^mmmmmmzmm. 



PAULI AD GALATAS EPISTOLA. 



iK^ f) " l - ■ p l'- 



c t 



P A U L I 

AD 



G A L A T A S 



EPISTOLA 



LATINE VERTIT 

ET 

PERPETUA ANNOTATIONE IN^USTRAVIT 

Dk. georgius benedictus winer, 

ANTEHAC THEOL. PROF. P, 0. LIPSIENSIS elc. 



EDITIO QUARTA AUCTA ET EMENDATA. 



LIPSIAE 

PROSTAT APUD C. H. RECLAM sen, 



MDCCCLIX. 



•VV T4 1 



{ LIERARJES 



I 



^CAGO, ^-^' 






ij 



lam dudum tertia hujus libelli editione vendita de- 
siderium multorum, qui eundem possidere cupiebant, 
expleri non potuit. Praeclarum auctorem ipsum, an- 
num abhinc mortuum, editionem novam praepara- 
visse, ejusdem exemplar ostendit, multis correctioni- 
bus ab ipso margini adscriptis ornatum. Nimirum 
iterum ac saepius hoc opusculum elaborasset, prius- 
quam ipse in lucem emisisset. Quum vero auctor, 
proh dolor! ex vita abiisset, certe non supervaca- 
neum videbatur libellum in eam, quam iste reliquit, 
formam redigere itaque edere. Quod quidem ita 
peregimus, ut ea tantum, quae Winerus deleverat, 
nos omitteremus , neve alia quam quae ipse adscrip- 
serat, adderemus. Totum animum in eo posuimus, 
ut aliena quaelibet prohiberentur ac scripta Wineri 
genuina et integra traderentur. Itaque libellus, sicuti 
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VI PRAEFATIO QUARTAE EDITIONIS. 

post raortem auctons reperttis, ita typis expressus 
est. Quapropter cominentarius quidem multas, prae- 
legomena autem et excursus- nullas emendationes lec- 
tori praebent. Aliorum Wineri librorum, ubi loci 
commemorantur , novissimas editiones adduximus 
(Grammatik des neutestamentl. Sprachidioms. (3. Aufl. 
1855. — Bibl. Realworterbuch. 3. Aufl. 1847). Ita- 
que exeat libellus ac juvet, ut recordemur Wineri. 
Pia ac grata sit viri dilectissimi memoria! — 



PRAEFATIO TERTIAE EDITIONIS. 



1 ertmm nunc in lucem emisimus banc epistolae ad 
Galatas scriptae enarrationem '), qua, cum omnibus 
placere in tanta tbeologorum discordia nenio possit, 
eorum certe, quibus idonea librorum divinorum inter- 
pretatio curae est, assensum ferre magnum in modum 
cupimus. Sed ut illi, qui de instituto nostro recte 



1) Primum prodiit a. 1821. tanquam novi in episto- 
las Pauli commentarii speeimen. Nunc omisi haec verba, 
non quo abiecerim omnino istud consilii, sed quod, si 
ad ipsum commentariura perscribendum aggredi licuerit, 
aliam enarrandi rationem inire decrevi. Etenim primum 
omni, qui dici solet, apparatu critico denuo pervestigato 
graeca diligenter refingere et emendatius exscribere sig- 
nisque distinguere in animo est. Deinde glossarihm Pau- 
linum conficere statui, in quo vocabulorum proprietas et 
graeco et Paulino usui convenienter explicabitur , signi- 



VIII PRAEPATIO 

existimare velint, habeant, qito suiim iudicium diri- 
gant, ab ipso libelli principio dicendum paucis est, 
qua ratione has hteras illustrare visum fuerit. Bi- 
partita scilicet erat nostra opera. Primum, Pauli- 
narum sententiarum continuationem omnem brevi in 
conspectu posituri, id egimus, ut graeca in latinum 
converteremus omni, qua fieri posset, et fide et lin- 
guae latinae (quae ab oratione Paulina multum distat) 
reverentia. Fidem dicimus, quae in repraesentando 
omni disputationis habitu et colore cernitur (quare 
ne ab anacoluthis quidem abstinuimus), — latini , 
sermonis reverentiam, quae cavet, ne praeter sum- 
mam necessitatem antiqua dicendi castitas violetur. 
Difficilis fuit utriusque virtutis consociatio; sed quo 
successu nos laboraverinms , alii videant, qui cum 
reprehendendi invidia hoc, etiam officii sibi imposi^ 
tum existimabunt, ut emendandi rationem praeeant. 
Ceterum vix iterum adiecissem hanc interpretationem 
latinam, nisi me movisset docti cuiusdam et venera- 
bilis viri auctoritas, cui facile et perlubenter cedo. 



ficationum necessitudo accuratius dernonstrabitur , notiones 
etiam rerum copiose pertractabuntur. Denique graecis per- 
petuam annotationem subiiciam, quae, quantum fieri po- 
terit, presse oranem senteiitiarum Paulinarum vim e sin- 
gulis verbis verborumque continuatione dilucidet. Haec 
autem dicendi brevitas et lectoribus, spero, utilis erit et 
non aliena ab interpretandi subtilitate, siquidem plurima 
paucis verbis tangere lectoresque ad glossarium Paulinum 
remittere licebit. 



TERTIAE EDITIONIS. IX 

In commentario scribendo hoc maxime spectavi, ut 
accnrate interpretarer verba, explicarem sententias 
D. Apostoli, h. e. ut et notionum sententiarumque 
vim, naturam, necessitudinem , discrimina denique ex 
omni disciplina vel apostolica vel Paulina dihici- 
darera, et vero singula verba eorumque declinatus, 
quemadmodum ipsorum proprietas et graecae linguae 
leges postulant, ihustrarem. Multum enim abhorreo, 
vehit ab illorum malis artibus , qui suas opiniones 
inferre libris sacris quam quae apostolorum mens 
fuerit, dihgenter anquirere mahmt, ita ab horum le- 
vitate, qui, enallages turpem excusationem semper 
in ore gerentes, de perpetua vocum formarUuique 
inter se permixtione somniant. Hoc effusissimum ar- 
bitrium, hanc (quidni appelleni?) temeritatem, quae 
dici vix potest, quantum damni librorum sacrorum 
interpretationi attulerit quantamque turpitudinis no- 
tam omni nostrae interpretandi arti inusserit^), ut 
tandem abiiciant, quotquot ad N. Test. explicandum 
accedunt, mirifice optamus. — Ahorum interpretum, 
antiquioruui inprimis (qui sententiarum nexum saepe 
acutius perviderunt rerumque notiones religiosius ex- 
phcuerunt) opiniones, antequam scriberem, exami- 
navi omnes, paucas tantum in commentario per- 
strinxi, eas, quae vel subtilitatis cuiusdam speciem 
prae se ferrent, vel probabilitate quadam sese com- 



2) Cf. quae bene disputata sunt in Ephem. Jen. 1825. 
I. p. 68. 



X PRAEFATIO TERTIAE EDITIONIS. 

mendare prae ceteris viderentur; nec[ue enim placuit, 
integras paginas ex vetustis libris transscribere , aut 
omnino omnia, quae utiliter expromi. possent^ larga 
manu afferre. Ceterum, quod permultis leve admo- 
dum videtur, latinae etiam orationi idoneam operam 
dedi ac legendis iterumque repetendis optimis,, qui 
in hoc genere excelluerunt, scriptoribus, ut Cicerone, 
ut Varrone, ut Quintiliano, lioc consecutus esse mihi 
visus sum, ut nuUum vocabulum ponerem, quod non 
eadem ratione ab illis positum intellexissem. Vale. 

Scr. d. XXX. Mart. MDCCCXXIX. 



PROLEGOMENA^. 



DE GALATIS, QDIBUS SCRIPTA EST HAEC EPISTOLA. 

JJe Galatis eorumque origine, situ et moribus non 
attinet longam disputationem ingredi ^) ; sufficiat hunc 
locum paucis perstrinxisse. Galatas (Tac. Ann. 15, 6.) 



1) Cf. P.. Mynster Einleitung in den Brief an die 
Galater , in seinen kleinen tHeologischen Schriften (Kopen- 
hagen 1825. 8.) p. 49 sqq. 

2) V. qui copiose his de rebus exposuerunt. C. G. 
Hoffmann Diss. de Galatia antiqua L. 1726. 4. Ei. In- 
troduct. theol. crit. in lection. epistt. P. ad Galatas et 
Coloss. L. 1750. p. 1 — 82. G. Wernsdorf de republica 
Galatar. lib. singul. Norimb. 1743. 4. E. A. Schulze 
de Galatis. Frcf. a. V. 1756. 57. 2 Progr. 4. Cellarii 
notit. orb. antiq. IL p. 173 sqq. Mannert Geographie 
der Griechen u. Romer VI. III. p. 37 sqq. Hug Ein- 

1 



2 PROLEGOMENA §. 1. 

a Gallis s. Celtis ^) originem duxisse, convenit inter 
auctores (Liv. 38, 16. Strab. IV. p. 187. Casaub., 
Tom. I. p. 301. ed. Lips. add. lustin. 25, 2. Pausan. 
10, 23. 9.). Scilicet tertio ante Christum seculo *) 
tres potissimum Gallorum populi (Tlistoboios , Tecto- 
sages [Caes. b. Gall. 6, 22.] et Trocmos appellant 
Strabo Xn. p. 566. [m. p. 55. Lips.] Plin. H. N. 
5, 32. [42]) e Thracia, ubi consederant, Leonnorio 
ac Lutario ducibus in Asiam traiecerunt ibique, post- 
quam diu circumvagati erant, occupata ^) omni inter 
Sangarium Thymbridenque et Halyn fluvios ^) re- 



leitung II, 314 sqq. P. Wesseling ap. Borger p. 7 
sqq. Adde interprr. ad 1. Pet. 1, 1. inpr. Pottium 
p. 28. 

3) Nobilis est locus Hieron. Prolegg. in ep. ad Gal. 

„unum est, quod inferimus Galatas excepto sermone 

graeco, quo omnis oriens loquitur, propriam linguam 
eandem habere quam Treviros.'-'' His fidem nuper dero- 
gare studuit W. Schlegelius, vir eruditissimus (ind. 
Biblioth. II. p. 182 sqq.); dubito, an recte. 

4) Factum boc esse a. 3. Olymp. 125., auctor est 
Pausanias 10, 23. 

5) Primis anuis Attali , Pergamorum regis h. e. Olymp. 
136. V. Wernsdorf p. 129. 

6) De finibus Galatiae (quam seriore tempore PaXa- 
T^av TYjV (jaxpav vocarunt Socr. Hist. eccl. 6, 18.) raa- 
gnum est auctorum dissidium cf. W e r n s d o r f 1. c. 
p. 185 sqq. 



PROLEGOMENA. §.1. 3 

gione, montosa qnidem illa sed fertili et opulenta 
(Strabo Xn. p. 567. Steph. Byzant. p. 744. Anon. 
s^7]y7ja. oXou rou x6a[jL0u c. 22. 25.) connubiis sese 
commiscuerunt cum Graecis, unde Gallograecorum 
nomen (Liv. 37, 8. 38, 18. lustin. 25, 2.) invaluit^). 
Post a Cn. Manlio Cos. a. u. 566. (h. e. 188. ante 
Chr.) devicti (Liv. 38, 12. Plutarch. virt. mul. p. 
258.) Romanis paruerunt, quanquam suis usi te- 
trarchis (Strabo XII. p. 541. et 567. Cic. ad Div. 
1, 15. Plin. 5, 42.) donec imperante Augusto a. u. 
729. h. e. 26. aer. christ. in provinciae Romanae for- 
mam redigebantur (Dio Cass. 53. p. 514. Eutrop. 
7, 5. Euseb. Chron. ad olymp. 188.). Mox plures 
eam in regionem deductae sunt coloniae, quas partim 
agri fertilitas, partim situs mercaturae opportunus 
alliceret; ih his etiam ludaeorum fuit sat magnus nu- 
merus (loseph. Antt. 16, 6.) ^). . 

Ecclesiam, quae in Galatis exstitit, christia- 
nam (1. Cor. 16, 1. 2. Tim. 4, 10. 1. Petr. 1, 1.), 
mixtam illam e Judaeis et paganis ^), ab ipso Paulo Ap., 
qui in secundo itinere rei christianae causa suscepto 
(a. 53., si Eichhornio fides) una cum Timotheo Ga- 



7) Plutarch. virt. mul. p. 258. tou^ sv 'Affta FaXa- 
xoLQ appellat. 

8) Cf. Monum. Ancyran. ia E. Chishull Antiqq. 
asiatt. p. 165. 

9) Cf. Th. Hasaeus in Biblioth. Brem. IV. pag. 
1014 sqq. 

1* 



4 PROLEGOMENA. §. 1. 

latiam quoque peragraverat (SlsX^ovts^; — — — ttjv 
yaXartXTjv j(Sga.v Act. 16, 6.) ^^), conditam esse di- 
scimus e 4, 13 sqq. coll. v. 19. Posthac iterum ac- 
cessit a. 57. (Eichhorn.), ut auctor est Luc. Act. 
18, 23. 19, 1 sqq. coU. Gal. 4, 13 sq. Etenim quod 
Koppius (Prol. p. 8.) ^') et Keilius ^^) ler (primum 
eo tempore, de quo agitur Act. 14, 6.) Paulum in 
Galatia fuisse contendunt, hoc non potest probabili- 
ter effici. Utitur ille quidem duabus potissimum cau- 
sis: prima ducta est e Gal. 2, 13., ubi Barnabae, 
tanquam Galatis noti, mentionem iniicit P.; is autem 
in illo itinere, de quo Act. 16. agitur, iam a P. latere 
discesserat (Act. 15, 39.). At vero magna tum flore- 
bat Barn. in omni Asia nominis fama (Graeci quartum 
decimum apostolum vocant): quidni potuerint Galatae 
de eo fando audivisse? Certe ut ipsiim de facie 
nossent, non opus fuit, quemadmodum Joannem, 
Jacobum, Petrum (1, 18. 2, 5.) Galatis de faeie co- 
gnitos fuisse, demonstrari nequit. Altera causa, quam 
Keilius quoque exornavit, proficiscitur a locis Act. 
15, 36. 16, 5. Inde apparere dicunt, secundum iter 
(Act. 16.) ad confirmandos tantummodo (Act. 16, 36. 41.) 
in religione Christianorum animos a P. institutum 



10) Schmidtium, qui secus statuit (Einl. ins N. T. 
p. 244.), bene refutavit Eichho rnius-Einl. III. p. -75. 
not. 5. adde Michael. Einl. II. p. 1194. 

11) Assentiente Hanleinio Einleit. II. p. 397. 407. 

12) Analectt. III. II. p. 66 sqq. 



PROLEGOMENA. §.1. 5 

esse. Quid vero? an non ipse Lucas significat (v. 6. 7.), 
Paulum etiam in Asia et Bithynia doctrinam div. tra- 
diturum fuisse, nisi impeditils esset a Tcvsujj-axt.? an 
non Macedones quoque adit Apostolus (Act. 16, 10.), 
quibus nondum tradita esset doctrina cliristiana? an 
non ea omnia, quae inde a v. 6. leguntur, ad to Xa- 
Ir^aoLi Tcv X670V magis quam ad xo iKiax-qgC^siv za.(Z 
sxxXTjCTLa^ pertinent? Sed v. omnino Eiclihorn. III, 
p. 73. not. 1. Hug. II. p. 316. Berthold VI. p. 2775. 
Accedit denique, istum locum, qui est Act. 14, 6., 
temere huc trahi. Nam, ut largiar, voc. Tzsgv/pgoM 
de ampla quadam regione , de integra provincia dici 
(id quod negavit Eichhornius): tamen, quicunque 
in tabulam geographicam oculos conieccrit, intelliget, 
T7]v Tcspix.opov AucJTpac xal As^PjStjc vix ac ne vix 
quidem Galatiam esse posse. Apostolus enim Ico- 
nip expulsus in haec oppida h. e. meridiem versus 
sese contulerat, Galatia vero septentrionem versus 
sita erat, ac Phrygia interiecta separabatur a Ly- 
caonia. — At fuerunt nuper, qui non in voce 
7cspt,x.wpou sed in ipsa Lystrae et Derbes mentione 
Galatiam significari contenderent ^^). Scilicet ex 
Dione Cassio ^*) discimus , Amyntam regem ab An- 



13) V. post Mynster 1. c. p. 65 sq. inpr. Paulus 
in Heidelb. Jahrbiich. 1827. p. 636 sqq. add. J. J. Schmid 
de Galatis, ad quos P. literas misit Nordhus. 748. 754- 
2 Commentt. 4. _ 

14) 49, 32 p. 411. o'AvT(ov. TauTa ts outoc sTcpa^s 



6 PEOLEGOMENA. §.1. 

tonio praeter Galatiam proprie dictam Lycaoniae 
etiam et Pamphyliae partes accepisse, Galatiam vero 
et Lycaon. partes, occiso Amynta, ab Augusto in 
provinciae rom. formam redactas et unius proprae- 
toris curae commissas esse ^^); accedit, quod Pli- 
nius ' "^) diserte Lystram a Galatis incoli tradit. Ha- 
bent haec, fateor, aliquam speciem, neque tamen 
movere me possunt, ut ab ista, quam dixi, sententia 
discedam. Primum enim Lucas ipse oppida Derbes 
et Lystrae a Galatia accurate distinguit Act. 16, 1.6. 
et Lycaoniae attribuit 14, 6. Pampliyliae quoque, 
tanquam provinciae a reliquis seiunctae, bis mentio- 
nem facit 14, 24. 15, 38. Hinc apparere puto, tum 
temporis antiqua nomina vulgo usurpata fuisse, quem- 
admodum apud nos etiam fieri solet, ut quas terras 
geographicarum rerum scriptores uno nomine com- 
prehendunt (quod uni istae domino parent), eas 
vulgus antiquis et consuetis appellare pergat. E 
Lucae igitur commentariis effici nequit, Paulum in 



xai 5uvaaTSLa<s 'A(j,uvTa [j.sv TaXoLxiaQ xatTusp Ypa[JL[Jt,a- 
Tst Tou AifjloTapou Ysvo[j(.s'vo, sSoxs xat Auxaovta^; 
na[j.9uXcac ts Ttva auTo Tupoa^^sLC* 

15) Dio Cass. 53, 26. p. 514. tou 'A[j.uvtou tsXsu- 

T7]OaVT0C OU TOt<; TZCach aUTOU TY|V apX^^iV ETCSTpS^JSV 

aX\' ic T7)v U7C1QX00V EdYJYays. xat, outo xai r\ Fa- 
XaTta [xsTa t-^c Auxaovta? '^Pw^Jiatov apx.ovTa 
scx.s. Pamphyliae oppida libertati restituebantur. 

16) H. Nat. 5, 32. 
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isto itinere Act. 14, 6. Galatiam tetigisse. Deinde 
si vel concedam, Paulum alio, quam Lucas, sensu 
Gralatas dixisse, hoc tamen mirum videri debet, 
Christianos in terris Galatiae adiectis habitantes, qui- 
bus solis tum auctore Luca doctrina christ. tradita 
est, ab Apostolo Galatas appellari. Sed ita tamen 
statuere coguntur, quicunque statim post illud Pauli 
iter Galaticum Act. 14. epistolam nostram scriptam 
esse contendunt, ut nuper voluit C. W. Niemeye- 
rus. Omnino autem non placet, a coniectura parum 
firma aliam coniecturam nectere. Sed hoc quale sit, 
dicendum est accuratius. 



QUO TEMPORE ET LOCO SCRIPTA SIT HAEC EPISTOLA. 

De tempore, quo data ad Galatas epistola sit, 
duae potissimum.sunt virorum doctorum sententiae. Alii 
enim, e quibus Michaelem ^^) , Schmidtium i^), 
Keilium^^), Paulum^") nominasse sufficiat, brevi 



17)"Einleit. IL p. 1193 sq. ~ 

18) Einleit. ins N. T. p. 245. 

19) Analectt. IIL IL p. 55 sqq. Adde L C. Fische- 
rum^ qui libellum de tempore, quo epist. P. ad Gal. 
scripta fuerit, Langosal. 1808. 4. emisit. 

20) Heidelb. Jahrb. 1827. 1. c. 
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post Galatarum ad sacra christiana transitum h. e. 
post primum Apostoli in Galatiam iter scriptam eam 
esse arbitrantur, et veterum (ut Marcionis v. Epiphan. 
haer. 42, 9.) auctoritate et verbis v. 6. outo Taxsoc 
et rationibus denique chronologicis moti^^): in tem- 
pore autem accuratius definiendo mirifice dissentiunt-^). 
Alii contra, postquam P. iterum apud Galatas com- 
moratus fuisset, missam hanc epistolam esse conten- 
dunt, ut Hanleinius^^), Blochius^*), Koppius^^), 
Mayerus^''), Hugius^^), Eichhornius ^*), Ber- 



21) Alia enim argumenta, quae Michaelis persequi- 
tur, levia admodum sunt v. p. 1195 sq. 

22) Michaelis enim et Schmidtius primum P. ad 
Galatas iter reperisse sibi videntur Act. 16, 6., Keilius 
vero Act. 14, 6. Inde in temporum descriptione magnam 
nasci debere varietatem, sponte apparet. 

23) EinJeitung III. p. 407. ed. 2., Lehrbuch der Ein- 
leitung p. 436. 

24) Chronotaxis scriptorum D. Pauli. Flensburg. 
1782. 8. p. 135 sqq. 

25) Prolegg. p. 8 sqq. 

26) Der Brief an die Galater etc. iibersetzt mit An- 
merkungen p. 11 sq. 

27) Einl. IL p. 235. 

28) Einleit. III. p. 85. 
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tholdtus^^), Mynsterus ^"), ate[ue hi a vocabulo 
TCpoTSpov Ga;lat. 4, 13. maximam sententiae suae com- 
mendatiohem petunt, quamquam, utrum .sit secun- 
dum Pauli ad Galatas iter hoc, quod Act. 18., an 
ilhd, quod Act. 16. commemoretur, vehementer am- 
bigunt. Quid mihi videatiu", paucis exponam. Sci- 
licet in eorum interpretum , quos posterioro loco 
posui, partes concedo et hanc epistolam post secun- 
dum Pauli in Galatas iter h. e. post illud, de quo 
Act. 18. legitur, scriptam esse, cum Hugio, Eich- 
hornio et Bertholdto existimo. Nam vocab. Tupo- 
Tspov Gal. 4, 13. longe facillime ita intelligitur , ut 
statuas, Paulum, cum haec scriberet, bis iam in Ga- 
latia doctrinam divinam tradidisse; ea certe, quae 
Keilius ^') contra monuit, non magnam vim habere 
mihi videntur; dicit ille: „ dieses erstemal bezieht 
sich nTcht auf eine zweite personliche Belehrung 
der Galater bei einem wiederholten Aufenthalte des 
Apostels unter ihnen, sondern vielmehr auf die ge- 
genwartige zweite, aber schriftliche Belehrung dersel- 
ben" etc. At vehementer dubito , an Paukis voc. 
suaYYsXt^sc^^ai de his etiam literis, in quibus errores 
hominum imprudentum perstringit, uti potuerit, nec 
locum recordor, ubi suaY-ysXtCscj^^ai, aliter quam de 
institutione christiana, quae ore fiat, dictum sit. 



29) Einleit. VI. p. 2769 sqq. 

30) 1. c. p. 67 sqq. 

31) 1. c. p. 70. 
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Sed videtur Keilius in hanc explicationem non nisi 
suae sententiae confirmandae tuendaeque studio de- 
ductus esse. Itaque sequitur, ut, haec ipsa sen- 
tentia qualis sit, 'breviter explicemus. Scilicet negat 
Keilius, epistolam ad Galatas post illa, quae Act. 
16. narrantur, confectam esse posse, his potissimum 
de causis: 1) quod c. 1. et 2. historia Pauli non 
nisi ad secundum usque iter Hierosolyma susceptum 
(Act. 11, 27.) deducta sit, tertii itineris (Act. 15.), 
post primam Pauli apud Galatas commorationem 
(Act. 14, 16.) instituti, nuUa prorsus mentione facta; 
2) quod ad decretum Hierosolym. (Act. 15 , G sqq.), 
quanquam in eadem quaestione versaretur, in omni 
epistola non provocaverit P.; 3) quod peracto con- 
cilio Hieros. aliquanto lenius, quam in hac e^pistola 
fieri videamus, de iudaicorum rituum vanitate existi- 
maverit. At enimvero haec omnia quam pariJm pon- 
deris habeant, demonstravimus in 2. excursu ad hanc 
ep.; quapropter non opus est, ut iis diutius hic im- 
moremur. Alia autem, quae nostrae sententiae op- 
posita essent , reperire non potuimus ; etenim quod 
Koppius et Mayerus de loco Gal. 4, 6. commen- 
tati sunt, id quale sit, iam supra vidimus. Ceterum, 
quod summum fere est, temporum rationes nobis 
unice favere, patet ex iis, quae in 2. exc. copiose 
explicata sunt. Atque hoc ipsum etiam in causa 
est, cur iis accedere nolimus, qui post Act. 16. has 
literas consignatas existimant ^-) , praesertim cum loc. 



32) Mynster 1. c. 



PROLEGOMENA. §.2. U 

Act. 14., ubi primam P. in' Galatia commorationem 
tangi opinantur, non possint nisi contorte ad suam 
causam transferre v. §. 2. 

lam reliquum est, ut de loco, quo liaec epi- 
stola confecta sit, videamus. In ea autem quaestione 
nullam plane vim habere, quae in plurimis Codd. et 
Verss. antiquis ad epistolae finem adscripta sunt 
(sypctcpif] aTco 'Pg)[j.7](:), utpote e 6, 17. temere repetita, 
iam ab aliis demonstratum est ^^). Virorum autem 
doctorum sententiae in duas potissimum partes ^*) 
abeunt: sunt enim, qui Corinthi (Act. 20, 3.) ^^) 
nostram epistolam consignatam esse arbitrentur, pro- 
pterea quod magnam liabeat cum illa ad Romanos 
data (quam tum exstitisse novimus) argumenti simili- 
tudinem. At vero quidni potuerit Apostolus de re 
tam gravi, quam semper animo volveret, adhibitis 
iisdem fere argumentis, quae sponte sese obtulisse 
videntur, disserere? Accedit, quod e Gal. 1, 6. 
apparet, paullo post Apostoli discessum turbas motas 
esse in ecclesia Galat. , neque tamen admodum pro- 
babUe est, eius rci nuntium duobus demum annis 



33) V. Baumgarten Ausleg. p. 5.,' Bertholdt 1. c. 
p. 2771. 

34) Vanas enim nonnullorum opiniones, quas Mi- 
chaelis (Einleitung 1. c. p. 1198.) enarrat, nihil mo- 
ramur. 

35) Rumpaei comment. crit. ed. 2. p. 113 sq. cf. Baum- 
garten 1. c. p. 6 sq. et Mynster 1. c. p. 72. 
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praeteritis ad eum perlatiim esse. Itaque magis 
placet eorum sententia, qui Ephesi hanc epistolam 
scriptam existimant ^^) ; in hac enim urbe, postquam 
e Galatia discesserat, biennium et quod excedit com- 
moratus est (Act. 19, 10. 20, 31.); magnum autem 
fuit Ephesi et reliquae Asiae commercium, ita ut 
haec, qiiae in Galatia accidissent, facile posset ibi 
rescire. Atque in eadem opinione fuit Claudius iste 
antissiod. ^^). 

Ceterum a Paulo ipso, non, quod plerumque 
factum, a librario literis consignatam esse hanc ad 
Galatas epistolam, discimus e 6, 11., quanquam de 
huius rei causis cum Koppio quaerere vix attinet. 
Miror autem, Bertholdtum secus statuere ^^) et 
omnes epistolas a Paulo aramaice scriptas, a librariis 
graece conversas esse, cum Boltenio existimare. Ido- 



36) V. Eichhorn ]. c. p. 85. Bertholdt 1, c. p. 
2770 sq. Nihil definiunt Michaelis, Koppius, Maye- 
rus ac Borgerus (ProL p. 30). Praetermiitimus Blo- 
chium, qui, Dostram epist. Laodiceae (Col. 4, 16.) 
scriptam esse, lectoribus persuadere conatus est, levis- 
simo argumento usus. 

37) De anno magnum est dissidium, sed nolo hanc 
quaestionem ingredi, quod eam ad liquidum perduci posse 
dubito. Itaque notasse sufficiat, Bertholdtum (p. 2770.) 
et Eichhornium statuere, a. 57. aut 58. aerae chr. 
nostram epistolam scriptam esse. 

38) 1. c. p. 2785 sqq. 
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neas enim huius opinionis rationes prorsus desidero 
V. ad 1, 6. 3,' 20. 24. 6, 11.; contra vero Paulus, ut 
Hellenista, ut plurimum temporis inter Graecos ver- 
satus, liaud dubie probabilem babuit graecae linguae 
scientiam, et in omnibus fere his epistolis insunt, 
quas dicere solent, paronomasiae , a graecorum, non 
ab aramaicorum vocabulorum similitudine profectae 
V. ad 5, 9. 10. 11. 12. Sed totum hunc locum alio 
tempore copiosius persequar. 



§• 3. 
DE ARGUMENTO EPISTOLAE. 



Paullo post Apostoli discessum in ecclesia Gala- 
tarum exorti erant, qui, leges et rituum mosaicorum 
sludiosi, hominibus christianis, iis etiam, qui e paga- 
nis originem duxissent, iudaicam disciplinam tanquam 
ad salutem necessariam iniungere ac Pauli, qui legis 
mosaicae studium inter Christianos fregerat, auctori- 
tatem apostolicam elevare conarentur ^^). Neque id 



39) Erat in priruitiva ecclesia duplex hominum genus, 
quod Paulo negotium facessebat reique christianae pacem 
aliquantum turbabat. Utrumque legi mosaicae nimiam 
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frustra. Galatae enim, institutionis Paulinae fere 
obliti, vanas istorum hominum opiniones persuaderi 
sibi passi sunt. Hoc ubi rescivit Apostolus, scrip- 
sit has, de quibus agitur, literas, in iisque, suam 
institutionem , qua Galatas impertivisset, unice veram 
(quippe a Christo ipso profectam) esse, disciplinam- 
que iudaicam in ecclesia christiana vi omni et aucto- 
ritate carere , probabiliter demonstravit. Gonstat 
autem universa epistola tribus e partibus: una est 
de Pauli auctoritate apostolica (Cap. I. II.), altera 
legis Mosaicae causas, consilia, abrogationem deni- 
que, quae per Christum facta est, persequitur (Cap. 
in — V, 13.), tertia praecepta recte ac honeste 
vivendi repetit et explicatius tradit (Cap Y, 14. 
VI, 18.). 

Atque huius tripartitae disputationis hanc habeto 
descriptionem. I. Vera esse, quae tradiderit, sibique 



auctoritatem vindicavit paganosque, qui ad christiana 
sacra transierant disciplinaeque iudaicae nullam operam 
dabant, aegre tulit. Sed unum pietatis quodam sensu 
ductum est, alterum fastu, invidia et coeco furore flagra- 
vit. Illos vocat P. aa^^svslc rogatque paganos, ut eorum 
imbecillitati bene consulant (Rom. 14, 1 sqq. 15, 1 sqq. 
1. Cor. S, 9 sqq. Galat. 6, 1. 2.), in hos (xuva<;, 
xaxou(; ig'\6.'za.c, Philipp. 3, 2., vj;£u5a8eX<pou(; Gal. 2,, 4., 
vfjsuSaTCoaToXouc 2. Cor. 11, 13. appellat) graviter, inve- 
hitur hortaturque suos, ut a talibus hominibus sibi dili- 
genter caveant (2. Cor. 10. Gal. 1, 6—9. o, 8. 6, 12. 
Col. 2, 18 sq. 1. Tim. 6, 3. 4.). 
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apostolicam auctoritatem competere, inde apparere do- 
cet, quod a) haec doctrina non ab homine ullo, ne 
a ceteris quidem apostolis, sed ab ipso Christo sibi 
suppeditata fuerit (1 , 6 — 24.) apostolorumque gravis- 
simorum assensum tulerit (2, 1 — 10.); 6) quod adeo 
Antiochiae cum Petro, perversam instituendi ratio- 
nem sectante, multis audientibus nec tamen quid- 
^ quam obloquentibus , expostulaverit (2 , 11 — 21.). — 
11. Nullam esse amplius disciplinae mosaicae vim 
et auctoritatem , inde demonstrat, quod a) Galatis 
omnia beneficia uv£U,aa-ixa, quibus gaudeant, non 
per legem sed per tclcjtlv christianam contigerint (3, 
1 — 5.) ; 6) quod Abrahamo futura posterorum salus 
divinitus promissa fuerit propter fideni Deo habitam 
(ut quae sola, natura sua, salutem afferre possit 
10 — 13.) 3, 6 — 14.: quam promissionem docet lege 
mosaica quatuor seculis post scripta toUi non potuisse 
3, 15 — 18., sed legem accessisse tanquam TcatSa- 
Yoyov 3, 19 — 25., nunc vero, concessa hominibus 
disciplina christiana, non opus esse amplius eiusmodi 
paedagogo 3, 26 — 29., cui qui pareat, servituti eum 
addictum esse 4, 1 — 3., ab hac autem servitute re- 
demisse nos Deique flios reddidisse Christum 4, 
4 — 7. ; deplorandos igitur esse Galatas atque eo 
magis, quo cupidius antea Pauli institutionem arri- 
puissent 4,8 — 23. ; c) tertium argumentum ex alle- 
gorica narrationis , quae de Sara atque Hagare est, 
explicatione desumit: dicit enim Hagarem, ut servam 
et servi matrem, significare gentem iudaicam, legi 
subiectam, Christianos contra a Sara originem ducere 
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adeoque et ipsos esse liberos 4, 21 — 31. Quapro- ' 
pter abstinendu.m Galatis esse a circumcisione 5, 
1 — 6. cavendumque a falsis istis doctoribus, qui sint 
poenis divinis digni 5, 7 — 12. — III. Libertatem, 
qua gaudeant homines christiani , demonstrat non eo 
valere, ut flagitiis indulgere liceat 5, 13. Sectan- 
dum potius esse mutuum amorem omnemque hone- 
statem 5, 14 — 26., clementiam inprimis et bene- 
ficentiam 6, 1 — 10. His quicunque studeant, eos 
carere posse circumcisione omnique disciplina iudaica 
6, 11 — 18. 

Vel ex his, quae hactenus persecuti sumus, patet, 
quanta subtilitate, quam singulari solertia, quam e- 
gregio denique ordine in hac disputatione usus fuerit 
apostolus, quamque accommodate ad ludaeorum in- 
genia h. e. quam efficaciter exposita sint omnia. 
Nihil facile addiderit quispiam, quod argumentorum 
incredibilem vim augeat, nihil demserit, quod abso- 
num aut debile, nihil traiecerit, quod alieno loco 
positum videatur. Bene omnia composita absoluta- 
que sunt, aequabiliter fluunt, et liis, qui legant, as- 
sensum paene extorquent. Quod si quaeritur, utra 
anteponenda sit, haec ad Galatas an illa ad Roma- 
nos scripta epistola (quam constat in eodem argu- 
mento versari), equidem nostrae principatum deferre 
haud dubitaverim; quanquam enim utraque hunc lo- 
cum, qui est de legis mosaicae fracta auctoritate, 
subtiliter tractat atque ita, ut eum perfecisse videatur: 
-nostra tamen maiore gaudet brevitate et conciso ad- 
modum dicendi genere (unde haud exigua passim 
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oritur verborum obscuritas aut ambiguitas) , maiore 
etiam in rebus disponendis ordine ac facilitate. Ce- 
terum non modo cum epistola ad Romanos sed cum 
illa etiam, quae Hebraeis inscripta est, magna nostrae, 
quod sententias spectat, intercedit similitudo ae ne- 
cessitas *^) ; verum id copiosius explicare non est huius 
loci, pertinet magis ad illustrandas epistolae Hebraeis 
scriptae origines. 



§. 4. 
DE INTERPRETIBUS EPISTOLAE AD GALATAS. 



Reliquum est, ut, interpretatio epistolae ad Ga- 
latas qualis omnibus deinceps seculis fuerit, videamus; 
idque eo magis, quod superiores epistolarum Pauli- 
narum interpretes a nostris hominibus nimium praeter- 
missos adeoque sua gloria, si qua fuit, defraudatos 
esse intelleximus. luvat autem ad antiquos reverti 



40) V. Storr de consensu epistolar. P., ad Hebr. et 
Gal. Tubing. 1781. 4. repet. in commentt. theol. ed. 'a 
Kiinoelio, Velthusenio et Rupertio II. p. 394 
sqq. Meyer in Amraon und Bertholdt krit. Journ II. 
p. 230 sqq. 

2 
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auctores vel hac una de causa, ne soli sapere nobis 
videamur, id quod multis literarum etiam sacrarum 
explicatoribus nostro tempore accidisse novimus. 

1. Exordimur a vatustis epistolae, de qua quaeri- 
tur, versionibus e graeco confectis, quotquot in bib- 
liis polyglottis Londinensibus typis exscriptae repe- 
riuntur. Sunt autem, ut inter omnes constat, quat- 
tuor: vulgatu illa satis nobilis, syriaca, cuius Peschito 
nomen est (seculo tertio eam exstitisse contendunt) *^), 
arabica, quae octavi aut noni sec. esse dicitur, aethio- 
piea denique, quam sec. quarto confectam volunt. 
Sed haec, quam postremo loco nominavimus, vix 
hie in censum venit, quod a Londinensibus tam 
mendose edita est"*^), ut, quid sibi voluerit interpres, 
passim ne iudicari quidem possit. Reliquae igitur tres 
sunt^ sed ne harum quidem magnus admodum usus 
est propterea, quod omnis fere epistolarum Paulinarum 
difficultas non a singulis verbis, sed ab integris sen- 
tentiis earumque nexu et compositione proficiscitur. 
Istae autem versiones vocabula magis quam sensum 
exprimunt et, quod mireris, in iis etiam locis, quae 
aliquantulum impedita sunt, ab omni fere explicatione. 



41) Nani Philoxenianae in interprelandis libris sacris 
fere nullus usus. Tam ad verbum expressa sunt omnia. 
Etenim ne in iis quidem Jocis, ubi ellipsin deprehendi- 
mus, completam vides orationem cf. 2, 9. 3, 6. 

42) V. lob. Ludolf. hist. aethiop. III, 4. 
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quae lectorem iuvare possit, sese abstinent (cf. 3, 3. 
12. 19. 20. 4, 19. 5, 13. 6, 4. 11), quin ne eUip- 
sibus quidem explendis operam dant v. 2, 9. Syr. 
Raro itaque, quod ad interpretationem difficiliorum 
aut vocabulorum aut structurarum pertineat, inde 
sumere licet; cf. tamen ad 1,5. 2,5. 11. 3, 7. 
4,2. 5, 7. 6, 19. Ceterum ut appareat, quales 
sint hi interpretes, ubi a graecis deflectunt et paullo 
licentius vertunt, placet pauca liaec loca, in qui- 
bus id fieri deprebendimus , subiicere. 2, 2. rolc 
Soxouat,- Syr.: DIXDl IIH .^nrsnOlQl l^b^^H^b 
lin^l ^2*^2 prr^rT^^^ Hs, quos mter et me putatur 
aliquid (discriminis) interesse. 2, 18. Tcapa^aTTjv sjjtau- 
Tov auviGT7][j.L- Syr.: ^^ "I^S;?^ '^Ma b^ rT^lH 
fi^Di^ N3"IplD exhibeo me transgressorem mandati; 
2, 8. TcpoiSouGa y) Ypa^iq" Syr.: j^n^iJ 3?"Ti ; 3, 10. 
0? oux £[j.[jLsvs(,* Syr.: l^yD i^b^; 5, 5. 'rjij.sic; yap 
TcvsufxaTt £'x m'cJTso<;- Syr.: ]^T J^nlnD "T^J ]3n 
i^nlD^D'^!! uos spiritu , qui est ex fide; 4, 2. 
axpt. T-^? 7Upo^scjj.Lac tou TcaTpoc" "Syr. : N5313? 
'^SllDfc^ DDl K3!IlTb usque ad teinpus, quod con- 
stituit pater eius. 1, 17. aTcirjX^ov sl? 'Apa§ Arabs: 
LfiLJi ^ii (y. de hoc voc. CastelL col. 371.); 2, 2. TOt^ 
Soxouat,' Ax. : (jr^- ^H^-*-*^ ^r^ji-ii-'! ijs, qui eruditionis 
laude conspicui erant. 3, 15. xaTa av^^poTcov Xsyw Ar. : 
Oj'S\ ^.l^^i u^^.^ "^jj" sermonem homini proprium dico. 
Uno in loco 2, 1, Syrus turpiter lapsus est: graeca enim 
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8ia Ssxax. sTov ita reddidit: -j^Dtd NlOyan^ Qlp ]53 
ante quattuordecim annos. 

2. Sequitur, ut patres utriusque ecclesiae, qui in 
hac epistola illustranda versati sunt, recenseamus. 
In his autem post Theodorum Mopsvestenum , cuius 
commentarii temporis iniuria perierunt, unice eminet 
loannes Chrysostomus (a. 354 — 407.), qui om- 
nibus, quotquot in ecclesia graeca deinceps secuti 
sunt, interpretibus facem quasi praetulit et a multis 
transscriptus , a nemine superatus est. In iis enim, 
quas ad singulos S. S. libros conf ecit , homihis *^) 
nihil antiquius habet, nisi sensum et singulorum ver- 
borum et integrorum commatum e loquendi usu, ex 
historiis, e scriptorum denique sacrorum consiliis ex- 
plicare, eaque in re idoneam probavit solertiam, ita 
ut, si quae parum recte, nihil tamen temere dictum 
reperiatur *•*). Theodoretus, Chrysostomi et Theo- 
dori Mopsv. discipulus, in eodem interpretandi genere 



43) Opp. ed. Montfaucon Tom. X. p. 657 — 730. 
Hanc autem epist. nostrae interpretationem ad commen- 
tarii magis quam homiliae formam accedere, recte iudi- 
casse videntur editores. 

44) v. Mori Acroas. sup. hermen. N. T. p. 239 sqq. 
Rosenmiiller hist. interpret. III. p. 265 sqq. Schrockh 
KG. X. p. 486 sqq. G. W. Meyre nova commentat. 
de Chrysost. literar. sacrar. intpte. Erlang. 1814 — 16. 
3 Ptes. 4. 
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permansit et, quanquam plurima e Chrysostomo hau- 
sit, brevitate tamen eum et quodam quasi delectu 
vicit, nonnulla etiam, quae sunt bonae frugis, de 
suo addidit; quare Ernestius ab eius lectione ini- 
tium fieri debere egregie iudicavit *•''). Reliqui eccle- 
siae graecae patres, qui epistolas Paulinas enarrarunt, 
ut Oecumenius (sec. 10.) et Tbeophylactus 
(sec. 11.), Chrysostomi vestigia presserunt, et azigac, 
compilare quam suo iudicio uti maluerunt *^). — 
Latina ecclesia uon habet, qui Chrysostomo aut Theo- 
doreto aequiparari possint. Hieronymus enim, 
qui aliqua hoc in genere laude floret, et pauca 



45) Eius commentar. in epist, ad Gal. v. Opp. ed. 
Lutet. P^aris. Tom. IIL p. 262 — 289. ed. Simond. III. L 
pag. 1 sqq. ed. Schulze Tom. V. p. 358 — 397. De 
ipso Theodoreto cf. Morus 1. c. p. 244 sq. Rosen- 
miiller 1. c. IV. p. 35 sqq. SchrSckh KG. XVin. 
p. 398 sqq. Simon hist. des princip. comment. p. 314 
sq. J, F. Ch. Richter de Theodor. epistolar. paulin. 
interprete, Lips. 1822. 8. 

46) Oecumenii (de quo v. Morus p. 247. Rosen- 
miiller IV. p. 263 sqq. Simon I. c. p. 457 sq. Fa- 
bricius Bibl. graec. VIII. 694 sqq.) s^TjYTJasi^ TcaXaiai 
typis exscriptae sunt a Morellio Par. 1630. 2 VoU. f. 
Huc spectat Vol. 1. p 719 — 769. — Theophylacti 
sp[JL'5qvs(,a legitur in ei. Opp, ed. J. F. B. M. de Rubeis 
Tom. II. Vide de hoc interprete post Fabricium (Tom. 
Vn. p. 582 sqq.) inpr. Morum 1. c. p. 245 sq. Rosen- 
miiller IV. p. 286 sqq. 
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8t.a Ssxax. sTovitareddidit: ■j^iDHJ N-)05?D."lJ< Qlp ]S1 
ante quattuordecim annos. 

2. Sequitur, ut patres utriusque ecclesiae, qui in 
hac epistola illustranda versati sunt, recenseamus. 
In his autem post Theodorum Mopsvestenum , cuius 
commentarii temporis iniuria perierunt, unice eminet 
loannes Chrysostomus (a. 354 — 407.), qui om- 
nibus, quotquot in ecclesia graeca deinceps secuti 
sunt, interpretibus facem quasi praetulit et a multis 
transscriptus , a nemine superatus est. In iis enim, 
quas ad singulos S. S. libros conf ecit , homUiis *^) 
nihil antiquius habet, nisi sensum et singulorum ver- 
borum et integrorum commatum e loquendi usu, ex 
historiis, e scriptorum denique sacrorum consiliis ex- 
plicare, eaque in re idoneam probavit solertiam, ita 
ut, si quae parum recte, nihil tamen temere dictum 
reperiatur *•*). Theodoretus, Chrysostomi et Theo- 
dori Mopsv. discipulus , in eodem interpretandi genere 



43) Opp. ed. Montfaucon Tom. X. p. 657 — 730. 
Hanc autem epist. nostrae interpretationem ad commen- 
tarii magis quam homiliae formam accedere, recte iudi- 
casse videntur editores. 

44) V. Mori Acroas. sup. hermen. N. T. p. 239 sqq. 
Rosenmiiller hist. interpret. III. p. 265 sqq. Schrockh 
KG. X. p. 486 sqq. G. W. Meyre nova commentat. 
de Chrysost. literar. sacrar. intpte. Erlang. 1814 — 16. 
3 Ptes. 4. 
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permansit et, quanquam plurima e Chrysostomo hau- 
sit, brevitate tamen eum et quodam quasi delectu 
vicit, nonnuUa etiam, quae sunt bonae frugis, de 
suo addidit; quare Ernestius ab eius lectione ini- 
tium fieri debere egregie iudicavit *•'). Reliqui eccle- 
siae graecae patres, qui epistolas Paulinas enarrarunt, 
ut Oecumenius (sec. 10.) et Theophylactus 
(sec. 11.), Chrysostomi vestigia presserunt, et asigac, 
compilare quam suo iudicio uti maluerunt ^^). — 
Latina ecclesia uon habet, qui Chrysostomo aut Theo- 
doreto aequiparari possint. Hieronymus enim, 
qui aliqua hoc in genere laude floret, et pauca 



45) Eius coramentar. in epist, ad Gal, v. Opp. ed. 
Lutet. P^aris. Tom. IIL p. 262 — 289. ed. Simond. IIL L 
pag. 1 sqq. ed. Schulze Tom. V. p. 358 — 397. De 
ipso Theodoreto cf. Morus 1. c. p. 244 sq. Rosen- 
miiller 1. c. IV. p. 35 sqq, Schrockh KG. XVm. 
p. 398 sqq. Simon hist. des princip. comment. p. 314 
sq. J. F. Ch. Richter de Theodor. epistolar. paulin. 
interprete. Lips. 1822. 8. 

46) Oecumenii (de quo v. Morus p. 247. Rosen- 
miiller IV. p. 263 sqq. Simon 1. c, p. 457 sq. Fa- 
bricius Bibl. graec. VIII. 694 sqq.) s^vjyTJtJsi,!; TcaXatal 
typis exscriptae sunt a Morellio Par. 1630. 2 Voll, f. 
Huc spectat Vol. 1. p 719 — 769. — Theophylacti 
sp[J.7]Vst,a legitur in ei. Opp. ed. J. F. B. M. de Rubeis 
Tom. II. Vide de hoc interprete post Fabricium (Tom. 
VII. p. 582 sqq.) inpr. Morum 1. c. p. 245 sq. Rosen- 
muller IV. p. 286 sqq. 
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scripsit in N. Test. et haec, quae scripsit, ex Ori- 
genis libris fere omnia sumsit atque aliorum magis 
sententias enarrat, quam, quid sibi videatur, aperit; 
multa etiam e mystico genere interposuit, nec ab 
haereticis cupide refutandis abstinet. Verumtamen 
sensum verborum proprium passim bene explicat, 
criticas observationes satis idoneas adiicit, et liberiuSj 
quam ista aetas ferebat, iudicat^^). Praeter Hierony- 
mum nominandi sunt Augustinus (354 — 430.) et 
Ambrosiaster (quem Hilarium, diaconum ro- 
manum, esse dicunt), qui dogmatice magis quam 
grammatice interpretationem nostrae epistolae latinam 
(vulgatam) explicuerunt , ac turpem literarum graeca- 
rum inscitiam passim prodiderunf*^). Pelagii denique 
notae breves sunt, sed bonae admodum frugis, unde 
viri ingenium haud vulgare agnoscas *^). 



47) Sic existimat K.osenmiiller III. p. 352 sq. Habes. 
hunc Hieron. comraentarium in Opp, ed. Tribbechov 
Tom. IX. p. 280 — 288. 

48) De Augustino cf. Rosenmiiller III. p. 458 sqq. 
Morus p 266 sqq., de Ambrosiast. Rosenmiiller 
in. p. 589 sqq. Morus p. 262 sq. Illius expositionenj 
epistolae ad Gal. v in Opp. ed. Erasm IV. p. 1210 sqq. 
ed. Bened. III. p. 686 — 711., huius commentar. in Am- 
brosii Opp. ed. Basil Tom. V. p. 319 — 339. 

49) Pelagii enim esse, qui Hieronymi operibus addi- 
tus est (edit. Martian. Tom. V., Valles. Tom. XI.) in 
epistolas Paul. commentariura probabiliter demonstravit 
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3. Postremum accedimus ad eos interpretes, qui 
inde ab emendatae ecclesiae tempore in hanc Pauli 
ad Galatas epistolam commentati sunt. In his autem 
primum locum tenet Lutlierus ipse^"), sacrarum 
literarum egregius instaurator, qui ut in ceteros V. 
ac N. T. libros ita in epistolas etiam ad Romanos et 
Galatas commentarios scripsit satis amplos, eruditio- 
nis atque ingenii testes locupletissimos, quanquam satis 
constat, eum in rebus magis illustrandis quam in ex- 
plicandis vocabulis versari, id quod nemo mirabitur, 
qui,- quam grave sit et cum ipsis illorum temporum 
contentionibus coniunctum utriusque epistolae argu- 
mentum, cogitaverit ^i). Itaque totus fere est Lutbe- 
rus in enarrandis ac defendendis locis dogmaticis, 
qui sunt de iustificatione, gratia, libero arbitrio, lege, 



G J. Vossius in histor. Pelag. 1, 4. De indole libri 
cf. Rosenmiilier III. p. 503 sqq. Schrockh KG. 
XIV. p. 337 sqq. Wiggers DarstelL d. Aagustin..u. 
Pelagian. p. 48 sq. 

50) Duplex est Lutberi in hanc epist. commentarius, 
alter longior (in epist ad Gal. commentarius ex praelect 
D. Mt Lutheri collectus Viteb. 1535, 8. iam denuo 
dilig. recognitus, castigatus etc. Viteb. 1538. 4. et 1543. 
4. s. i. 8.), brevior alter (in epist. Paul. ad Galat, Mart. 
Lutheri . Augustiniani commentarius. I5l9. 4. [Lips.] 
Viteb. 1523. al). 

51) Antiquiores interpretes omnes fere enarrat Wal- 
chius Biblioth thcol. Tom. tV. p. 697 sqq. 
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disciplina eccles. (ad cap. 6.) etc, nec erroriim, qui 
tum spargebantur, graviter castigandorum of6.cium 
praetermittit. Atque haec praeclari viri vestigia pres- 
serunt e nostris Jo. Brentius ^^) et J. Bugen- 
liagen^^). Calvinus^*) vero et ipse simili modo in 
hanc ep. commentatus est, miramque in pervidenda 
Apostoli mente subtilitatem, in exponenda perspicui- 
tatem probavit. Neque tamen dejpuerunt illa ipsa 
emendatorum sacrorum aetate, qui grammaticae inter- 
pretationi probabiliter studerent, Des, Erasmum^^) 
et Tli. Bezam^^ dico. Verum insequenti tempore, 
quod dogmaticis disceptationibus fervebat in iisque om- 
nes paene vires consumebat, praeter J. Pis catorem ^'') 



52) V. P. Brentii Opera Tom. VII. p. 776 — 919. 

53) J. Bugenhagen Annott. in epp. ad Gal, Ephes. 
etc. Basil. 1525. 8. 

54) J. Calvini comment. in omnes Pauli epistolas 
atque etiam in ep. ad Hebr. Postrema recognitio. Genev. 
1600. fol. 

55) Paraphr. N. T. ed. Basil. (Froben.) 1522. p. 
179—206. adde Crit. Anglic. ed. Frcf. Tom. V. p. 455 sqq. 

56) Ei. Annotatt. in N, T. (editae in N. T. graeco 
Genev. 1582. et al.) partim criticae partim exegeticae haud 
mediocrem (nt isto tempore) produnt graecae linguae 
scientiam et in interpretando artem. 

57) V. Analysis logica epistolar. Pauli edit. 2. Sigen. 
Nassov. (1596. 8.) p. 1—85. Commentar. in N, T. 
(Herborn. 1658. f.) p. 578—593. 
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et Hug. Grotium •'^^) nemo exstitit, qui illorum ex- 
emplum sequeretur. Grotio autem magnae in literis 
sacris explicandis diligentiae , mirificae artis , variae 
denique eruditionis laudes deberi, nunc quidem sciunt 
ac profitentur omnes, qui aliquid sapiunt. Neque tamen 
omnem ille gloriae materiem, in Pauli certe epistolis 
explicandis, ceteris praeripuit: nam, cum nostra ec- 
clesia per aliquantum temporis non vidisset solertem 
interpretem, sec. 18. fere med. exortus est A. Ben- 
gelius ^^) magnamque sagacitatem in rimandis ac 
presse explicandis Ap. sententiis verborumque etiam 
minimorum significatibus consumsit, qua factum, 
ut B a u m g a r t e n i u s ^") , illi aequalis , quan- 
quam mentis acumine et ipse haud destitutus, sua 
propemodum gloriola fraudaretur. Ex bis , qui 
superiore aetate insecuti sunt, explicatoribus Sem- 



58) Interpositae etiam sunt eius annotationes Criticis 
Anglicanis ed. Frcf. Tom. V. p. 465 sqq. Ceter. cf. 
H. Grotii Annott. in N. T. Paris. 1616. f. pag. 
515 — 548. 

59) Gnomon N. T. ed. 3. cur. E Bengel. Tubing'. 
773. 4. Nolim equidem negare, virum doctum passim 
nimium esse in premendis vocabulis, imo vocc. adeo 
formis et declinatibus (v, ad 1, 1.). 

60) Auslegung der Briefe Pauli an die Galat. Ephes. 
Phil. Col. Philem. und Thessal (mit einigen Beitragen v, 
Semler). Halle 1767. 4. 
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jerus ^') luculentiora propriae eruditionis specimina 
dedit, quam Cramerus ''^), Koppius ^^) et Mo- 
rus ^*), quippe qui nec subtili linguae graecae scien- 
tia florerent nec, quae in singulis vocabulis legitime 
explicandis necessaria sit diligentia, vel, ut gravius 
dicam, religio satis perspicerent. Post eos, si a 
Krausio^'^), Schillingio ^^), et Mayero ^^), qui 



61) J. S. Semleri paraphrasis epistolae ad Galatas. 
Hal. 1779 8. cf. not. 49. 

62) J, A. Cramer Vers. einer verbess. Uebers. des 
Br. an die Gal. in s. Beitrag. z. Beford. theol. Kenutn. I. 
p. 112 sqq. 

63) Nov. Test gr. perpet. annot. illastrat. Gotting. 
1778. 8. ed. 2. auct et emend. cur. Th. Chr. Tychsen. 
ibid. 1791. 8. 

64) S, F. N. Mori acroases in epp. Paul. ad Gal. et 
Ephes. (cur. Eichstadt) Lips. 1795, 8. add. Morus 
Erkl. des Briefs an die Galater. Gorlitz 1798. 8. 

65) Der Brief an die Galater iibers u. m. Anm. von 
F. A. W. Krause Frcf. a. M. 1788. 8. 

66) (J. H. Schilling) Vors. einer Uebers des Briefs 
an die Galater mit erklarenden Anmerkungen nach Koppe. 
Lpz. 1792. 8. 

67) Der Brief Pauli an die Galater und der 2. Brief 
an die Thessalon. iibersetzt mit Anmerkungen v, Greg, 
Mayer. Wien 1788. 8. 
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Koppium fere sectati sunt, discedis, unus Borge- 
rus ^^), Batavus, peculiarem nostrae epistolae enar- 
randae operam dedit,, sed is unice fere in verbis hae- 
ret, eaque larga exeraplorum copia e graecis scripto- 
ribus desumta, ut tum mos fuit Batavorum, illustrat, 
dis^utationis Paulinae sensum atque indolem tangere 
paene reformidat ^^). Quae nuper in lucem emissae 



68) Interpretatio epistolae Pauli ad Gal. auct E. A. 
Borger. L. B. 1807. 8. 

69) Adde: Neue Uebers. des Briefs Pauli an die Gal. 
V. J. B. Carpzov. Helmst. 1794. 8. — G. T. Zacha- 
riae paraphrast. Erklar. der Briefe P. an d. Galat, Eph.,_^ 
Phil., Col., Thessal. GStting. 1770. 8. — J. D. Michae- 
lis Paraphr. und Anm. iiber die Briefe P. an die Gal., 
Ephes., Phil, Col., Thessal., Tim., Tit., Phil.j 2te verm. 
Aufl. Brem. u. Gotting. 1769. 4. — Th. J. A. Schiitze 
Scholia in ep. ad Gal Gerae 1784. 4. — F. A Stroth 
umschr. Uebers. und Erklarnng einiger schweren Stiicke 
des Briefes Pauli an die Galater, in Eichhorns Repertor, 
Tom. IV. p. 41 sq. ; — des Briefs des Apostels Paul. an 
die Galater, verdeutscht (mit Anmerkungen) in Henke's 
neu. Magaz. 11. p. 1 sqq. — J. E. C. Schmidt philoL 
exeg. Clavis iiber das N. T. 1. Thl. 2te AbtheiL Giess. 
1796. 8. — Pauli Brief an die Galater iibers. und mit 
Anm. V. C. W. Hensler. Lpz, 1805. 8. — G. S. Jaspis 
Versio lat. epistolar. N. T perpet annotat. illustr. ed. 2. 
auct. Lps. 1821. Tom. L p. 270 — 318. — Admirabilem 
nuper huius ep. interpretationem germ. emisit nescio qiiis 
Neostad. a. 0. 1827. 8. 
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sunt, J. F. Flatti, Tubingensis olim theologi, lectio- 
nes ^") eae cum auditorum usui accommodatae essent, 
trita ac perviilgata copiose persequuntur, sed in sensu 
tamen explicando artem haud spemendam declarant, 
quam eih accuratiore graecae linguae scientia nihil 
adiumenti habuisse iure dolemus. 



70) Vorles. iiber d. Briefe P. an d. Gal. und Ephes. 
herausg. v. Ch. F. Kling. Tubing. 828. 8. 



VERSIO LATINA. 



Cap. I. 

Paulus apostolus non ab hominibus nec per hominem, 
sed per Jesum Christum et Deum patrem, qui eum e mor- 
tuis revocavit, et qui mecum (swit) fratres omnes eccle- 
siis Galatiae; gratia vobis et pax (contingal) a Deo pati^e 
et domino nostro Jesu Christo, qui semetipsum tradidit 
(supplicio) pro peccatis nostris, ut liberaret nos ex pravo 
hoc seculo secundum voluntatem Dei patris nostri, cui 
(sit) gloria in aevum sempiternum. 

Miror , vos 'tam cito ab eo , qui vos vocavit Christi 
beneficio, traduci ad aliud evangelium; quod non est aliud, 
nisi sunt qui vos conturbent et pervertere studeant Christi 
evangelium. At si vel nosmetipsi (ego) aut angelus de 
coelo (delapsus) vos de Messia instituerit secus atque nos 
instituimus, diris ille devotus esto. Quemadmodum (mot/o) 
diximus et nunc iterum dico, si quis vos doceat praeter- 
quam quod accepistis, diris devotus esto. Nunc enim 
homines {mihi) conciliare studeo an Deum? hominibusne 
placere cupio? Si etiam nunc hominibus placerem , Christi 
minister non essem. 

Declaro- autem vobis, carissimi, doctrinam messianam, 
quae a me traditur, non esse humanam. Neque euim ego 
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ab homine accepi iilam aut didici , sed per Christi institu- 
tionem singularem; audivistis enim qualem me olim Judaeus 
gesserim, quam cupide ecclesiam Dei persecutus fuerim et 
quasi populaverim. Multos tum aequales in gente mea 
ardenti disciplinae judaicae studio superavi, acerrimus 
quippe traditionum patriarum propugnator. At cum Deo, 
qui a matris inde utero segregaverat me et, quae est eius 
benignitas, vocaverat {ad religionem christianam traden- 
dam)^ de filio suo me instituere placuisset, ut eum gen- 
tibus nunciarem, illico, nihil curans humana studia, {ne- 
mine mortalium in consilium adhibito) non Hierosolyma 
ad superiores apostolos profectus sum sed in Arabiam 
discessi, posthac vero Daraascum repetii. Tura trienuio 
exacto Hierosolyma ad visendum Petrum profectus, quin- 
decim cum eo dies consumsi, alium vero apostolorum non 
vidi, nisi Jacobum fratrem domini. Quae scripsi vobis, 
per Deum vera sunt, non mentior equidem. Deinde fines 
Syriae et Ciliciae adii, Christianis autem in Judaea coeti- 
bus de facie notus non eram: audiverant tantummodo, eum, 
qui olim ipsos persecutus esset, nunc dotrinam, quam olim 
everteret, tradere, atque idcirco coUauderunt Deum. 

Cap. U. 

Deinde interiectis quattuordecim annis iterum pro- 
fectus sum Hierosolyma cum Barnaba, assumto etiam 
Tito. Profectus autem sum divino monitu iisque [Hie— 
rosolymitanis) exposui doetrinam, quam inter gentes trado, 
privatim autem principibus, ne frustra currerem aut cu- 
currissem. Sed neque Titus comes meus, quanquam 
{natione) Graecus, circumcidi coactus est, propter falsos 
autem fratres irreptitios (qui furtim irrepserant libertatem 
nostram, quam habemus ut Christiani, spoculaturi, ut 
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servituti llegis] nos addicerent), — quibus ne paulisper 
quidem cedendo nos submisimus, ut doctrinae divinae 
veritas vobis (penes vos) maneret {incornipta). Principi- 
bus vero (qualescunque demum erant, id nihil ad me, 
Deus enim externa hominis non curat) principes, inquam, 
nihil (novi) mecum communicarunt, imo cum vidissent, 
me paganorum institutionem concreditam [divinitus) habere, 
quemadmodum Petrus Judaeorum (etenim qui in Petro 
hoc egit, ut Judaeos instituat, is in me quoque ut 
paganos erudiamj et cum cognossent gratiam {divinam) 
mihi concessam, Jacobus et Kephas et Joannes, qui 
ecclesiae coluraina habentur, dextra mihi et Barnabae 
data consenserunt, no"s ut gentibus, ipsi vero circum- 
cisis {doctrinam divinam Iraderent), hoc unum [rogan- 
tes) ut pauperum memores essemus, id quod diligentis- 
sime etiam perfeci. Cum vero Petrus Antiochiam venis- 
set, praesens praesenti restiti , quod reprehensionem 
incurrerat. Nam priusquam venirent aliquot a Jacobo, 
cum paganis epulatus erat, posteaquam autem venerunt, 
subduxit se et seiunxit ab illis, Christianos e Judaeis 
veritus. Atque in huius simulationis societatem conces- 
serunt etiam reliqui Judaei [Christiani e Judaeis)-, ita ut 
ipse Barnabas ad eandem simulationem abriperetur. Sed 
cum viderem, eos veritati doctrinae non convenienter 
agere, dixi Petro audientibus omnibus, si tu, qui Ju- 
daeus sis, paganorum more {neglecta lege mos.) vivis, 
non Judaeorum : quid paganos eogis judaice vivere? Nos 
natalibus Judaei nec e gentilibus profani, intelligentes, 
neminem legis operibus sed fide Christo habita {Deo) 
probari, nosmetipsi, inquam, Christo fidem adhibuimus, 
m propter fidem Christi probaremur, non propter opera 
legis, quod {ut est in literis sacris) nemo mortalium 
probabitur {Deo) propter legis opera. Si vero per Christum 
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probari cupientes, ipsi etiam peccatores deprehensi sumus, 
nonne Christus peccatorum minister? quod absitl Eienim 
si quae destruxi, ea denuo instauro, peccatorem memet 
declaro. Ego enim per legem legi mortuus sum, ut 
Deo viverem. Una cum Christo in crucem quasi actus 
sum, vivo autem non araplius ego, sed vivit in me 
Christusj quod autem nunc vivo naturaliter, fide Christi, 
qui me amavit seque pro me tradidit (supplicio), vivo. 



Cap. m. 

O dementes Galatae, quis excantavit vos (ut veritali 
non obtemperaretis)? quippe quibus Christus cruci afdxus 
ante oculos propositus (depictiis) sit, nempe in anirais. 
Hoc solum a vobis discere cupio, per legis obsequium 
spiritum acceperitis an per institutionem ad fidem? ad- 
eone dementes estis, ut a spiritu exorsi, nunc in carne 
desinatis? Tam multa experti estis frustra? Siquidera fru- 
stra. Igitur qui vos' spiritu large impertiit multaque in 
vobis operatus est mirabilia, propter legis obsequium an 
propter fidem [hoc fecit)? quemadmodum Abrahamus 
fidem habens Deo, eam ob caussam probatus est ei. 
Cognoscite igitur, eos, qui fidem habeant, esse Abrahami 
posteros. lam cum praevideret scriptura, propter fidem 
gentes Deo probatum iri, hanc Abrahamo dedit promis- 
sionem: in te beatae reddentur omnes gentes: itaque qui 
fidem habent, beati redduntur cum Abrahamo fidei stu- 
dioso. Quotquot euim legis operibus student, ii poenis 
obnoxii sunt, nam scriptum est: poenas luet quicunque 
non ifi omnibus his, quae in libro legis scripta sunt, 
permanserit, parendo iis. Neminem vero propter legis 
studium Deo probari, apparet, quod [nam): probus per 
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^dem vivet. Atqui legi niliil cum fide, sed qui his 
ipraeceptis) obsecutus fuerit, is vivet per ea. Christas 
nos redemit a legis poena , utpo^te ipse pro nobis 
poenas luens; scriptum enim: poenam luit, quicungue 
de patibido suspensus est, ut gentibus promissa Abra- 
hamo felicitas per Christum Jesum contingat, quo pro- 
missum spiritum nanciscamur per fidem. Carissimi (po- . 
pulariter loquar) tabulas horainis {lege) sancitas nemo 
solet aut rescfndere aut superaddendo corrumpere. Abra- 
hamo autem factae sunt promissiones eiusque proli: non 
dicit prolibus ^) tanquam de pluribus, sed tanquam de 
uno: proli tuae, qui est Christus. Hoc autem dico, foe- 
dus a Deo sancitum ad Christum (spectans) lex 430 an- 
nis post lata non tollit, promissionem irritam reddendo. 
Nam si ex lege (oritur) salus, iam non e-promissione; 
atqui Abrahamo promissionis vi a Deo contigit (gratis). 
Quorsum igitur lex? peccatorum gratia insuper accessit, 
usque dum venisset proles, cui promissum fuit, lata per 
angelos interpretis ope. Interpres autem non est unius 
{partis), Deus vero.unus {una pars) est. Itane lex 
adversatur promissis divinis? Absit. Si enim lex data 
esset, qaae hominibus vitam praeberet, profecto ex lege 
(oriretur) probitas. Verum conclusit scriptura omnia 
peccatis, ut promissio (promissa felicitas) per fidem in 
Jesu Chr. contingeret fidem ^habentibus. Sed antequam 
veniret fides (docirina de fide) legi obstricti servabamur 
fidei, quae ventura esset. Itaque lex paedagogus nobis 
erat usque ad Christum, ut per fidem probaremur. Post- 
quam vero venit fides, non amplius paedagogo subiecti 
sumus. Omnes enim (nunc) filii Dei estis per fidem Jesu 



1) Colum. R. R. 10, 163. 
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Chr. habitam. Quotquot enim baptizati estis in Christura, 
hunc (veluti) induistis. Non est amplius Judaens aut 
Graecus, non est servus aut ingenuus, non est mas aut 
femina, omnes enim vos in unum (quasi) coaluistis, 
Christo Jesu quippe addicti. Si vero vos Christi (estis), 
Abrahami etiam estis proles et promissionis vi heredes 
(felicitatis promissae). 



Cap. IV. 

Dico autem, heredem, dum puer sit, nihil diiferre 
a servo , quanquam omnium dominus esij sed paret du- 
cibus et dispensatoribus usque ad tempus a patre con^ 
stitutum. Ita etiam nos, cum pueri essemus, elementis 
quasi mancipati fuimus. Postea quam vero tempus {divi— 
nitiis constitutim) praeteriit, legavit Deus filium suum, 
natum e muliere legique et ipsum subiectum, ut eos, qui 
legi parerent, redimeret, quo filiorum iura conseque- 
remur. Cum vero sitis filii, imbuit Deus spiritu filii sui 
animos vestros, quo precemini: abba h. e. pater. Itaque 
non es amplius servus, sed filius, iara si filius, etiam 
heres Dei per Christum. Sed tum quidem, ignorantes 
Deum , serviistis Diis , qui natura nulli - essent. Nunc 
vero postquam Deum cognovistis vel potius eogniti estis 
a Deo , unde fit, ut rursus vos convertatis ad infirma et 
inutilia elementa, quibus denuo servire vultis? Dies ob- 
servatis, et menses et tempora et annos. Vereor ne 
forte frustra laboraverim in vobis {erudiendis). Similes 
estote mihi, quemadmodum ego vobis; carissimi, oro 
vos, nuUam mihi iniuriam fecistis. Nostis autem, me 
corpore afflicto nuper vobis doctrinam div. tradidisse. 
Neque tamen hanc corporis imbecillitatem contemsistis 
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aut respuistis, sed ut angelum Dei excepistis me, ut 
Christum Jesum. Quae fuit tum congratulatio ! Testor, 
V08, si fieri posset, oculos evulsos mihi daturos fuisse. 
Itane inimicus vobis factus sum vera dicendo? Ambiunt 
vos non honeste sed excludere (a me) volunt, ut ipsos 
ambiatis. Honestum est ambiri in re honesta semper, 
non solum me praesente, o filii mei, quos iterum par- 
turio , donec Christus in vobis quasi formetur. Vellem 
iam^apud vos esse, vocemque meam variare, etenim quo- 
modo vos tractem dubito. Dicite mihi, qui legi subesse 
cupitis, legem non auditis? Scriptum enim, Abrahamum 
duos filios habuisse, unum e serva, ex ingenua aJterum, 
sed illum, qui ex serva, progenitum esse secundum na- 
turam, hunc autem, qui e libera, vi promissionis. Quae 
quidem sublimiorem hunc sensum habent. Duo sunt istae 
foedera, unum Sinaiticum illud servos procreans, quae 
est Hagar, Hagar enim Sina mons est in Arabia, re- 
spondens Hierosolymis , qualia nunc sunt; servit enira' 
una cum liberis. Hierosolyma autem supera libera sunt, 
quae est mater nostrum (omnium). Scriptum enim: lae- 
tare sterilis prolisque expers; rumpe vocem iubilaque 
tolle, quae non enixa es, nam plures erunt desertae 
quam eius, quae maritum (sibi) habet, filii. Nos au- 
tem, carissimi, Isaaci exemplo filii sumus promissi. Sed 
quemadmodum tunc, qui secundum naturam natus erat, 
vexavit eum, qui vi divina: ita nunc quoque. Verum 
quid legitur in libris sacris ? eiice servam cum filio ; neque 
enim heres erit servae filius una cum filio liberae. Ergo, 
carissimi, non sumus servae filii sed liberae. 



o* 
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Cap. V. 

In ea igitur, in quam vos Christus vindicavit, liber- 
tate persistite, nec denuo servili iugo vos implicari patia- 
mini. En ego Paulus- dico vobis, si circumcisi fueritis, 
uihil vos iuvabit Christus. Profiteor autem denuo, omnem 
hominem circumcisum universara legem servare debere. 
Defecistis a Christo, quicunque lege (Deo) probari vultis, 
gratia excidistis. Nos enim spiritu per fidem spem favo- 
ris divini exspectamus. Penes _Christum enim nihil valet 
circumcisio aut praeputium, sed fides, quae amorem gignit. 
Currebatis bene, quis vos inhibuit, quominus veritati ob- 
sequeremini? Persuasio vestra non erat (profecta) ab eo, 
qui vos vocavit. Paululum fermenti totam massam fer- 
mentat. Equidem de vobis domino confido, fore, ut non 
secus sentiatis. Verum iste , qui vos conturbavit, poenam 
suam luet, quisquis est. Ego autem, carissimi, si circum- 
cisionem adhuc commendo, quid etiamnum vexor? Ita 
quae in cruce est offensio sublata esset. Utinam qui vos 
soilicitant, etiam exsecentur. — Vos enim in libertatem 
vindicati estis, carissimi, modo (cavete), ne libertatem 
(convertatis) in libidinis irritamentum , sed amore mutuo 
alius alii servite. Tota enim lex in hoc uno absolvitur: 
diliges alios pariter atque te ipsum. Si vero mordetis 
vos invicem et devoratis, videte, ne mutuo consumamini. 
Hoc mihivolo, spiritu ducimini atque ita libidinem, quae 
in corpore inest, non sectabimini. Libidinis enim studia 
adversantur spiritui , spiritus autem (studia) libidini, haec 
invicem sibi contraria sunt, ne, quae velitis, ea perficiatis. 
Si-vero spiritu duciraini, non estis legi subiecti. Manifesta 
autem sunt libidinis studia, velut adulterium, scortatio, 
immnndities, lascivia, idololatria, veneficium, simultates, 
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rixae, odia, irae^ contentiones, dissidia, sectae, invidiae, % 
caedes, ebrietates, comessationes atque his similia, quae 
qui sectentur , eos nunc dico , quemadmodum alio tem- 
pore dixi, non posse divino regno potiri. Spiritus autem 
fructus sunt caritas, gaudium, concordia, clementia, beni- 
gnitas, beneficentia, fides, lenitas, continentia: his talibus 
lex non adversatur. Verum, qui Ohristi sunt, libidinem 
una cum affectibus et cupiditatibus in crucem quasi ege- 
runt. Quodsi spiritu vivimus, spiritum etiam factis ex- 
primamus. Ne vanam ^gloriam captemus, invicem nos 
lacessentes nobisque invidentes. 



Cap. VI. 

Carissimi, si quis ante deprehensus fuerit in aliquo 
delicto, vos, qui spiritu gaudetis, eum_ comiter corrigite, 
caventes, ne vos quoque (ad prave facta) abripiamini 
Invicem onera (vitia) ferte atque ita legi Christianae sa- 
tisfacite. Nam si quis sibi aliquid esse videtur, qui nihil 
sit, se ipsum decipit. Suum quisque opus exploret atque 
ita sibi, non aliis gaudendi materiem habebit; nam suum 
quisque onus portabit. Qui institutus est ad doctrinam 
{divinani), magistrum in omnium bonorum communionem 
assumat. Ne decipiamini, Deus sibi illudi non patitur: 
quam enim quis sementem fecerit , eam metet. Qui in 
Ubidinum quasi agro severit, is inde metet interitum, 
contra qui in spiritus severit agro, is inde metet vitam 
aeternam. Bene faciendo ne defatigemur; in tempore 
enim metemus rion deficientes. Itaque, cum opportuni- 
tate utamur, nobis invicem, maxjme Vero his, qui reli- 
gionis sunt socii, benefaciamus. Videte quantis ad vos 
literis scripserim mea manu. Qui externa specie placere 
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cupiunt, hi vos circumcidi iubent, ne cruce Christi ve- 
xentur. Neque enim ipsi , qui circumciduntur , legem ob- 
servant, sed volunt vos circumcidi, ut a vestro corpore 
gloriandi materiem sumant. A me vero longe absit alia 
quadam re gloriari quam cruce domini nostri Jesu Christi, 
per quem et res terrenae in crucem mihi actae sunt, et 
ego illis. Penes Christum enim nec circumcisio valet nec 
praeputium, sed nova creatura. Et qui hanc regulam 
sequuntur, iis pax contingat et gratia (divina) tanquam 
veris Israelitis. Ceterum nolite mihi negotia facessere, 
nam equidem signa Christi in corpore gero. Gratia do- 
mini nostri Jesu Chr. animis vestris, carissimi, adsit. 



ANNOTATIO PERPETUA. 



SECTIO PRIMA. 

CAP. I. V. 1 — 10. 

Inscriptio et salutatio v. 1 — S. Dolet, Galatas tam 
cito a doctrina sua, quae esset unice vera, descivisse 6. 
ac falsis magistris, quorum artibus hoc effectum est, 
diras imprecatur 7 — 9. seque divinae causae unice studere 
ostendit iO. 

y. 1. oux oLTi av^^p. dv^p.] Non ab hominibus 

sed a Deo (cf. dTC0(5TsXXsc^ai arco t(,v. von jem. her Act. 
10, 17.), neque per hominem sed per Jesum Christum. 
Patet igitur, quomodo P. in hanc vocum varietatem, quae 
alibi non oecurrit, deductus fuerit: voluit enim iu exordio 
eius epistolae , cuius ma^a pars in vindicanda dignitate 
ipsius apost. versatur, omnem humanae auctbritatis sive 
propioris et immediatae (6(,d) sive remotioris (aTCo) cogi- 
tationem a suo munere removere . v. Erasni. ad h. 1. 
(mox tamen 6(,d, brevitate dicendi usus, de utroque dixit 
cf. 1 Cor. 1, 9.). Christum autem et patrem fere sem- 
per iungit, ubi de muneris apostolici rationibus loquitur 
V. Eph. 1, 1. axoaxokoc, 'Iyjcj. Xp. 5i.d '^•sXTQfJLaTOC ^sou, 
add. Col. 1, 1. 2 Tim. 1,1. 1 Cor. 1, 1. 2 Cor. 1, 2; 
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1 Tim. 1, 1. oLTZoax 'I Xp. xax sTciTayTjv ^eou; Tit. 1, 1. 
§oi3Xo^ ^sou, axoCT. Ss^Iyjct. Xp.; quod vero Christum h. 1. 
praeponit Deo , id non videbiiur tibi mirum reputanti, in 
Christo propiorem (unmittelbar) , in Deo remotiorem vo- 
cationis apost. causam fuisse, nec istam Dei vocationem 
Paulo contigisse nisi per Christum. — systp. a. sx vsxp.] 
— atque ita fliuih suum ecclesiaeque mcderatorem decla- 
ravit. Etenim in reditu Jesu e mortuis luculentissimum 
divinitatis eius documentum contineri recte existimarunt 
Apostoli ad unum omnes Rom. 1, 4. 4, 24. Act. 5, 30. 
al. -) atque inde suam ubique institutionem orsi sunt Act. 
1, 22. 4, 33. Sine avaaTacJsi Christi! nulla ecclesia, nullus 
apostolatus. — V. 2. aSsXcpot sunt muneris apostoHci socii, 
itinerumque comites l Cor. 1, 1. 2 Cor. 1, 1. 1 Thess. 

1, 1. Phil. 4, 21. cf. infra 2, 3.; ad rem ipsam v. Act. 
19, 22. 20, 4. Quod simpl. scribit xoic, sxxX- t^? FaX., 
non adiecto caritatis honorisve vocabulo (ut in reliquar. 
epistolar. exordiis), hoc ipsum subirati animi indicium 
visum est antiquis interpretibus , nec iniuria. — V. 4. 
&6vT. sauT. UTCsp xtX- i- e. qui sponte supplicium in se 
suscepit, morti sese tradidit pro peccatis nostris cf. Tit. 

2, 14. 1 Macc. 6, 44. add. Dion. Cass. 54, 13. Pro 
UTCsp, quod ap. Chrysost. etiam et Cyrillum' legitur, in 
bonis libris (ADEFG) et ap. Origen. et Oecum. est Tcspi 
(propter peccata n.) ex frequenti horum praeverbiorum 
in codd. permutatione (v. Matthiae ad Eurip. Orest. 
1303.) cf. 1 Petr. 3, 18. Tcspt afxapTtov sTca^s, Hebr. 



2) Nescio an Calvinus argutetur. Is enim: vilipendebant, 
inquit, Paulum, quod non fuisset in terris cum Chr. versatus; con- 
tra signiflcat, Christum, sicuti per resurrectionem glorificatus est, 
ita vere demum exeruisse pntentiam suam in regenda eccl. Ergo 
plus dignitatis habet P. vocatio, quam si a Glir. adimc mortali fuisset 
ordimtus. — Sed assentitur tamen Semlerus. 
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10, 26. 13, 11. Atque hoc ipsum textis intulit Mat- 
thaeius. Sed non puto, Tcspt ut difficilius aliquod voc. 
librarios ita offendere potuisse , xit cum -oTtsp commutarent, 
quanquam al. fere legitur uTusp a.\).(xgxiov 1 Cor. 15, 3. 
Hebr. 6, 1. 7, 27. 10, 12.; nec ex Syr. , qui 2i^.m yer- 
tit, quidquam proficies cf. Hebr. 5, 1. 10, 26. Cet. de 
discrimine vocnm izsgC et uTusp v. Schaefer ad Demosth. 
I. p. 189 sq. — 07C. E^'r]X. cet. ut nos liberaret ex eo, 
quod nunc agitur, seculo pravo. svsctoc int. de praesenti 
tempore (cf. Syr., Ar. et Aeth.) ut Rom, 8, 38. 1 Cor. 
3, 22. add. Polyb. 5, 67. 4.; praesens autem sec. est 
pravum (sv xi^ Trovvjpw xstrat, 1 Jo. 5, 19.) h. e. pravis 
studiis a numine- abalienatum , opp. futuro , quod Deo 
unice vivit. Huic Chst. nos addixit, a peccatis ad. divinae 
voluntatis obsequium revocans , cf. Ephes. 2 , 3 sq. 
Theophyl. non male: sSox- s. "UTC. T. ap.- u. TOUTs'c?Tt.v 
YjXsu^sptocrsv riy.ai;, twv TcpoysYovoTov 7CTai<j[ji,aTwv - - 
xal Tcpb? To p^saXov aa^aXsiav s5(dxsv, "va s^sXvjTat 
7]fJLa<; TT^Q TCOVTjpa^; StayoY'^^. o vofjio^; §s outs toc TCpo- 
-ysyovo^Ta a[j.apT'V][j-aTa s^-K^Xst^sv, outs Tcpb^ to jjlsXXov 
svLcJx,^s. Cet. medio s^atpsta^at apposite in hac caussa 
utitur. — xod TcaTp qui idem est pater n (paternae enim 
caritatis documentum in illa ipsa re inest) cf. 1 Cor. 
15, 24. 2 Cor. 1, 3. 11, 31. Eph. 1, 3. adde Jac. 1, 27. 
cet. cf. Progr. pentecost. Goett. 1810. 4. t^ §d^a dicit 
praefixo artic. i. e. gloria, quae ei (propter hoc ipsum 
^s'X7)iJ,a) unice debetur Rom. 11, 36. 16, 27. Eph. 3, 21. 
Phil. 4, 20. 2 Tim..4, 18. 1 Petr. 4, 11. Doxologiae 
vero caussam in hoc tali loco facile perspicies cf. 1 Tim. 
1, 17. 2 Tim. 4, 18. 

V. 6. p.sTaTi'^ transferimini; praesenti utitur (non 
praeterito, ut est ap. Stolzium), "quod in eo adhuc erant 
Gal., ut a vera doctrina deficerent. {ji,sTaTt^sa^at saepe 
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est: ab alia ad aliam sententiam se transferre (ut bene 
Vulg.), consilium, mentem mutare (Appian. Civ. 2, 6.) 
2 Macc. 7, 24. [jisTa^^spLSVOt or.TZO tov -JcaTpLWV v6p.ov, 
Jamblich. protrept. ad philos. c. 17. (p. 250. ed. Kiessl.) 
[j.sTa^sa^^at cItzo tou aTtkriaxac, - - s')(_ovtO(; ^tou sict 
To'v xQa\}XoQ add. Plutarch. adulat. p. 71. Spec. dic. de 
his, qui desciscunt, ab aliis ad alias partes transgrediuntur 
ut ap. Appian. b. hisp. 31. Diod. Sic. 11, 4. cet. v. 
Kypke ad b. 1. et Ast ad Plat. Legg. p. 497. ^). — xaX- 
•U[j(„ etc. vel: ab eo, qui vos vocavit (ad sacra christiana 
suscipienda invitavit et adduxit) per Christi gratiam (Act. 
15, 11. Rom. 5, 15.; ita Philox. Theophyl. al.) vel: a 
Christo , qui vos benigne, gratiose vocavit (ita Syr. Am- 
bros. Calov. Bengel. all.). lUud magis placet, non 
tam , quod vett. libri in voce XptCTOu aliquantulum fluc- 
tuant (v. Whitby Exam. p. 261.) *), quam quod alibi 
homines vocare semper Deus dicitur, non Christus v. 15., 
Rora. 9, 24. 1 Thess. 2, 12. 5, 24. 2 Thess. 2, 14. 2 Tim. 
1, 9. (nec in formula xXyitoi 'ItjcJou Xp. Rora. 1, 6. con- 
trarium invenire tibi videberis). Non audiendi sunt, qui 
Ev -i(x.g dictum putant pro slc, xpig. (ut post Oecumen. 



3) Hieron. ad h. ]. ,,nec non et illud congrue, quod transla- 
tiouis verbuna Galatis coaptatum est; Galatia enim translationem in 

nostra lingua sonat." In mente habuit »1^5, 71/53. At hoc 
est longe repetitum; quare miror, Bertholdto etiam (Einleit. VI. 
p. 2788.) vanas has argutias probari potuisse. Syrum vero xay^ew? 

^jiyS interpretantem paronomasiae studio duci et ipsum, vix 
tibi persuadebis cf. Phil. 2 , 19. al. 

4) Scil. alii omittunt XptcTToG, alii habent ^eoG; hinc conclu- 
dit Semlerus, a Paulo nuUum additum fuisse genitivum. Vereor, 
ut recte. Nam potuit haec omnis varietas a librariis etiam profi- 
cisci, quibus XpLGTou (ut in plurimis codd. legitur) offensioni esset. 
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Beza, Cramerus, deWettius all.), quanquam sic per 
aliquam breviloquentiam scribi posse non negamus (1 Cor. 
7, 15.; 1 Thess. 4, 7.? v. Palairet ad b. 1.); multo vero 
minus, qui xa^scJai;; de Paulo intelligunt, in qua opinione 
fuit Piscator, — V. 7. o oux sCt!.v aXXo cet.] quod quidem 
(sc. vos deficere a Christo) non est aliud^ nisi cet., damit 
hat es keine andere Bewandtniss als (dass). Ita Arabs, 
Calvinus, Grotius, Calov., Hombergius, de Wet- 
tius cf. Origen. c. Marc. 1. p. 9. Alii, ut Beza, Cra- 
merus, Kypkius: quod (evangel. Christi) non est aliud, 
sed sunt cet. Verum sl \}.r[ non potest simpl. (praesertim 
in novae sententiae exordio) sed verti,'nec haec vocis 
significatio obtinet Mt. 12, 4. 1 Cor. 7, 17., quos locos 
attulit Wahlius. xa.goi.CC. h. L dubitatione iniecta per— 
turbare animum (Cic. Tusc. 9, 2.) 5, 10. 1 Petr. 3, 14. 
Act. 15, 24. cf, Xenoph. Memor, 2, 6. 17. Galen. de puls. 
differ. 2. Dio Chrysost. 23. p. 277. Plutarch. adv. Calot. 
c. 25. Arrian. Epict. 2, 22. 6. — ^tk. [xsTacJTp. hoc 
agunt (scientes) utpervertanth. e. evertant (corrumpeudo) v. 
Aristot. rhet. 1, 15. p. 58. ed. Lips. Ne articulo voci 
xoigoLCC. praefixo offendaris, reputa, duas^ipter se mixtas 
esse structuras: nam tlvs<; slciv oi xapaaaovTs^; ufxa^; 
dictum videtur pro : dc xap. v\i. , xal ouxot, (ol xap. u[Ji.) 
dcUxivsi^, sunt, quivos perturbent; iivero aliquot, pauci 
duntaxdt sunt. Sim. locum habes ap. Dion. Chrys. 39. 
p. 488. TLVs? TjcJav oi! (5cp65pa 65up6[xsvot to tou Sslvo^; 
cet. cf. p. 482. 

V. 8. Quod in plurimis libris scriptum est sav suay- 
ysXt^ifjTat, id noli soUicitare, quanquam alii habent 
suaYYsXtaiQTS (quod nescio an emendatorem sapiat) alii suay- 
ysXiSsT^s (Indicat. cum sav copulatur etiam Jo. 5, 15. v. 
Hermann ad Vig. p. 822.) Origen. (c. Marc. 1. p. 9.) 
memoriter haec vv. sic attulit: ti Tt^ ^]^olc, s\)Oi.^'\s\ics,xoi.i. 
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-qii.sXc i. e. ego Paulus v. Rom. 3, 8. 2 Cor. 1, 10. — 
Tcap' CQntrarium illi, cf. v. 10. et simil. loc. Rom. 12, 3. 
ijTC£,p9poveLV xap' o §sl ^povstv add. Plat. rep. 7. p 157. 
— De voc. ava^^s^p-aTOC v. Suicer, Thes. eccl. I, p. 268 
sqq, edit. 3. Witsii Miscell II, p. 43 sqq. LXX. pro 
hebr. DHn (quod ipsum h. 1. Syrus uterque habet) po- 
nunt adeoque de re Jovae devota, quae redimi nuUo modo 
poterat Lev. 27, 21. Jos. 6, 18. 19 Ezech 44, 29., imo 
interdum exitio dari atque sic a Jovae aspectu quasi re- 
moveri debebat Deut. 7, 26. Jos. 6, 17. coll. 24. Recte 
igitur Hesych. sTcapaxo?, axo(,vcoV/]TO(;, Cyrill. ap. Val- 
ckenaer. (Selecta e scholis V. I, p. 259.) 6 aTTO ^sotj 
y^(op(.C[j.6(;. Propr. non differt ava^^sy.a (quod ap. grae- 
cos scriptores semel duntaxat occurrit Plutarch. Pelop. 
c. 25., improbarite tamen Lobeckio) ab ava^^Tjij.a, nisi 
quod ista voc. forma recentioribus fere scriptoribus propria 
est (cf. s\jp7]p.a et sypsjxa Thom. Mag. ed. Beruard. p. 393., 
Tzgb(^s.\xa et 7upo'(;'^v][j.a Phryn. ed. Lobeck. p. 249.) et 
ipsum illud dva^^siJ.a passim ap. posteriores eodem, quo 
Graecis (xvd^Tjfia (Luc. 21, 5. 3 Macc. 3, 17.) sensu legi- 
tur de donar^ in Dei honorem suspensis 2 Macc. 2, 13. 
Theodoret. II, 1068. HI, 1215. ed. HaL Hinc Suidas 
ed. Kiister I, p. 164. dicit, dvd'^s[j.a et to slc, doopccy- 
[j,bv s'ao'jj.svov significare et pro dvd^[j.a poni. 

V. 9. repetit eadem, ut solet in veheraentiore ser- 
mone. dpTi h. 1. de praesenti tempore nunc, nunc ipsum 
(dum haec scribo) ufr 1 Cor. 13, 12. 16, 7. et passim 
ap. recentiores scriptor. v. Lobeck. ad Phryn. p. 20. — 
V. 10. dpTt sc. ex quo ad sacra christ. transgressus sum. 
Notat illud tempus, quo, vano rerum iudaicarum studio 
ductus, causae divinae adversatus fuerat v. 13- sq. dv^p. 
Tusc^o) ri TOv ^eov] iocus perdifficilis. Bquidem denuo 
pensitatis singulis verbis ita explicuerim : homines (homi- 
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num assensum) mihi conciliare studeo (cf. Xenopii. Anab. 
6, 1, 19. 7, 3, 7, V. Elmsley ad Eurip. Heracl. v. 1003. 
Herm. ad Soph. Ai. v. 1105. cet.) an Deum (Dei), 
suche ich" Menschen oder Gott zu gewinnen? an homini— 
bus placere cupio (strebe ich darnach, Menschen ' gefallig 
zu seyn?) Hoc dicit P.: in iis, quae ago, non hominum 
(ut olim) sed Dei assensus mihi curae cordique est, lon- 
gissime vero abhorreo ab ista temeritate, quae hominum 
gratia divinam doctrinam corrumpat (aliter enim xb aps- 
cJxsLV av^^poTCOLc; in hac certe causa non potest cogitari). 
Tantum abest, ut hominum gratiam, depravanda veritate, 
ambitiose secter, ut nihil omnino hominum favorem respi- 
ciendum existimem. Apparet igitur tum quid discriminis 
sit inter %ei% dv^p. et apsdx. dv^^poTCOL^; , tum eur v. 6. 
in form. dpsax. dv^p- pauUulum persistat (v. seqq.). Cbt 
terum tautologiae species, quae in his sententiis inesse 
videbatur, movit interpretes (antiquiores dico; nam recen- 
tiores fere intactam reliquerunt loci difficultatem) , ut con- 
torte admodum istud ttsl^^slv interpretarentur. Calvinus 
enim ante dv^^p. et '^sov interponendum censet xaxd. 
Piscator vero hunc sensum esse dicit: utrum vobis sua— 
deo, ut hominibus credatiSf an ut Deo? (cf. Act. ,28, 23. 
TtSL^SLV xoL TCspL xou XpLCTOu); nec ab hac sententia mul- 
tum abhorret Cramerus: sind es Lehren von Menschen 
oder Lehren ven Gott, von denen ich die Menschen zu 
iiberzeugen suche? *'') Sed quanquam passim dicitur tcsl^slv 
TLvd 'zi (Xen. Hier. 1, 16.), cum duplici tamen accus. 
pers. legere me non memini, nec istam orationis duritiem 
in P. epistolas invexerim, — ^^psOx. placerem (ut nuper 



5) Tale quid in^ mente habuisse videtur etiam Aethiops, ver- 
tens: etiam nmic himines profilebimur an Deum? 
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Judaeis eorumque proceribus Act. 8, 3.) non: placere 
studerem (Rom. 15, 2. 1 Cor. 10, 33. v. Wetsten. ad 
h. I.). Ita recte Hieron. Quod vero post si iegitur yap 
ex praestant. codd. A D * F G. et versionum vulg. (Am- 
bros.) copt. armen. auctoritate omitti debere non dubito; 
eiusmodi enim particulae persaepe ad complendam oratio- 
nem interpositae sunt a librariis. Asyndeton h. 1. satis 
accommodatum ad animi commotionem, quae in P. fuit. 



SECT!0 SECUNDA. 

CAP. I. V. 11—24. 

Ostendit, suam se doctrinam Christo unice debere 
V. H, 4%., inter omnes enim constare, quam atrox ipse 
fuerit disciplinae iudaicae propugnator v. 15. 14., hoc 
autem studio abiecto, quanquam semel apostolos aliquot 
convenisset, tanien nihil se ab iis institutionis accepisse 
V. 15 — ^O. quin immo ne notum quidem de facie fuisse 
christianis in Judaea coetibus 21 — 24. 

V. 11. Pro 6s in nonnullis libris est •yap (v. de fre- 
quenti harum voc permixtione Porson. ad Eurip. Med. 
p. 19. 27. 101. ed. Lips., Schaefer ad Dion. p. 194., 
Schweighaus. ad Arrian. Epict. 1, 9. 2. 2, 4. 2. Jacobs. 
ad Achill. Tat. p. 861. Monk. ad Eurip. Hippol. 876. 
cf. infra 5, 17.); utruraque in tali sententiarum connexione 
ferri potest, sed haud scio, an librarius elegantiae stu- 
diosus 6s pro yap, quod v. 10. bis legitur, intruserit. to 
syayy. non sine vi praemittitur sententiae. — zo s.xxx.y']'. 
'JTT s'^;.. opp. T« suay. i-igo) v. 6., suaYysXiov jj.ou vocat 
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Rom 14, 24. — ou xaTO, av^poTC. vel non ' secundum 
hominem h. e. tale quod humanis et ingenio et studiis 
conveniat (v. 10) vel i. q [j.stCov, ^sXtiov t] xax av^p. 
h. e. maius et praestantius , quam quod in hominem cadat 
atque adeo ab ingenii humani viribus repeti queat cf. 
Plat. Apol. c. 6. Dio Cass. 66, 20. xara enim saepe dic. 
de modo virium , quibus quis poUet. Utraque explicatio 
admitti potest in hac sententiarum continuatione ; priorem 
si optas, sequentia hoc sensu adduntur: quod ab homine 
proJB.ciscitur , id accommodatum esse solet ad eius studia 
voluntatesque; mea vero institutio non blanditur humano 
ingenio, propterea quod non est huraanae originis. Po- 
steriori interpretationi favent Syr. Theodoret. multique 
alii; non renitor omnino, modo ne credas, in ipso prae- 
verbio xaxa inesse originis notionem; haec nec in for- 
mulis suayy. xaTa Mapxov rel. nec loco Polybii, quem 
Raphelius attulit, deprehenditur ^). ouSs Yap £7« cet. 
neque enim ego s. nam ne ego quidem ab homine accepi 
illud cet. Cf. Phil. 4, 9. a xat Ejj.aj"STs xai TcapsXa^srs 
y.ot.1 ifjXOuaaTS rel. Cic. pro Mil. 4. didicimus, accepimns, 
legimus. Si quid discriminis statuendum TuapaXafJi^. inter 
et 5l6a(5xsa^at., illud de doctrina dicitur, quae integra et 
consummata a magistro traditur, hoc de institutione, qua 
quis ut ipse singula meditando inveniat, edocetur, v. 
Hieron ad h. j. nec non Bengel. De praepos. xapa 
verbo TCapaXa^JL^. adiecta v. quae disputavit Schulthess. 
V. Abendm. p. 6 sq. Pro guts ihih(xyj^. aliquot libri 
haud spernendi habent ou6s (quae est solennis admodum 
variatio cf. Xenoph. Anab. 1,4, 8. 4, 8, 3. Eurip. Hip- 



6) Multo minus l Cor. 9,8. 12, 8., quos locos Flattius 
adhibet. 
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pol. 75.),- sed quo istud modo ferri possit v. Grammat. 
p. 436. — St aTCOX. 'I. Xp. b. e. singulari modo a Christo 
ipso institutus sum ad doctrinam divinam; nam 'iTjffOu Xp- 
esse genitivum subiecti, apparere videtur ex 2 Cor. 12, 7.; 
sed vide, quae monuimus in libro: bibl. Realworterb. II. 
p. 215. add G. Schubert de variis, unde P. doctrinae 
christ. cognitionem haurire potuerit, fontibus , c. D, 
Schulzii epist. Vratisl. 1817. 4. 

V. 13. avac7Tpo97]V tcots ita fortasse scribendum pro 
eo, quod libri editi habent, avacTpocpYjv tcotts [v. Buttm. 
ausfuhrl. Gr. I. p. 61.] i. q. iq Trporspa avacJ-rpocpT]' Ephes. 
4, 22. vel Ti 7C0TS avacJxp. cf. Jo. 9, 13., quanquam tcote 
etiam ad iqxoucj. referri potest. avacJTp. de {vivendi) agendi 
ratione sexcenties dic. hoc v. ap. nostros Eph. 4, 22. 
Jac. 3, 13.- 1 Petr. 1, 15. 2 Petr. 3, 7. al. (LXX. ava- 
<JTps'9s<T^at ponunt pro Ij^nnn Prov. 20, 8.). Graeci 
usque ad Polyb. ignorant fere hunc voc. usum ; sed v. 
Polyb. 4, 82. 1, add. Wesseling de Judaeor. Archontt. 
p. 14. — xa^' UTCspp. solennis Pauli formula pro a^oSpa 
i Cor. 12, 31. 2 Cor. 4, 17. Rom..7, 13. cf. Athen. 3, 
c. 16. Diod. Sic. 1, 83. 48. Polyb. 3, 92. 10. Plutarch. 
Amat. narr. p. 773. al. De re ipsa v. Act. 8. 9. 1 Cor. 
15, 9. — sxxX. Tou '3'sou appellatione potissimum utitur, 
ut summam criminis a se commissi atrocitatem declaret. 
Eandem ogdav) v. 1 Cor, 15, 9. add Act. 22, 19, 26, 
10 sq. Theophyl. opa Tci^c, sxacrirov [JiETa sTct.Taasoc ti- 
>fjGi,v. ou yap ELxsv, sStoxov, aX)^a [ls'^' UTcsp^. TcacjT]^. 
xai, ou p.6vov TOUTO aXka xal sTcop^^ouv TOUTsaTi, xa- 
Taaxadjat i%zyj,igom xat a^avLGat,- — Tcop^stv non est 
h 1. evertere, nec, quod mult^'s placuit, evertere studere 
(sic iraperfect. de conatu dictum esset v. Gramm. p. 241.), 
sed potius vastare (quae est solennis voc. potestae) sc. 
multis Christianis ad supplicia adducendis cf Act. 9, 21. 
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8, 3. Syr. : mH Luther, infra etiam v. 23. bene: den 
Glnnhen verstoreti. cf. Piseator etCalov. ad h. 1. Ben- 
gelius noD male: vastabam, hoc plane contrarium aedi- 
ficationi notat. 

V. 14. TCpoxoTUTSiv translate dicuntur hi, qui profi- 
ciunt, progressus faciunt in aliq re Marc. Anton. 1, 14. 
Xenoph. Hell. 7, 1. 6. Polyb. 27, 8. 14. Simplic. adEpictet. 
c. 18.; Tupox. UTCsp progredi, progressus facere super.aliq. 
est vincere, superare aliquem. Post auv7]\. versiones anti- 
quae fere omnes adiiciunt pron. mei; sed hoc ex more 
fit. istorum interpretum, nec inde concludes, hoc voc. un- 
quam lectum esse in libris graecis. — ysvo^; h. 1. de gente, 
ut Marc. 7, 26. Act. 4, 36. 2 Cor, 11, 26. Phil. 3, 5. add. 
Aelian. V. H. 1, 34. Diod. Sic. 1, 19. Ita et genus dicunt 
poetae latini Virg. Aen. 5, 285. Frustra sunt, qui sectam 
Pharisaeorum significari putant (cf. tamen Plutarch. de 
Isid. p. 354.). — ^7])vOT7](; est, qui cupide aliquid secta- 
tur, qui acri fertur studio rei aut consequendae aut tuen- 
dae 1 Cor. 14, 12. Tit. 2, 14. add. Polyb. 10, 25. 2. Dion. 
Hal. Ep. 3, 11. Diod. Sic. 1, 73. extr. — TuaTp- 7capa5. 
patriarnm mearum (praesertim cum filius Pharisaei essem 
Act. 23, 6.) traditionum. TuapaS. (hebr. n72p) h. 1. late 
patere et omnem disciplinam Judaeorum sacram , tum illam, 
quae in libris sacris perscripta, tura hanc, quae doctorum 
studiis pauUatim addita erat (ttjv TuapaSoatv TciJv TCpsff^u- 
Tspov Mt. 15, 2. Mr. 7, 3. cf. v6[jLi.[JLa sx ■KaTsgm hia.hojri<^ 
Joseph. Antt. 13, 10. 6.) complecti videtur v. Act. 26, 4 sq. 
Adstipulantur Grotius et Calixtus. Itaque ^tiXot. t. 
TCapaS. est i. q. ^tjXotyjC t«v voij.ov 2 Macc. 4, 2., ^tjX. 
Tou v6[Jiou Act. 21, 20. — V. 15. a^opt^. solenne hac in 
re vocab. Act. 13, 2. cf. Jerem. 1, 5. Inde est, quod Pau- 
lus se ipsum vocat a©opi,ff[j,svov Rom. 1,1. 
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V. 16. airoxaX. sv i[>,oi Cum alibi legatur aTCOxaX. 
xivC (Mt. 11, 27. 1 CoE. 2, 10. Eph. 3, 5. Phil. 3, 15.), 
multi temere putarunt, sv s}j,ol dictum esse pi-o Ep.OL, sed 
V. Grammat. p. 195. Tu vertas in me h. e. in mente mea 
cf. Oecumen. Nec omnino assentior, si qui dicunt (ut nuper 
etiam Bretschneid. in Lex. cf. Blomfield ad Aeschyl. 
Agaran. 1425. ad Eurip. Med. 628.), sv passim in N. T. 
dativi indicem esse: nam I Cor. 9, 15. tva ouTO yivrfccni 
sv s[JLOL est, quod vernacule dicimus, dass so an mir ge- 
schehe (gethan werde) , so mit mir verfahren werde , Act. 
4, 12. ovofJia - - §s6o[j.s'vov sv av^pwTCOt,^; sic interpretare: 
quod datum, 'propositum sit inter homines , 1 Tim. 4, 15. 
tva cjou Y] TrpoxoTUYj ^avspa 7] sv xaaiv signif. vel: ut inter 
omnes manifesta fiat vel: ut in omnib. rebus appareat, 
1 Cor. 14, 11. XaXwv sv e[j,oi ^ap^apof; est meo iudicio, ut 
sexcenties ap. Graecos. Alia v. Gramm. p. 195. Cet. quod 
Piscator et Grotius, praeeunte Pelagio, aTUOX. sv spi. 
vertunt: per me cognitum facere voluit plurimis, hoc et ip- 
sum parum placet; ita ^enim occupantur, ut recte' monet 
Bengelius, insequentia iva suayy. etc. — su^soc per- 
tinet, si sensum spectas, ad aTC^X^^ov v. 17., scil. Paulus, 
quae fuit eius alacritas, interponit negativam sententiam, 
quae ipsi in mentem venit. — Trpo^jav. Ttvt, alieui se h. e. 
caussam suam comraittere sc. tanquam- consultori , aliquem 
in consilium adhibere Diod. Sic. 17, 116. Lucian. Jov. tra- 
goed. 1. Hieron. bene: non contuli cum etc. Praeverbii xp* 
significationem artificiosius quam verius explicuisse videtur 
ad h. 1. Bengelius. — dap^ x. al[j,a (Mt. 16, 17., al[j.a 
X. (jap^ -Eph. 6, 12.), quae formula passim ap. Rabbinbs 
(v. Lightfoot. ad Mt. 1. c), non item in V. T. legitur, sig- 
nificat. hominem naturalem (cf. Hebr. 2, 14.), qualis sensuum 
arbitrio regitur. Itaque ou Tcpo^^av. 6. x. od\L. est: non putavi 
naturalium studiorum et cupiditatum rationem habendam, 
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ich horte nicht erst das Urtheil des sinnlich - natiirlichen 
Menschen (neqne meum neque aliorum). Al. non adliibui 
quemquam mortalium in consilium, pauUo augustius, puto. 
Istum, quem dixi sensum, unus Aethiops expressit. Cet. 
inter av^X^ov (quemadmodum edi solet) et «tc^X^ov iam an- 
tiquitus fluctuasse videntur libri graeci, nec in tanta hor. 
vocc. similitudine dixeris, utrum a P. scriptum sit. — 
'Apa^. ^) De hoc autem itinere arab. nihil legitur in Aetis 
(c. 9. coU. 22, 16 sq.) sed v. Kuinoel Comment. IV, p, 350. 
Caussas profectionis explicuit Michaelis ad h. 1, 

V. 18. [jLST. ST7) Tp. Computantur hi tres anni vel a 
discessu ex urbe Hierosol. adeoque a Pauli ad sacra christ. 
accessu (ita Pearson., Semler., Eichhorn., Einl. ins 
IS. T. III, p. 24.) vel a reditu ex Arabia (ita Koppius et 
Borger). Quid nobis videatur explicuimus in Exc. 2. Venit 
autem P. Hierosolyma non discendi causa, sed CcJTOp-^aat, 
IIsTpov. Sc. [aTOp. sign. coram, de facie, accuratius aliquem 
cognoscere v. Joseph. b. iud. 6, 1, 8. ([cTop-^aai av§pa), 
itaque plus inest quam in v. i&siv (v. Plutarch. Cic.c. 2.). 
Graecis, quod equidem sciam, hoc certe sensu non iungitur 
cum nominibus hominum, nisi huc trahere velis Plutarch. 
de genio Socr. c. 6. p. 578;; de rebus dic. Arrian. Epictet. 
2, 14. Dion. Hal. de Thuc. 6, 2. Aliud est [cTopsIv Ttva ap. 
Herod. 2, 113. 3, 51. Cet. de hoc itinere hierosol. cf. Act. 
9, 26 sqq. — Pro IIsTp. aliquot codd. bonae notae habent 
KTj^av, quae lectio an Syri quoque auctoritate (cum Gries- 
bachio) commendari possit, dubito; certe hic etiam 2, 7., 
ubi nullum varietatis vestigium, dedit Ji^S^^D, quod nom. 
lectoribus familiarius erat. Non temere autem suspicaberis, 
istud KY]9a<; ortum esse ex patrum, qui Petrum Apost. ex 



7) Quod ap. Arai). est LaAAjt (pro Arabia), an ex traditione 
quadam fluxerit, nescio. 

4* 
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hac criminosa narratione eximere volebant, studio v. ad 
2, 11. Alia est loci l Cor. 15, 5. ratio. — •^pLsp. SsxaTC- 
cur non diutius ibi manserit, patet ex Act. 9, 29. — 
V. 19. 'lax. T- ahekd^- x. xup- Est haud dubie idem ille, 
cuius Act. 15, IB sqq. 21, 18 sqq. et apud Joseph. Antt. 
20, 9. 1. mentio fit. Hunc autem plurimi statuunt non diver- 
sum esse ab illo, qui Alphaei et Mariae filius dicitur v. 
Felagius et Theophyl. ad h. 1., Pott. Prolegg. in ep, 
Jac. p. 66 sq. Jam vet. ecclesiae patres accurate distin- 
guunt Jacobum Alphaei a Jacobo fratre domini (Euseb. H. B. 
2, 1. 23. Constit. apost. 2, 55. 6, 12. 14.), nec in verbis P., 
si attentius consideras, necessario inest, Jacobum a.hzk<p. 
xup. esse apostolum. Nam hoc dicere videtur: sed alium 
(praeter Petrum)" apostohm non vidi, praeterquam quod 
(sed) Jacobum vidi., ef. Fritzsch. ad Matth, p. 482.**), 
Scil. repetendum tantummodo est etSov, neglecto illo tov 
cxtcocji:. Finitimum illud Platon. in Gorg. c. 64. su8a(.[J.o- 
vit,6i>.s.voc, TJ7cb Tov Tco^i-Tov xat. Tov aXXov ^svov a civi— 
bus et aliis peregrinis pro: et aliis hominibus sc. peregr. v. 
Elmsley ad Med. Eurip. p. 128 sq. ed. Lips., Kriiger 
ad Dion. Hal. p. 139. Contrarium habes Act. 5, 29. 6 JliTgoQ 
xat oC aTcoCToXot. v. Elmsley 1. c. p. 276. Sed dubitari 
potest, an patres in hac canssa fidem mereantur; similia 
certe (quae multa sunt) non tam a vetere quadam traditione 
quam a locorum N. T. putida interpretatione profecta esse 
constat. Quidni enim potuerit Jac. ille Alphaei, cui pro- 
pter eam, quae ipsi cum Jesu intercedebat, cognationem 
singularem Hierosolymitani auetoritatem tribuisse' videntur, 
a suis honorifice frater domini appellari, etiamsi non esset 
frater germanus? 



8) Praeiverat hanc explicationem Hessius in Gesch, d. Apost. 
II. p. 309. ed. 3. 
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V. 20. a 6s •ypaq). ref. ad omnem hanc, quam a 
V. 12. persecutus fuerat^ narrationem. — svoTU. T- '^. hebr. 
niSl'^ ^^'^7, iurisiurandi form. alibi non obvia i. q. piapTUC 
[xou saxt,v '^soc Rom. 1, 9. Simil. Rom. 9, 1. 1 Tim. 2, 7. 
aXT,^si,av Xsyo, qu 4's^^°M-°^'- Neminem morabitur Ber- 
tboldtus (Einl. VI, p. 2789'.), qui in v. l5ou interpretis 
graeci vitium odoratus est. — V. 21. xXi[jl. t. 2up. Syriam 
maritimam dicit, cui Phoenices nomen fuit Act. 9, 30. Ita 
etiam Mt. 4, 24. Act. 21, 3. Alii malunt, P. Caesarea Tar- 
sum pedestri itinere adiisse. — KiXlx. v. Act. 9 , 30. — 
V. 22. 'Iou5. Judaea praeter Hierosol.; nam Hierosolymi- 
tanis, opinor, satis notus fuit. Atque sic saepius, ubi terra 
aliqua appellatur, separanda est urbs primaria coll. Act. 
15, 13, 'AvTiO)(_. xai 2up. cf. Gesen. Commentar. in Jes. 
I, p. 147. — V. 23 Slox- subst. ut nos: unser (ehemaliger) 
Verfolger; de hoc particip. praes. usu cf Sophocl. Electr. 
200. 7JV TauTa Tcpaaaov, Pausan. 9, 25, 5. oTCOLa sctlv 
auTol^ xat TYJ [j-ir]Tpl Ta 5po[j.eva, Thuc. 2, 5. 3, 4. Diog. 
Laert. 1, 5. 5. al. v. Poppo ad Thuc. I, p. 152. Schaefer. 
ad Eurip. Orest. p. 70. E novo Test. addas si placet Apoc. 
15, 2. — V. 24. s56^. sv s[j.oi vulgo propter me, ^li. Sed 
pr. est: in, an mir h e. celebrant Deum, ut qui in me 
invenissent celebrationis materiem ^). Oecumen. oux scTusv 
sTUT^vouv ^ s56^a^6v [j.s aXXa tov '^slv, ^yjcjiv, s5o^., oXov 
Yocp To xaT s[j.s, 97JCJL, TYJc yjkgiTOC, Tjv Toij '^sou. Faeete 
Theodor. [j.av^avovTsc, v^OTt, o Xuxo^ Ta iroLiU.evov spya- 
^sTat, 'zy\c, sic Tov ^sov u[j,v«5(,'ac Ta xa^' s[j.s .TirpocpaGLv 
sXa[j.pavov. - 

9) Iv ubi cum personarum nomin. inngitur , significare propter, 
eN. T. doceri nequit, certe nemini fraudi erunt loci aBretschneidero 
allati Rom. 2, 17. 2 Cor. 13, 4. Apoc. 14, 3. 'Etiam de rebus isto 
sensu non legitur nisi in paucissimis locis v. Gramm. N. T. p. 346. 
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SECTIO TERTIA. 

CAP. n. V. 1—10. 

Narrat de iiinere Hierosolyma facto docetque, se 
Apostolorum , quihus institutioni^ suae summam propo- 
suisset V. 1 — 3., assensum tulisse et erudiendorum pa- 
ganorum provinciam divinitus sibi demandatum tuitum 
esse V. 3 — 10. 

V. 1. hia. 5sx. sT. interiectis h. e. praeteritis 14 annis. 
In hunc praepos. hia, nsum cf. Act. 24, 17. (nam Mt. 
26, 61. noli cum Wahlio huc referre) Aristot. anim. 8, 15. 
Geopon. 14, 26. 2. 24, 23. 2., nec audiendi sunt, qui in 
hac voce argutantur. Istorum vero annorum computatio 
quomodo instituenda sit, docuimus Exc. 2. — (ju^JLxapaX. 
est und assumere ef. Act. 12, 25. 15, 37. Polyb.-2, 10. 1. 
Aelian. V. H. 8, 7. Dion. Hal. 7, 55. — "V. 2. xaT aTCOx- 
divino impulsus monitu (igitur non meopte arbitrio nec 
aliquo discendi studio). Paullulum discrepat, quod Act. 
15, 2. legitur, Apostolum auctoribus Antiochenis hoc 
iter suscepisse. Sed potest utrumque conciliari , si statuis, 
ad hanc Antiochenorum accessisse etiam divinam auctori- 
tatem, eaque effectum esse, ut Paulus ecclesiae Antioch. 
precibus cederet. v. Buxtorf. Catalect. p. 268. add. Gab- 
ler n. theol. Journ. XIII. p. 211 sq. — avaTi^. deferre 
aliq. ad aliquem (Diog. L, 2,~18. 16. cf. Act. 25, 14.), 
max. consultandi caussa, hinc proponere al. , conferre c. 
aliquo (Cic. orat. 1, 17.) Plutarch. amat. narrat. p. 772. 
Artemidor. onir. 2, 64. — auT. Hierosolymitauis (presby- 
teris et antistitibus?) cf. Act. 8, 5. — sv T- s^v. non pro 
dat, sed inter gentes. — xaT tStav, privatim. seorsim sc. 
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ut ne, si liis videretur Paul. castigandus, publica expos- 
tulatione ipsius auctoritas infringeretur i^). — SoxouvTS? 
Graecis (recentioribus) (dicuntur ii, qui (magna) auctori- 
tate florent, in singulari dignitate constituti sunt, viri il- 
lustres, graves; Theodor. recte £V(j7|[j,ot. (cf Eurip. Hec. 
295. ubi V. Schafer). Ita Porphyr. de abstin. 2, 40. 
Tol^ 8oxo0c;r. opponit Ta tcXt]'^'!]; v. inpr. Wetsten. Rabb. 
simil. dicunt 113Va3n- Aiia ratio est loci Xenoph. Hier. 
2, 1., quem laudat-Kypkius, et eorum, quae ap. Hero- 
dian. 6, 1. 3. leguntur. Ceterum, quinam fuerint illi. 
8oxouVTS(;, patet ex v. 9. — i^psx* ^ ^'^P- ^^ deliciis habet 
P. vejba, quae a stadio petita sunt (1 Cor. 9, 24.) ad sig- 
nificandum strenuum quendam laborem , inpr. eum , qui in 
tradendam doctr. christianam insuraitur 1 Cor. 9, 26. Phil. 
2, 16. 2 Tim. 4, 7. Ceterum modorura et tempp. usus h. 
1, pauUulum laborare videtur, si [jj^TttiC, transfertur ne 
forte. Pro xgiia post praeter. dvs^£|X7]V opus erat op- 
tativo (v. Herm. ad Vig. p. 810.), et indicat. s8pa{iov 
non videtur ullo modo locum habere posse propterea, 
quod hic modus rem vere factam esse indicat (v. Herm. 
1. c). Hinc Fritzschius (Coniectan. in N. T. I, ad 
p. 50.) verba nostra sic interpretatur: num frustra ope- 
ram meam in evang. insumo aut insumsi? At, quanquam 
subita haec sententia a Pauli ingenia non abhorret, mihi 
tamen in vulgari expHcatione persistere placet. Scilicet 
factum esse videtur, quod persaepe apud graecos scrip- 
tores, "ut verba Pauli ita enunciarentur, quo modo tum 
cogiiavit: ich legte ihnen meine Lehre vor (bei mir den- 
kend), dass ich nicht etwa - - laufe oder gelaufen bin 



10) Patet igitur non solum privalm de hac Pauli caussa actum 
faisse, ut Gablerus 1. c. contendit. Cf. Act, 15, 12. V. ad h. 1. 
Luther. 
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pro: damit ich nicht etwa liefe oder gelaufen ware, Quod 
vero Paulus fatetur, fieri potuisse, ut studium suum irri- 
tum esset, hoc non adversatur iis, quae ante dicta fue- 
rant. Nam irritum esse poterat studium Pauli, non solum 
si ipsius institutio abhorrebat a veritate christ. (quod sane 
non cadebat in doctrinam divinitus suppeditatam) , sed 
etiam, si reliqui Apostoli Pauli studiis repugnabant. Itaque 
doctrinam suam proposuit iis , non quo ipse dubitaret de 
eius veritate (cf. v. 2. hi aTuoxaX-)? ^^^ ^^ reliqui Apost., 
cognita Paulinae institutionis indole , studia sua cum Paulo 
coniungerent eiusque auctoritatem apostol. palam stabili- 
rent. Id iam, Ohrysostomo praeeunte, perspexit Th'eo- 
doret. Ita enim: ou xspi. sauTOij ts^slxsv, aXXa Tcspt tov 
aWov TouTsaTw, iva [j.a'^oa(,v aTcavrsc t^v totj XTjpuY- 
fjiaTO? aUjacpov^av xaL otl xat toI^; aXXoi.^; -aps^axst, Ta utc' 
EfJLoij X'^puTT6[j.sva cf. etiam Pelag., Oecumen. et Beza 
ad h. 1. 

V, 3. Nexus sententiarum hic est. Tantum aberat, 
ut illi me corrigerent, ut ne Titum quidem circumcidi 
iuberent. "^EXX. ov, natione Graecus cf. Tit. 1, 4. 1 Cor, 
4', 15. — §La 8s TOUC etc. quid sibi haec vehnt et quomodo 
nectenda sint cum superioribus , id non definiri potest, 
nisi ex iis, quae proxime sequuntur, olc, ou§s etc. In his 
autem mira est lectionis discrepantia. Scilicet nonnulli 
libri vel utrumque voc. ol(; ou5s vel certe ou8s omittunt, 
ut cod. Clarom. Iren. 3, 13. Tertull. c. Marcion. 5, 3. (v. 
Neander Antignost. p. 283.) Hieron. Ambros. proban- 
tibus Millio (contra quem v. Whitby Exam. p. 36.) Sem- 
lero, Koppio, nec multum repugnante Griesbachio. 
Deleta negandi particula hic fere existeret sensus i'): 



11) Nam illi, qui verba v. 4. et 5. sic enarrant: propter falsos 
fratres cessinms (Antiochenis) ut Hierosolyma proficisceremur vel 
cessimus decreto apostolonm , neminem, credo, morabuntur. 
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coactus quidem non est Titus ad circumcisionem suscipien- 
dara : verumtamen rjjsuSaSsX^ov quorundam opinionibus 
cedendum esse existimavi (quemadmodum alio tempore 
fecit Apostolus Act. 16, 3. 21, 20 sqq.). At primum non 
video, quomodo paucorum (eorumque pdtissimum lati- 
norum) librorum auctoritas eo valere possit, ut voc. ouSs 
e graecis eiiciamus; deinde eo in loco, ubi P. totus est 
in disciplinae iudaicae, adeoque circumcisionis vanitate 
demonstranda , si voluisset hoc~ tale auYxaTaPcccJsoc; ex- 
emplum enarrare, omnem disputationis nervum, opinor, 
incidisset; debebat certe rem, si tacere noUet, aliter ex- 
ponere, ut ex hoc suo exemplo Galatis nullam excusa- 
tionem nasci appareret; tum aKud est: apostolis cedere 
(Act. 1. c.) aut hominibus , qui sint imbecilli ingenio , aliud 
falsis fratribiis, qui id sedulo agunt, ut mortis Christi 
vim elevent^^^; denique verba "va r[ oikf^' etc. vix cum 
superioribus cohaerent, nisi salvo voc. ouSs- Quapropter 
retinendum existimamus ou§s, in eaque re consentientes 
habemus Calvinum, Bezam, Piscatorem, Benge- 
lium (in Appar. p. 373.), Borgerum et Schmidtium 
(in Biblioth. f. Krit. u. Exeg. II, p. 450 sqq.) all. De 
singulis vero sic statuimus. §s tuetur suam significationem : 
ab apostolis non coactus est: quod autem pertinet ad 
illos v|;su5a5. etc. xapsL^saXTOt, dicuntur ii, qui per frau- 
dem ac dolum (h. 1. per pietatis simulationem) ingrediun- 
tur (Tertull. adv. Marc. 5. subintroductitios vocat) v. 
Wetsten, 11, 218. Verbum xocgziQoijsiv legitur eodem 
sensu 2 Petr. 2, 1. et ap. Polyb. 1, 7. 3. 2, 56. 3. nec dis- 



12) Bene ap. Oecumen. est: Tor? nb yap aa&evouaL Ser auY~ 
xaxapatvELv ^7i:\ &£paTC£(a TzpoLzla. tou a(5ptdaTTi(j.aToc, xof? S' £x 
xaxoupyta? xa\ uovYipa? y^(SiJ,-[\<; op(xw|a.evoL? oijSe to ^XaxnJXOv 
uueixetv. 
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simile est, quod mox sequitur, Tza.gzi<;£^)(s,a'^cci cf. Diod. 
Sic. 12, 27. (Oecum. tw sitcsIv Tcapetij-^X^ov xy\v Xa- 
^■paiav auTov xai stclPouXov si.'<;o§ov StjXoO et 7capst.(;(.svat 
Polyb. 5, 75. 8. — xaxaax. in deteriorem partem acci- 
pias dolose aliquid explorare, speculari Jos. 2, 2. 2 Sam. 
10, 3. — sXsu^. sc. ab observanda lege iud. vid. 5, 1, — r 
sv 'iTjff. Xp. i. e. tanquam coniuncti cum Christo, tq. in 
Christi communione versantes Ephes. 2, 10. Rom. 8, 2. 
1 Cor. 1, 30. al., non: per Chrisium, auctore Christo (5t,a 
'iTja. Xp.). — i^iJ.a*; dicit semet ipsum et socios. — xaxaS. 
legis mos. servilio (v. 4, 25. 5, 1.) denuo obstringere. 
Similis locus est Jes. 43, 22. ap. Aquil. et Symmach. ou 
xaTeSouXocjap-TjV as sv ^uataK;. Be eo, quod in non- 
nullis codd. bonae notae est: xaTaSouXocJOUcJiv, v. Gramm. 
N. T. 257 sq. — Denique in vv. ol<; ouSs cet. inest 
anacoluthon (quo nihil frequentius apud Paulum); volen- 
tem enim ita fere scribere: propter falsos auteni fratres 
tale quid facere summa nobis religio /«li, paullulum ab- 
duxere quae intermedia posuerat. AI. ut Stroth. , Storr. 
(Opusc. III, p. 293.), Borgerus vocc. §(,a t. Tcap. iun- 
gunt c. ave^TjV v. 2., satis contorte. — ou5. Tcp. op- ne mini- 
mum quidem tempus. Cic. dixit: ne unius quidem horae 
spatio. — el'^. t. utcot. i. e. cessimus iis, submisimus nos 
iis eic (xpoc) TT,v uTCOTay. (ut Philox. vers.) h. e. ita, ut 
iis obteniperaremus (recteLuther. i^ichen denselben nicht, 
unterthan zu seyn) , nam srxsi.v est unius momenti, UTCO- 
Taaasa^ai vero longioris temporis. — ■ aXvj^. tou suayy. 
V. infra v. 14. 

V. 6. 5ox. slvat tl i- q- supra oC Soxouvtsc? i^fra 
aTijXoi, V. 9. Sim, 5oxouvts<; stvac Tt, ap. Plat. Euthyd. 
p. 211 A. Liban. ep. 190. — oTC- 7C. 7]a. ouS- [).. Stacp. 
- - Xa[JL^. haec interposita sunt tanquam- in parenthesi, ut 
iam Calvinus vidit; otc. -jcots Tja. quales, quales erant, 
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qualescunque demum erant. Sim. Demostb, de pace c. 
4, 3. QjcoCa. tcot' sGtI.v a\}T7), Pausan. 7, 10. 1. Dio Chrys. 
23. p. 278. 40. p. 493. Videtur P. illud tempus dicere, 
quo Christi consuetudine utebantur; huic enim rei multum 
tribuebant adversarii, v. Pelag. ad h, 1, Si vertis: qua- 
lescunque olim (non nunc) fuerint, vide an scribendum sit 
7C0TS (Matthiae I, p. ^87.), sed istud tamen non neces- 
sarium. Koppium vero Yjffav pro sicJc accepisse, iure 
miraberis, — ou5. [x. 5i,acp. id nihil curo equidem, nihil 
mea refert Aelian. V. H._ 1, 95. Dio Chrys. 40. p. 493. De- 
mosth. c. Theocr, p. 512. Plutarch. Ages. c. 3, Themist, 
orat, 21. p, 258. al. Neque enira Bezae et Hombergio 
(Parerg. p. 275.) assentior, locum ita enarrantibus : ab 
illis, qui videntur esse aliquid, nihil differo; hoc graece 
dici debebat: t6)v 5s Sox, ouSsv (Xenoph. Anab. 2, 3, 15. 
Athen. 14, p. 614., vel xaT ouSsv v. Dion, Hal. ep. 3, 21. 
vel ouSsvo^ Dio Chrys, 8. p, 130, v. ou6svl Max, Tyr. 
12, 1. Jamblich. protrept. 8. p. 130.) syo 5t,acpspo (v. 5, 1.) 
vel certe xov 6s 5o>c. ouSsv [j.p(, Sia^spsi,. Certe nolim 
loco Theophili Instit. iur,, nbi haec leguntur: xo 6s Xu- 
Satov 7c);7J^o<; tou 67][j.ou toutw §(,ev7]V0)(s m Stsvrjvoxs 
ysvo^; aTTO tou siboQ, ad istam structuram defendendam 
uti. Nuper vcro in hanc eandem fere sententiam con- 
cessit Schulthess, (v," Abendm, p, 17,): dicit enim, Pau- 
lum scribere voluisse aTcb twv Sox- - - buSsv syw Sta^s^po, 
nihil ab illis differo h, e, nihil cedo, par et aequalis sum. 
Sed quod addit, Paulum pro genit. twv Sox. potuisse 
etiam aTcb t. S- ponere, id gratis sumsit vir doctus; deinde 
vero in sqq. scribi potius debuisse videtur: ouSsv yap - - 
7upO(;av, [JLOi., cum in pron, nulla amplius vis insit. — 
Tcpoao-n:. ^sb? av^p'. ou XajxPav. Deus non curat per- 
sonam (in hac enim voce vis posita) hominis i. e. non 
favet homini propter externam eius conditionem, adeoque 
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nec magistro christ. propter externa quaedam et adscititia 
ornamenta (velut quod ille in primis fuerit Christi disci- 
pulis, quod ipsum Christum oculis usurparit). Est for- 
mula hebr. satis nota (die ausserl. Vorziige jem. zum ent- 
scheidenden Maassstab fiir seine Behandl. machen) Luc. 
20, 21. cf Deut. 10, 17. 6 '^eoc, ou ^ai)[j.a?£t, TupccoTuov 
et Mt. 22, 16. (ubi nolim in Fritzschii sententiam ire). 
— ijx. y. oi! 8ox. etc. Habes et hic anacoluthon: voluit 
scribere : ab illis , qui videbantur aliquid esse - - nihil mihi 
additum (ad ea quae iam noveram et tradideram) sive sup- 
plendi sive corrigendi caussa (oltzo von Seiten d. Ap. cum 
passivo V. Gramm. N. T. p. 332.); sed interposita verba in 
caussa fuerunt, ut structuram mutaret; redordiri enim Pau- 
lum superiorem sententiam, manifestum e voc. o[ 6oxouv- 
xzQ. Similis avaxoXou^ta^ ne ex Thucydide quidem, unde 
viri docti multa enotarunt, recordor. Sed si scire cupis, 
quomodo nonnuUi torserint verba Paullina, adi Wolfium 
et Kypkium ad h 1. nec non Storrium in Opusc. 1. 
p. 217. Ipse Bengelius mire lapsus est. 

V. 7. lSovt. cum intellexissent sc ex rerum a Paulo 
prospere gestarum narratione. De formula ■Ks,%iaxt\i\i,aii xi 
mihi concreditum aliquid habeo Rom. 3, 2, 1 Cor. 9, 17. 
V. Grammat. N. T. p. 205. Agnoscebant igitur apostoli, 
Paullum hoc munere fungi 5i,a 'l7]aou Xp. xal '^soij Tca- 
xgoc, V. 1, 1. Ad voc. suayy. x- axp., x. TrsptT. (Rom. 2, 27. 
4, 10. Col. 1, 11.) cf Semleri Pr. duplex evang. Gal. 2, 7. 
Hal. 1783. 4. — V. 8. svspy. sl<; aTCOCT- Simil. structuram~ 
habes Prov. 31 (29), 12.: ^^^7) svspysl Tw av5pt. sl? 
(XjOL^a.. Dativus immerito vexavit Wahlium. Sens. au- 
tem hic: qui in Petro hoc effecit, ut provinciam institu- 
endi Judaeos cum fructu tueretur, qui Petrum admotum 
muneri apost. in usum Judaeorum suscipiendo iuvit. Igitur 
quemadraodum P. a Christo acceperat munus ap. ita imus 
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etiam Deus Paulo et Petro aderat in obeundo hoc munere, 
ut par esset utriusque magistri dignitas. Quod statim 
mutat structuram P. sv. xat i[Lol slc, t. s^v. hoc te non 
habebit mirum; utroque enim modo recte dici poterat. 
Syr. hanc structurae diversitatem sustulit. 

V. 9. x.^p!,v 80'^. loquitur potissimum de successu, 
quo in tradenda doctrina div. usus fuerat. — o[ 5ox. 
axTjXot qui habiti sunt columina (ecclesiae), die dafiir 
galten; non est huic voci dubitationis aliquid admixtum, 
ut nonnullis videtur; cf. Chrysost., qui bene in h. 1. eom- 
mentatus est, et Homberg. Parerg. p. 277. Voc. cjtuX. 
sign. principes apostolos, quorum quasi erat totam eccle- 
siam sustentare cf. Apoc. 3, 12. et Schottgen. ad h. 1. 
Similiter xlovs^; Stob. serm.' p. 47. (v. Gatacker Advers. 

2, 20.), lat. columina Terent. Phorm. 2, 1, 57., cohmnae 
Horat. Od. 1, 35, 13. Adde, quod P. ecclesiam christ. 
aedificio s. templo passim assimilat 1 Cor. 3, 16. 1 Tim. 

3, 15. Eph. 2, 21. — Ss^. xoLv. dextra communionis h. e. 
qua data communionem iniri significabatur. 'i.va r\^. etc. 
suppl, vel proficisceremur vel ex omni disputationis serie 
(agitur enim de tradendo evangelio) suaYYsXi,a(OfJi,s^a, 
s\)a.'^yzkiamx(x.i cl 1 Petr. 1, 25. — V. 10. [xcv. tov 
Tt-ox,- tantwn (quod ad TCspi-TOiJ.-iqv attinet) pawperwn (max. 
Palaestin.) ut memores esseinus (sublevando , opem ferendo) 
sc. consensimus vel rogarunt nos. Cf etiam Grammat. 
p. 518. — xal - - scTC. TUOtTJar. diligenter feci Eph. 4, 3. 
De re ipsa cf Act. 11, 29 sq 24, 17. Rom. 15, 17. 1 Cor. 
16, 1. 2 Cor. 8. Singulari iaizo^haGa utitur, quod Barnab. 
paulo post ab eo recessit v. 18. auTo touto ad relat. 
graviter adiectum. 
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SECTIO ftUARTA. 

CAP. n. V. 11 — 21. 

Docet, quomodo Antiochiae, multis audientihus , ex- 
postulaveril cum Petro, qui a christianorum e paganis 
oriundorum consuetudine sese dbstinuisset , summamque 
disputationis de vofiw occupat. 

V. 11. De hac Pauli et Petri disputatione cf, Midd- 
leton verm. Abhandl. Lpz. 1793. 8. p. 1 sqq. (v. Eich- 
horn Bibl. d. bibl. Liter. IV, p. 999 sqq ) et E. G. A. 
Bockel, Pastoris nunc Hamburg., adumbratio quaestio- 
nis de controversia inter Paul. et Petr. Antiochiae oborta. 
Lips. 1817. 4. — OT. 7]X'^. postquam venit h. e. aliquam- 
diu ibi versatus fuit cf. v. 14. Antiochiam dicit Syriae 
(Coelesyriae) urbem ad flumen Orontis" sitam, amplara, 
opulentam, hominibusque frequentem, v. CelJar. Notit. 
orb. antiq. Tom. II. p. 417 sqq. Mannert Geogr. d. 
Griech. u. Rom. VI. I. p. 467 sq. De hoc autem Petri ^^) 



13) Non moramiir ineptam Patrum nonnuUorum , ut Clem. Alex. 
(Euseb. H. E. 1, 12.) sententiam, pontificiis magnopere probatam, 
qui non Petrum Apost. , se"d ignobilem quendam Cepham dici opi- 
nantur V. Bockel. et Borger. ad h. 1., unde factum, ut h. 1. pro 
IleTpoi; in libros haud paucos K^cp»? inferretur v. Matthaei. 
Nec Theophylactus placet, qui oSxovofJLtxoSe h. e. per speciem 
a Paulo dicta factaque omnia esse contendit. E.ectiu3 et veritati 
convenientius de hoc nom. statuerunt Hieron., Pelagius et 
Augastin. add. Knapp. Script. U. p. 455 sq. Ceterum anti- 
quiores theologi multum in eo laborarunt, ut ostenderent, hanc 
Petri simulationem non repugnare doctrinae, quae est de Aposto- 
lorum SeoTCveuaTia V. Weismann usus et abusus censmrae Petri 
paulinae (Tub. 1745. 4.) p. 16 sqq. add. Platt Vorles. p. 63. Sed 
hac tali cura interpres s. s. non angitur..- 
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itinere nihil legitur apud Luc. in Actis, nec, in .quein 
annum incidat, definiri accuratias potest; v. tamen Exc. 2. 
— Formulam x. Tzgoc^oTZ- t. avTicr^vai., quae ap. LXX. 
simpl. dicitur de his, qui resistunt, obnituntur (Deut. 7, 
24!, 9, 2. Jud. 2, 14.") 2 Chron. 13, 7. 8. (add. Job. 16, 8. 
avT(,)vSY£(.v X. TcpocoTC.), h. 1. non dubitabis cum^^vi posi- 
tam esse (cf. v. 14. s[Ji7t:poa^£V Tuavrov) ita ut verti debeat: 
in faciem (Polyb 25, 5. 2. Diod. Sic. 19, 46.) b. e. prae— 
sens praesenti (timoris expers) restiti 2 Cor. 10, 1. Cet. 
dvTscJTTjV pro multitudinis numero (v. Buttmann L 
p. 530.) habuit Aethiops, vertit enim, quod Gries- 
bachius silentio praetermisit, restiterunt. — xaTSYVwcJfJi. 
quod reprehensionem incurrerat. Sim. Syr. , Theophyl,, 
Luth. (es war Klage iiber ihn kommen). Benej nihil enim 
opus cum aliis (Vulg. Stolzio, de Wettio, Valckenario 
ad 1 Cor. 2, 8.) vertere: reprehensione diynus, reprehen- 
sibilis fuit, V. Elsner. ad h. 1. Haec quidem vis nec 
Jud. 12. (ubi recte Stolz.) in particip. expt^o^. latet et 
omniuo ab interpretib. temere ad plures V. (Jes. 33, 19. 
Zeph. 2, 1.) ac N. T. locos adhibita est. Laudatum 
aut desideratum nemo dicit pro laudabili aut desiderabili, 
nisi cum, aliquem laude aut desiderio dignum esse, inde 
potissimum effectum vult, qu^d iste iam multorum laudi- 
bus cet. floreat. 

y. 12. sX'^. Tiv. aTco 'lax. Christianos dicit iudaicae 
disciplinae nimium deditos (Act. 21, 20.), qui Jacobi auc- 
toritate utrutn iure an secus (Beza ad h. ]. Knapp Script. 
IL p. 451.) usi fuerint, in medio relinquit P,; alioquin 
xapa dixisset. Quonam autem consilio venerint Hieroso- 
lymis, non liquet. Quid, si ex eodem illo tov xaTacJxo- 
TCOUVTOV TY]V sXsu^spiav (v. 4.) genere fuerint? Cet. aizo 
'lax. non est copul. c. TLvac sed c. eX^. — Edere cum 
aliquo, Ssitcvslv (Apoc. 3, 20.), auvea^isiv (Luc. 15, 2. 
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1 Cor. 5, 11.) interd. generatim notat: alicuius consue- 
tudine, familiaritate uti; h. autem loco videtur potissiraum 
epularim communio significari, a qua magnopere abhorru- 
erunt, qui severam disciplinam iud. sectabuntar v. Act. 
11, 3. coU. 15, 19. — uTTOCT- ia.\)T. est clam se siihducere, 
subterfuffere Polyb. 1, 16. 10. Imperfecta autem pertinent 
ad rei diuturnitatem significandam. — V. 13. 'Iou5. h. e. 
Christiani e Judaeis. Verb. ouvuTuoxp- eod. sensu habes 
ap. Polyb. 3, 92. 5. Plutarch. in Mario c. 17. (p. 415. 
B. Xyl.). o<;t£ iungitur h. 1. indicativo (nam quod in non- 
nuJlis libris est «i^ts GmoLizoLy^yi^ax ex emendandi studio 
fluxit), ut ap. Graecos crebrius, quam vulgo putant v. 
Gramm. N. T. p. 269. — xat, Bapv. ipse etiam Barn., 
alioquin Paullinae disciplinae , quae ad gentiles potissimum 
spectabat, studiosissimus, magni apostoli exemplo motus 
est cet. — (juvaTC. tyj utc- abreptus est et ipse eorum si— 
mulatione (sc. ad eandem dissimulationem) cf 2 Petr. 3, 1 7. 
Philox. vertit: ad eorum simulationem : ea et ipsa est vis 
dativi, V. supra v. 5., sed Paull. ita dicturus fuisset prae- 
verbium. Vulg. svmulatione consenserunt. 

V. 14. op^^OTU- vox ocTca^ Xsyofxsvv], quae quid sibi 
velit, sponte patet; recte incedere est (cf. 7rspt,7raT£t;v ) 
recte sentire et agere (op^^oTcpaystv). Quae autem norma 
insit recta ratio, dicitur verbis Trpbij t7]V 6Lkx\h cet. Nuga- 
tur de vocis origine Tan. Faber epist. (Salmur. 1659.) 
p. 75 sq. cf. Deyling. observ. sacr. II, p. 520 sq. — 
£[j.TT:p. TravT. (1 Tim. 5, 20.) quoniam communis multorum 
fuerat ad magni apost. exemplum simulatio. — s^vtxtSi; 
atque adeo neglecta disciplina iudaica sc. illa potissimum, 
quae ad ciborum discrimen pertinebat. izStC, quo iure (illi 
enim idem faciunt quod tu), ex optimis libris (ABCD 
EFG) scribi iussit Griesbachius pro xC, quod ser- 
vat Matthaeius; Vaterus mirum in modum utrumque 



CAP. II. V. 13— 15. 65 

copulavit 7co<; T^ m s^y] cet. — avaY^. sc. auctoritate 
et exemplo. Simil. loc. ap. Liban. IV, p. 155. xC ri\ka.c, 
a.voLyyioi^eic, xoIq v]'^scjt.v 'A^^Y^vaLOv axoXou^^slv. Xenoph. 
Ephes. 2, 14. — louhoii^. (Jos. Antt. 2, 17, 2.) iudai- 
cam disciplinam sectari, iudaicatn vitam vivere (Sueton. 
Doniit. 12.). 

V. 15. Quaesitum est ab interpretibus , utrum ea, 
quae sequuntur usque ad v. 12., pertineant et ipsa ad 
disputationem Pauli Antiochenam, an scripta tantummodo 
sint Galatis (e iud. gente oriundis). Hoc statuerunt Cal- 
vinus, Grotius, Semlerus, Koppius in ed. 2. Flat- 
tus et Boeckelius, illud contra Tittmannus (Opusc. 
theol. p. 365.), Knappius, Jaspisius. Equidem in 
posteriorem sententiam concesserim : existimo enim , Pau- 
lum, si reliqua seiungenda essent a v. 14., additurum 
fuisse vocem, qua, ad solos Galatas haec dici, appareret, 
ut: 7]p.si(; o\)V, a5s)vCpOL etc. Praeterea ita comparata sunt 
omnia, ut bene cadant in PetrUm Apost., atque ea potis- 
simum, quae statim v. 16. exponuntur, ad illustrandum 
V. 15. adiecta videntur. Denique 3, 1. Paulus denuo com- 
pellat Galatas (6 av6ir]T0(. Takdzai) tanquam ad eos re- 
vertens. — '^[Ji.stc ^^ Petrum etiam pertinet. — cpucj. na— 
talibus, Plat. Menex. p. 239. cap. 8. — aaapxoX. D''^!'®'!^^ 
solennis paganorum appellatio Tob. 13, 6., profecta a 
Judaeorum fastu, qui se D'^1tD'' Dan. 11, 17. probos, 
Deo acceptos .et esse opinabantur et posteriore tempore 
vocabant, v. Michael. ad h. 1. et Schulthess. exeget. 
Forsch, I, p. 482 sq. Hoc autemiloco gentiles a(j,apT:oXoi 
dici videntur propterea, quod alieni erant a. lege divina 
atque adeo a surami numinis cognitione et cura (Eph. 2, 
12.). Nam nos Judaei, inquit, habebamus legem divin., 
qua conservata ad Dei favorem attingere poteramus, sed 

5 
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ipsimet nos iudicantes, hanc non sufficere ad vitam aetern. 
consequendam, Christo nomen dediraus, abiecta, cui ipsis 
nalalibus obstricti eramus, lege; quid igitur gentilibus hanc 
talem legem imperemus, unde nosmet ipsi nuUum ex- 
spectabamus fructum? — V. 16. Post zlh- nonnuUi libri 
addunt hi (v. Griesb.), haud inepte. — socv [i-vi 8(,a TCtax. 
cet. sed (v. Eustath, ad Iliad. 23. p. 1454, 18.) per fidem. 
Scil. sunt duae sententiae invicem conflatae: non consequi- 
tur quisquam StxaLOcuvTjv ex operibus legis, et: non cons. 
quisq hoi. nisi per fidem. Simile quid reperis Thuc. 2, 
63. zo aTCpayf;.ov ou (Jo^sTat, [J-t] (sl {J-T)) pLsra tou §pa- 
GTTjpLOi) TSTayfj-svov. — StOTt. cet. sumta haec sunt e _Ps. 
143, 2. — V. 17. ^TjT- quippe omnem §t,xai.oauv7)(; spem 
in Christo reponentes. supiaxscy^^ai, h. 1. non est, ut vulgo 
tradunt, pro sLvac, sed significat: aliquem talem, qualis 
est, ab aliis (sive Deo sive hominibus) cognosci cf. Mt. 

I, 18. Ita iudicandum etiam de hebr. fi{2S!Q3 2 Chron. 
36, 8. Mal. 2, 6. Jes. 12, 15 al. In nostro loco verum 
iam vidit Baumgartenius. Simil. supicxsa^^ai, c parti- 
cipio iunctum legitur ap. Diod. Sic. 19, 94. qc^ av Tcapa 
TaijTa Tcoiav sTjpcaxifjTa!,. Cf. Boissonade ad Nicet. 
p. 444. — d[}.agx. sc. reiecta lege iud. , nihil amplius 
curantes legem; xal auTOL (nos olim Judaei v. 16.) atque 
ita aequales gentilibus v. 15. — apa] Sic praeeunte Vulg. 
nostra aetate Griesbachius et Knappius ediderunt 
(nam formulae [j,4] ysvot.TO ap. Paulum semper praemittitur 
interrogatio , Rom. 3, 3. 6. 31. 6, 1. 15. 7, 7. 13. 11, 1. 

II. 1 Cor. 6, 15. Gal. 3, 21.); Vaterns sustulit signum 
interrog., sed ita scribi debebat apa, ut est ap. Kop- 
pium. Jam facile patet, apa si num vertis, non recte 
cadere in hunc locum; itaque sic explicanda verba sunt: 
nonne Christus minister peccati (v. Herm. ad Viger. p. 823. 
Schaefer Melet. p. 89. Poppo Observ. Thuc. p. 16.), 
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hoc necessario sequeretur. Idem verborum sensus est, si 
(Grotio obsecutus) apa scribis: itaque Chr. peccati mi— 
nister est, nec obstat, quod apa ap. graecos scriptores 
primum in sententia locum occupare son solet (v. Herm. 
a;d Antig. 628.): nam in N. T. passim ponitur ab initio 
apodoseos Mt. 12, 28. si sv 7CVsu[JLaTt ^sou syt) sx^aXXw - -, 
apa scp^^acsv 7] Paot.Xsta tou^sou, 2 Cor. 5, 14. et infra 
Gal. 2, 21. 2 Thess. 2, 15. Sed quo sensu P. Christum 
d]^agxLoiC, Staxovov appellat? Scilicet abrogataelegis auc- 
tor (iis) fuit Christus, utpote propter solam 7Ut(JT(,v homi- 
nibus salutem impertiturus; iam si legem deseruisse pec- 
catum est, ipse Christus in peccati societatem venit. Bene 
Theodoretus: sJ 5s, inquit, 0T(, Tov v6[j,ov xaTaXLTCOVTS? 
T« XptaTM ■7upo(;sX7]Xu'^a[j.sv hik ttj? stc' auTov TCLaTswi;, 
xific, SLxaioauvTfji; aTcoXaucjao^ai Tcpoi^SoxTJaavTs^; , 'kcl^ol- 
^acic, TouTO vsv6[xicJTai, sic auTov 7] atT^a ^(^«pii^cJEt., tov 
^saTC^TTjV XpicJTOv. Theophyl.: s^TjT7](5a{jLSV 5Lxat.o'^'^vaL 
sv Xp!.cJTw acpsvTsc TOV VOJXOV (^C, X^ysTs Ss UfJLst^; 
cx[xapTLa scJTi to cx^isvai tov v6[j,ov. sl^ TauTirjv Xoltcov 
TYjv a[j,apTLav 6 XpiaTo^; r[]}.OLC, auvo^^TjOs" §(,' sxstvov yap 
cx97]xa[ji£v Ta vo[j.E.xa tccxvtcx. Assentiunt Semlerus, 
Cramerus, Koppius et Borgerus. Morus vero, qui 
interrogationem subesse putat , integri versus hanc dedit 
paraphrasin: „quodsi, dicat aliquis (Christianorum a lege 
mos. abborrentium adversarius) , vos cupientes per Christum 
gratiam div. adipisci, reperiamini et ipsi similes paga- 
norum, non utentium Mosis praescriptis : sequi videtur, 
Christum quasi ministrum peccati ess.e velle, inservire 
velle huic licentiae sine lege atque adeo libidinose vivendi." 
Haud dissimilis est Strothii interpretatio 1. c. p. 48. At 
tum scribere debebat Apostol. vel xl 8s vel aXX' sl, nec 
sequentia bene cohaerent. Multo vero minus Pauli men- 
tem perspexit Piscator, qui hunc locum ita enarrat: „si 

5* 
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nos Judaei quaerimus iustificari per Christum , reperimur 
et ipsi peccatores; si reperimur et ipsi peccatores,'Christus 
peccati minister est." Hac scil. conclusione non attenua- 
retur, sed prorsus toUeretur mortis Christi efficacia. Ita 
vero disputare non poterant Christiani ex Judaeis, qui- 
buscum Paulo res erat. Hoc ipsum videtur in Calvini 
interpretationem cadei-e. — fj,7) ysv. absit , hoc vel cogi- 
tare religio est. 

V. 18. lotp ostendit, in quo vera peccati caussa in- 

sit; hinc sequitur, non inesse in Christo. — xairaX. et 

OLXO§. sumta sunt vocabula ab architectis, quo nihil fre- 

quentius, ap. Paulum praesertim, v. Eph. 2, 20 sq. 1 Cor. 

3, 10. Eom. 15, 20. H. 1. xaraX. est: legem, quae stabat 

h. e. valebat, irritam, abrogatam declarare (Mt. 5, 17.), 

TcaX. OLx65. .denuo sancire, vim et auctoritatem (ei) tri- 

buere. Cf. xaTaXusiv vo'p,ov Dion. Hal. IV. 22.S8. it. 

7capaXu£t.v V. Diog. L. 1, 8. 4., xaraX. de dogmatibus 

Philostr. ApoU. 7, 14., de decretis Dio Cass. 40, 57., inpr. 

add. Talm. Berach. 63, 1: dixerunt Chaninae filio etc. : 

iam aedificasti, an destnds? iam sepem fecisti, an per~ 

rumpes? — xapa^. sc. tou vo[jlou v. 19. Rom. 2, 25. 27. 

Jac. 2, 9. 11. — amiox. sisto i. e. declaro etc. cf. 2 Cor. 

6, 4. 7, 11. V. Munthe ad h. 1. — sfxauT. m.e ipsim, 

non alium (Christum); videtur cum vi dictum. Sensus hic 

est: lex ipsa me a suo imperio liberavit (v. 19.); iam si 

hanc legem, recte abrogatam, denuo mihi iniungo, ipse 

me 7capaPa~TjV huius legis declaro. Itaque in revocanda, 

non in abroganda lege peccatum poni videtur ab Apostolo. 

Nam V. 19. arctissime cohaeret c. v. 18. Qui sensum ita 

enarrant: si legem olim a me reiectam nunc denuo mihi 

uliisque iniungo, hac ipse re decldro, me olim, cumlegem 

repudiurem, peccasse: ii, vereor, ut v. 19. facili ratione 

copulare possint cum v. 18. Omnia pbtius ad gravem 
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hanc sententiam redeunt: non abrogasse legem, peccatum 
est (ut Petrus statuere videbatur, denuo ad legera rever- 
sus), sed revocare potius. ^^*) - 

y. 19. vop.. aTus^- Simil. phrasin habes Rom. 6, 2. 8. 
add. Col. 2, 20. Sensus est: mortuum quasi esse legi 
(todt seyn fur das Gesetz), legi valedixisse, renunciasse. 
hiOL vo[j.. multi (etiam Luther. et Bengel.) intelligunt de 
lege (divina), quae in disciplina christiana continetur (cf. 
v6[j.0(; TcicJTSoc Kom. 3, 27. vo'(j.O(; 5!,xaLoauvTj<; Rom. 9, 31., 
add. 1 Cor. 9, 21. E,om. 8, 2.) ac similem locum Justini 
Mart. Dial. c. Tryph. p. 157. Thirlb. laudat Borger. Nec 
incommode poterat P. in tali antithesi disciplinara christ. 
v6[JL0V appellare cf. inpr. Rom. 3, 27. Sed gravior existit 
sententia, si v6[j.ov utroque loco de lege mos. interpretaris : 
lex legem sustulit, ipsa lex, cum non posset mihi salutem 
impertire (v. 16.), mei me iuris fecit atque a suo imperio 
liberavit v. post Pelag. et Oecumen. Calvin. Beza, 
Grot. Semler. Baumgarten. Mynster. all. ad h. 1. 
cf. 4, 21. [Al. intellexerunt vofxov de oraculis V; T. , ut 
Theodoret.: auTo xo v6[j,« Tcsia^^sLf; vsxpbv s[j.a\)Tbv xo 
v6[j.o xaTis^cJTifjffa. Theophyl.: aJixoc, [j,s TJyays [xsv 6 
^o^oQ slc, TO [j,7]>tET(. 7rpo<;s)r_stv auTM, 65TjY7]<ja(; [j,s sic, 
XptaT^v, hia. Ts Tov Mwaalxwv X^yov xai tov TupocpTj- 
Ttxov. Sed ita nusquam dicitur voc. v6[JL0u. Nec Schmid- 
tius placet (Biblioth. f. Krit. u. Exeg. 11, p. 454 sqq.), 
qui ad Rom. 7, 1 sqq. provocans sensum ita expedit: ego, 
utpote cum Christo cruci affixus, mortuus sum; iam vero 
lex rion habet (ut 1. c. .docet Apost.) potestatem in mor- 



14) Cf. Oecumen. opa au-cou ffuveatv exervot iv.- tou p.-i\ 

cpuXocTTStv Tov vo[i.ov wovTO zha.1 TCapa^ttTat, , auTcx; Ss Seixvuacv, 

-ex Tou ey^ea&ai auTOu Tza.^oL^a.xaq etvat. Tcapap. i[i.. auviaT. iv. 

yap Tou TCOcXtv icet&ea&ai tco vofJio) Secxvuci) oti co? icapapaTY)? au- 

Tov Tcpwtov iTaaa. 
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tuum, ergo cet. Hoc parum commode diceretur Scoc v6[ioi).] 
— tva '^sw ^7]CJ. eo consilio, ut etc. Qaid sit vivere Deo, 
egregie demonstrat locus Rom. 6^, 11. \o'\it,s.d^z sauTOUc; 
vsxpou^ p.sv etvai, tyj a[j.apTta, ^wvTac 5s tw ^so. Est 
igitur Deum in vitae ratione instituenda tmice respicere, 
ad Dei voluntatem omnem vitam componere, h. e. recte 
agere non legis reverentia (vop.o ^'Jjv), sed Dei amore. 
Etenim Judaei vivebant non '^so, sed vel v6[j.m vel sau- 
TOL<; 2 Cor. 5, 15. 

V. 20. Xp. cuvsGTaup. (simil. auv^a-reTsa^^at tm 
Xp(.cJT« Rom. 6,4. Col. 2, 12.) cruci affixus atque adeo 
mortuus sum (ego, homo iudaicus) i<na cum Christo (si- 
qnidem christianus factus sum). Similis loc. est Rom. 6, 6. 
6 ■KOikrx.ihc, r^[}MV av^^poTcoc auvsGTaupM^Y], ubi haec sta- 
tim subiunguntur explicationis caussa: t,va xaTapyr^^-n TO 
ao[j.a T'^^^ a[j.apTia(;, tou [xtjxstl SouXsustv iQ[;,a(; t-^ 
a[i.apTta. Proinde sensus nascitur hic: omnis vita, quam 
ego antebac tanquam Judaeus egi, adeoque omnia stadia 
et officia, quibus ista vita regebatur (to ^-yjv tm v6[Jl&), 
TYJ a[j.apTLa, t-^ aaxpi), nulla amplius sunt: novam nunc 
in me vitam formavit Christus. — ^«i 8s etc. Duo hic 
sibi opponi invicem, sponte apparet: alterum est: ego 
(egomet) vivo h. e. meis mihi viribus vivo; alterum: Cknstus 
in me vivit, est: totus me regit, est novae vitae princi- 
pium atque finis, haee autem nova vita, quomodo Deum 
unice respiciat et vere sit ^-^v t« ^so v. 19. docet Rom. 
7, 4. add. 8, 9. 10. Theophyl.: XpiaTOc; iCTi ■Kd^xa. 
Tcotwv EV ri\i.h xai xpaTov xat 5sa7c6^(i)V xat to [jlev 
•;(][j.sTspov ^sX7][j.a vsxp6v iazi, to 5s sxslvou ^t xal, xu- 
^spva T7)V ^«Tjv •;^[j.«v. — o 5s vuv ?o etc. quod vero ad 
id attinet, quod etc. Simil. structuram v. Rom. 6, 10. ^•rjv 
EV ffapxt Phil. 1, 22. m carne i. e. corpore, sensu phy- 
sico. cap^ enim vivum corpus significat v. Schulz Abendm. 
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p. 95 sqq. ^-^v £v Tttci:. In Tcfdi:. vivit, qui totus t-^ tzLqt:. 
tanquam vi vitali regitur (leben und in der tziC^ziq leben 
ist bei mir eins), — Quae addita sunt tou '1)105 - - UTUsp 
£[j,ou caussam indicant, quae P.- movere debeat ad zh ?7Jv 
T« XptcyTw. — V. 21. a^sT. i. e. non tollo, Vulg. non 
abiicio (haee ita disputans) gratiam div. (eam, quae in mor- 
tis Christi pro hominibus susceptae fructibus cernitur) h. e. 
non irritam declaro. oc^st. enim de his maxime dic, quae 
tanquam normae propositae sunt Jes. 24, 16. Mt. 7, 9. 
Oecum. «.'^sTstv saTi to aTtLCTsiv , to - sIsdtsXi^slv , to 
SLaTcat^stv. Aliud est a^sTslv joiQV) ap. Polyb. 2, 58. 5. 
Minus recte Grotius: non vilipendo coll. 1 Sam. 2, 17. 
(nam quos Wahlius, e N. T. protulit locos, ii repudiandi 
significationem poscunt). Sopeav gratis i. e. sine idonea 
caussa, nulJa necessitate urgente (LXX. lob. 1, 9. Ps. 
34, 8. Sir. 20, 24.), temere. Grotius et Piscator; sme 
fructu, fjiaTTjv (ut habet Theop^hyl.), sed nusquam 6«p. 
pro (xaTYjv ponitur, quanquam h. 1., si sensum spectas, 
[JLOtTYjV etiam dici recte poterat. 



SECTIO ftUINTA. 

CAP. m. V. 1 — 181^). 

Ipsam disputationem de fracta legis auctofitate in- 
greditur ostenditque, a) to 7iVEU[j,a Galatis non propter 



15) In hiii. cap. v. 1 — 20. singularis libellus prodiit Ven. 
Tischeri, Pirnensium nunc antistitis (Viteb. 1802. 4.). Spreta 
superiorum interpretum auctoritatc novam passim vir doctus in- 
gressus est viam; nec tamen a me jmpetrare potui, ut in eius par- 
tes ubique concederem. 
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obsequiuni legi praestitum, sed propter fidem (v. % — 6.) 
contigisse f h) Abrahamum et ipsum Deo propter fidem 
probatum, efeius posteris felicitatem propter fidem pro- 
missam esse fv. 6 — 9.J; idque aliter fieri non potuisse, 
cum. lex non pariat nisi poenas (v. 10. 11.), ex ea autem 
felicitatem oriri, ipsa S. S. neget (v. 12-). Ab his legis 
poenis liberatos esse homines beneficio Christi (v. 15.J, 
atque ad hunc spectare istam promissionem Abrahamo 
facta (v.14), quam non potuerit lex serius scripta irri- 
tam declarare (v. 15 — 18 J. 

y. 1. avoTjT. Nihil huc pertinet, quod Hieron. de 

iiativa Galatarum vecordia et stultitia disputat ad h. 1, (v. 

C. G. Hoffmann. diss. quae erroneam Hieron. senten- 

tiam de stupidis Galat. ingeniis exponit atque confutat, 

L. 1728. 4.),- alienum etiam illud : ToCkoiTfjCi a.(pgovi (pijXw 

apud Callimach. Hymn. in Del. 184. v. Wernsdorf de 

rep. Gal. p. 268 sqq. — [3acyxawst.v Graecis generatim 

est: magica vi alicui aliquid mali inferre, quod fieri So- 

lebat invido potissimum ocido (Aelian. anim. 1, 35. Plu- 

tarch. quaest. symp. 5, 7. Plin. H. N. 7, 2. Gell. 9, 4. 

Heliodor. Aeth. 3, 7. p, 140. v. Schol. ad Theocr. 5, 13. 

Lambin. ad Horat. 1. epist. 14, 37. et Irmisch. ad 

Herodian. I, p. 897.), deinde malis artibus aliquem in 

errorem abducere Diod. Sic. 4, 6. , Plerumque iungitur 

dativo, sed accusativi exemplum v. Sirac. 14, 6. cf Phry- 

nich. ed. Lobeck p. 463. Syr. DDH aemulatus est, 

invidit (Dio Chrys. 42. p. 505.) atque ita multi alii inter- 

pretes. Rectius Stolz. : Wer hat euch bezaubert; latine 

vertas: quis excantavit vos (Plauti Fragm. IV, p. 286. 

ed. Bip.), Pro sPaaxavs, quod Griesbach. e plurimis 

libris dedit, in nonnullis codd. est spaCxTjVS, quae est 

forma aor. bene graeca v. Buttmann ausfiihrl. Gr. p. 453. 

Matthiae ausfiihrl. Gr. I, p. 328. — tyj oCkfp. f,i7] tcsc'^- 
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veritati semel traditae non parere i. e. eam non mente 
animoqae tanquam normam tueri, retinere, ut beni^ Gro- 
tius. Alii, in quibiis Koppius est: ver. fide^n non ha- 
bere; sed ea vis voc. nec reperitur Act. 5, 86, (cf tam. 
Xenoph. Anab. 1, 1. 3. Max. Tyr. 37. p. 439.), nec ad 
hunc loc. accommodata est. Ad. infinitivi nsum, qui ne- 
minem morabitur, cf. 1 Thess. 2, 4. Hebr. 6, 9. 11, 8. al, 
Haec autem omnis sententia: ttj oCkri^ticx. pAj 7ts&. , quam 
Matthaeius in codd. snis omnibns reperit, abest a cod, 
Alex. et Clarom., a verss. syr. copt. vulg. , a plurimis 
denique patribus (ut Chrysost. et C^rill.). Itaque eiicien- 
da esse videtur, tit e v. 7. hne translata, v. Millius 
et Griesbach. ad h. 1. — ^ Tcposyp. a pictoribus sum- 
tum , quos Graeci dicunt et : ypacpsLV et TCpoypacisLV 
(Aristoph Av. 450.), ut in vulgus notumj Tupo sign. ^tt/aW;, 
ut conspectus pateat, qui sensus apertius etiam in v. xax' 
o^^aXp.. (Aristoph. ran. 626.) inest. Hqc enim dicit: vos 
estis accurate et. perspicue .institutij, edocti de: anortis 
Christi caiussis atque effectibus;:. V.erba: sv i)[)-tv, si genui- 
na sunt (etenim non leguntur in A B 0. vers. syr. aeth. 
cet.) addita puto ad ol(^, ut magis appareret, quomodo 
iis depictus fuerit Chr,, nimirum m ipsorum animis ^^), 
cf. Gramm N. T. p. 134. 'ecyTaup. in fihe positum est, ut 
quod maximam sententiae vim contineat. Ceterum doctius 
quam verius hanc sententiam illustravit Harenberg in 
Bibl. Brem. Cl. VIII. p. 387 sqq. 



16) Alii, ut Theodoret,, Morus, Stolzius iungunt h u[jl. 
iGTaM^. (ic si inter vos cruci affixus esset. Sed ita non poterat 
abesse «i;. Quod vero nonnemo dikit, £v \i\wi esse vcstra caussa, 
id tolerari nequit v. ad 1, 23. Deuique displicet etiara Lutheri 
interpretatio : quibus ob ocnlos Christus ^aescripins est, quod sit in 
vobis crttdfixus; quaerentes iustitiam ex lege crucifigunt Christum, 
qui antea vixit et regnavit in ipsis. 
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V. 2. Ad summi, quod ipsi in animis seutiebant, 
beneficii cogitationem revocat Galatas. TCVsup-a euim sign. 
omnem illarum virium, facultatum, virtutum, quae homi- 
nibus per fidem christ. divinitus contingunt eorumque ani- 
mos in melius convertunt, ambitum vel, ut rectius dicam, 
fontem et principium , die neue aus dem Glauben geborne 
Grundkraft des cbristl. Gemiiths. Id quam late pateat, 
dilucide explicatum est a Koppio Exc. V. ad Gal. 
p. 120 sq. Commode vero sibi invicem opponuntur spya 
et axovj, vopLOC et tulctli;. 

V. 3. ouTco^; tantopere, adeone. cf. Jacob ad Lu- 
cian. Alex. p. 28. — svap^. - - - s7CI.tsX. i. e. simpl. a -jcvsu- 
[j.axt ad (japxa delabimini ut in hac acquiescatis? cJapxa 
dicit istam superstitionem , quae in rebus externis (quale 
est legis iud. obsequium) veram pietatis naturam quaerit; 
TTv. igitur est indoles eorum, qui mente deum colere didi- 
cerunt. E7i:t,T. est med. (non passiv., ut satis argute statu- 
unt plerique vett. interpr.), quod et ipsum (sed adiecto 
accusativo rei) legitur Xenoph. Apol. 33. Diod. Sic. 3, 57. 
12, 54. Polyb. 2, 58, 10 al.; h. 1. ita dic. ut sit q. sibi 
finire h. e. curam suam, studia sua finire, absolvere (bei 
sich abschliessen). 

V. 4. sLX-^ sine fructu, temere 4, 11. 1 Cor. 15, 2. 
TCacjy. plerique interpr. expl. de calamitatibus et periculis, 
quae ipsis subeunda fuerant propter rel. christ. v.^Chry- 
sost. Theodoret. Oecum. Calvin. Piscat. Cramer. 
Semler. Mor. cet. , nec huic interpretationi nihil com- 
mendationis inde accedit, quod 7caax_st.v in N. T. suam 
quasi sedem habet in denotandis suppliciis et calamitati- 
bus; sed cum et in superiorib. (v. 2. to 7cvsu{Jt.a sXa^.) 
et in seqq. (v. 5. iiziyog. {)[j.tv to tcv- xcd svspy. 5uva[jL.) 
beneficia celebrentur, per Christum in Galatas delata, nec 
probabile sit Galatis iam tum rem christianam mullarum 
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calamitatum fuisse caussam ^^), satius videtur cum Hom- 
bergio, Kypkio, Koppio, Borgero, Flatto cet. 
Tcaox,- in bonam partem accipere: tanta experti estis h. e. 
tanta vobis coniigerunt: Cf. in bunc voc. usum Chares ap, 
Stob? 17. p. 156. yoLaxgo(; 8s -Kisipo TcatJav rjvtav xparslv, 
[Jiovif] yap wv lus-rcov^^sv oux s)(_st, X^^P'''^? Dion. Hal. 7, 
p. 457. /lanc vohis gratiam reddit dv^' wv ska^s ttoXXov 
OVTOV xai [j.sYaXov- Eurip. Med. 475. Joseph. Antt. 3, 15, 1. 
Tov '^sov uTcojj.v^oai oaaTca^ovTs^s^ aurou - - oijagiGTOi 
Ttgoc, auTCv ysvoLVTO. — eI'ys xai stXTi i. e. quandoquidem, 
siquidem (2 Cor. 5, 3. Lucian. mort. 6, 1. Philostr. ApoU. 
2, 22. Sext. Emp. Hypot. 3, 2. Aelian. V. H. 3, 17.) etiam 
frustra i. e. puto equidem, ista omnia vobis frustra con- 
tigisse. Alii (ut Stolzius, -de Wettius): siquidem (quod 
Deus avertat), wenn anders, sed hoc est sUicsp (v. quae 
de his voc. subtiliter disseruit Herm. ad Vig. p. 834., 
unde reliqui etiam loci Paullini Eph. 3, 2. 4, 21. Col. 1, 23. 
lucem accipiunt) nec xai potest superfluum iudicari., 

V. 5. Accuratius explicat, quae v. 3. de xvsu{a,. teti- 
gerat. sTUtxop^^T- (cLiiod pr. est chorum, ludos publicos cet. 
suo sumtu instituere) ap. Paull. significat liberaliter alicui 
al. tribuere, suppeditare (Dion. Hal. epist. 1, 1.) 2 Cor. 
9, 10. cf. y^op7)7SLV 2 Cor. 9,. 10. smxopTjyLa Ephes. 4, 16. 
Particip. praes. E7rLX,op^tsvspY. vel pro subst. posita sunt 
v. ad 1, 23. (der Geber cet.) vel indicant largitionis per- 
petuitatem. — §uv. velut tou 7X0)^(77] XaXsLV, twv LafJ-aTOv 
cet. 1 Cor. 12. Ceterum deest verbum hoc modo supplen- 
dum: utrum is, qui haec vobis largitur, ex fide an ex ope- 
ribus (fide an operibus motus) facit. — V. 6. xa^. sc. ita 



17) Non audiendus enim Semlerus, qui illud roa. iizd^zxz 
ad doctores, quippe a Judaeis et Judaizantibus male vexatos, per- 
tinere arbitratur. 
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vobis accidit. Falluntur, qui xa^Mc; passim esse pro outtoi; 
statuunt. — sTCtcTT. cet. sumta haec sant e loco nobili.Geri. 
15, 6. cf. Rom. 4, 9; fideni habuit Abr. Deo posterorum 
felicitatem promittenti et propter hanc fidem Deus Abra- 
hamum m hominum SixaLOV numero habuit; SLxaiot, vero 
sunt ex Pauli mente illi , quibus , quin Deo , summo inte- 
gritatis existimatori , probentur, nibil deest. In loco autem 
Gen. verba hebr. non sunt ad hanc subtilitatem dogmati- 
cam exigenda, sed simpliciter hoc sibi volunt: id Deus pro 
pietatis documento habuit. — YLVOcyx. imper. ut Vulg. et 
Syr. (Boysen Erlaut. jd. 83 sq.) v. Calvin. et Bengel. ad 
h. 1. — utoL 'A^p. emphat veri Abr. posteri cf. Rom. 9, 7. 
Carpit Judaeos , qui se solos propter originem e gente Abrah, 
(xaxa ctxpxa) ULOUc; 'A^p. esse existimarunt. Cet cf. Schott- 
gen. ad h. 1. In voce ourot, vim inesse patet, 

V. 8. TcpoiSouca ypaqjTJ. i e. auctor scripturae, spiri- 
tus divinus. Eandem metonymiam v. Rom. 4, 3. Joh. 7, 38. 
Syr. Jiaec Deo tribuit. SLxatot non, est pro fut. sed sign. 
id, quod in deum omnino cadit. — ^ oTi suXoy7]^7]CJ. etc. haec 
conflata sunt e duobus V. T. locis Gen. 12, 3. 18, 18. — 
TcavTa s^v. homines omnes sine discrimine, Judaei fuerint 
Ethnicive. — V. 9. auv to TrLCJTo 'A^g. cu7n Abr. tanquam 
parente et antesignano , qui primus hanc suXoytav accepit. 
Alii simpl. dictum putant pro «<; o 7ri,aT. 'A^p. Sed id certe 
ex loco Rom. 8, 32. effici nequit' Cf. tam. Ps. 146, 6, 

V. 10. s^ spy. vof;.. slci h. e. qui factis legi consenta-" 
neis omnerii vim tribuunt. Lutherus (quem imitatur de 
Wettius): die, so mit des Ges. Werken umgehen, non 
male: slvat sx, ut alibi, significat, pendere aliquem. ab al. . 

re, stare ab aliqua parte. xaTap. poenae divinae, lege 

mos. constitutae, ut t^hp Deut. 11, 26. Ps 109, 17. 
oppos. T'^ EuXoyLa v. 10. Sens. : lex enim praeceptis suis 
minas addidit, adeoque miseriam parit illis, qui legem 
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neglexerunt; de form. Paullina stvat utco xi (gegeben -unter 
die Gewalt) Rom. 3, 9. v. Valcken. ad 1 Cor. 9, 20. — 
YSYp. Deut. 27, 26. De voc. smx- et iis, quae finitima sunt, 
cf. Pott.Exc. 1. ad epp. cathol. II, p. 274 sqq — izoiai, 
quod in hac Apostoli argumentatione non caret vi , frustra 
quaeres in textu hebr , sed legitur ap. LXX. et in vers. 
Samar. s[j,[i,svslv (sv) tivl (ut jxsvsiy stcl tlvi) G-raecis etiam 
sexcenties est: perseverare in al. re, constanter aliquid 
facere (Act. 14, 22. Hebr. 8, 9.) Xenoph. rep. Athen. 2, 17. 
Aristoph. Rhet. 1, 15. Plat, legg. 8, p. 840. Epictet. 74. 
Diod. Sic. 15, 19. Isocr. Evagor. p. 486. adv. Gallim. p. 892. 
(s[X[j.svsi.v Tot? vofxoK; Xenoph. Mem. 4, 4. 4.) Lat. manere 
in (Corn. Nep. 17, 2.) cf. Duker. ad Flor. 4, 2, 17. 
Ceterum eandem argumentationem persequitur Just. Mart. 
c. Tryph. p. 345. Thirlb. cf. etiam Jac. 2, 10.. 

V. 11. OTt 6s etc. Propter legis (mos.) studium ne- 
minem deo probari, (inde) patet, quod etc. Ita Luther., 
Calvinus, Grotius, Baumgarten., Cramerus, Mi- 
chaelis, Stolzius al.; contra Beza et Hombergins 
(cui Flattus nuper accessit) interpretantur: cum per legem 
nemo iustificetur coram Deo, manifestum est, iustum ex fide 
vivere. Parum recte hoc '^); nam inest, si quid video, 
novum quoddam argumentum; scil. ex loco Deut. 27, 26. 
hoc duutaxat sequitur,*pbenas div. incurrere, quicunque 
non totam legem obseryet; sed neminem eiusmodi religiosa 
observatione vitam consequi, id declarat P. Habacuci ver- 
bis. Si bomo pius, inquit, ex fide vitam consequitur, 
apparet, legem legisque observationem non esse eius rei 



.18) Nihil est, quod Flattus dicit, ap. P. S-^Xov oxi semper 
sigiiiificare': es ist offenbar dass. Nam eadem h. 1. est sententia 
verbi; uisi quod, quae vim habent- oxt £v vofJitd cet. praemissa sunt, 
atque id recte. Vertas: dass niemaud cet. , ist offenbar, -weil cet. 



78 ANNOTATIO PERPETUA. 

caussam sv v6[j,. i. e. legis studio [in lege quasi vivens). — 
5-^X. OTt V. Habac. 2, 4. cf. Rom. 1, 17. Disputat pro'- 
pheta de exilii babylon. exitu atque docet, neminem super- 
stitem futurum h. e. in patriam rediturum esse, nisi in 
quo sit nD^^Qi^i h. e. ea adversus Deum pietas, qua ipsi 
simpliciter confidis. Ex Paulli mente verba 6 hix.. ex 7C. 
Ljig. , sive sx tulcJt:. iungas voci 6 §lx. (quod parum recte 
fecit Knappius, contradicente Tischero) sive ei, quod 
sequitur, Zpqa., ita vertenda sunt: nemo potest De^o pro- 
bari atq. adeo salutem (aeternam) nancisci, nisi sx Tziar. 
h. e. per fidem Christo habitam. Sed si rei naturam spec- 
tas , ista Israelitarum TzCaxiQ non diversa fuit ab hac , quam 
P. postulat. 

V. 12. vofjLO^ oux saxLV sx TzCax. lex non est nexa e 
fide, tides nihil pertinet ad legem. Theodoret. : q v6fj,oc, 
ou XLGTLV ^rfzsX, aXXa Trpa^tv axatrsr, xai toIc ^uXa-t- 
TOUGt TY]v ^o^TjV sTtayYs^^s^i^a!,. — aXX' sc. de lege hoc 
valet, in Ifgem cadit, quod script. docet cf Rom. 9, 7. 

Arabs interposuit haec: qL^^I q^ J-j sed ex homine. 
— 6 Tzoiria. cet. v. Lev. 18, 5. av^^poTC. oraittunt libri 
bonae notae A B C D F et verss. antiquaej ac poterat 
illud vel ex LXX vel ex loco Rom. 10, 5. invehi. Certe 
in V. TzoiTiaac, omnis sententiae vis posita. auT. leges mos., 
Tcc xpi[J.aTa TOTJ '^sou, quod praecedit 1. c; sv auT. joer 
eas, ita ut m his legibus vitae quasi fons insit. Sens.: si 
quis legibus observandis operam dedit, is hanc ipsam ob 
caussam salutem suo quodam iure consequetur: itaque non 
opus habet Dei benignitate, qualis contigit illis, qui sx 
TctCT. salutem nanciscuntur. 

V. 13. Redit ad v. 10. s^7]y6pacJ. redemit dato pretio 
sc. morte sua cruenta Gai. 4, 5. iqii.a^; Judaeos, quibus 
proprie scripta erat lex Mos., et paganos, ad quos et 
ipsos pertineret, si perpetuam vim haberet, si a Christo 
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non esset sublata. — xaTocp. t- vojxou sunt poenae, quae 
nobis legem transgressis subeundae erant. xarapav vero 
(abstr. pro concr.) Christum dixit- concinnitatis studio. 
xarapa i. q. xaTaparoi^. Simil. in Protev. Jac. c. 3. 
^syo xaTapa syevvii^^-TjV. — jiyg Deut. 21, 23. LXX 
hebraica sic transtulerunt: xs>caT'V)pafJi,svo<; utco '^sou Tzoic, 
xps|j.a|Ji,svo(; sm ^uXou. Cet, v, Rosenmiiller. ad istum 
loc. sTCLxaT. sc. saT^, divinam jcaTapav perfert quicunque 
cet. — V. 14. "va pendet a ysvo^jj,. xaT., eo consilio, ut *^). 
suX. 'A^p. felicitas Abrah. (Abr. posteris) promissa. sv Xp. 
per Christum h. e. mortis Christi beneficio , vel accuratius : 
qiiatenus in Christo sunt, Christo per fidem inseruntur (ut 
loquitur Piscator). — sTcaYy. tcv. h e bona illa, quae 
a divino spiritu promissa sunt cf. Luc, 24, 49. Hebr. 6, 12. 
10, 36 Alii intelligunt ipsum illud Tcvsujjia (quod toic 
TZKSXOlc, contingit) divinitus promissum, ita ut tcv. sit genit. 
obiecti, quem dicunt, Act 2, 33. 

V. 15. X. av^^p. est solennis apud Paullum formula 
Rom. 3, 5, (ad quem 1. v. Tholuccius) 1 Cor. 9, 8. eaque 
a Rabbinis petita ('^lD3JJi ''■)!Q&^'1 v. Schoettgen. ad 
Rom 6, 19 ). Sensus semper idem: accommodate ad com- 
munem hominum agendi, sentieudi loquendique rationem 
,(cf. Xen. Mem. 4, 4, 24. Diod Sic. 16, 11 II, p 90. ed. 
Wesseling.). Bene ad h. 1 Theophyl.: av^^poTCWOv utco- 
8£i,'y[j.a [XsXXo uji-lv TcapaYaYsiv. — ofjioc pertinet ad a^sT.; 
dispositionem quamvis ab homine profectam tamen nemo 



19) Oecumen. avTt5eat,v UTCavxoucrav Xuet.. o 'A^p. cprjui, 8ta 
TouTO ^SLxatuSr] cx TCicrTew? oti Tzph tou v6}jiox) cov oux t\v uiro tov 
?\jYov Tou vo'}jLou. oTi. }X£v Yttp, ^tjaiVjiQ TzlarL^ St.x.a.LQi ■Kzi^bii.z^a, 
aXXa Toui; [jlt) YevofJ.e'vou(; utuo tov vofJi.ov, cocTcep xal tov 'A^p, ■^jjLa? 
Se tjSy) utco tov vo'fJiov ys.^toiihovq, e?TCep auiov aTCoX(TCtt){Ji.ev xal Tjj 
TC(ffTei fjiov}] apx6&(iS(ji,ev, t£s XuTpwaeTai ix Ti\q xaTapa? toG vo|Aou; 
Cet. V. ad h. 1. Vitriugae observ. sacr. 1, 12. p. 435 sqq. 
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rescindit. Hac vocis o[j.(>)C traiectione nil fere crebrius ap. 
Graecos cf. Herm. ad Sophocl. Ai 15. Doderlein ad 
Soph. Oedip. Col p. 3.96. Adde 1 Cor. 14, 7. Falluntur, 
qui adeo, vel vertunt (ea voc. vis nec Joseph. Antt. 20, 
1. 1. Vit. 29. obtinet). — Sia^^TJxTj videtur h. 1 late pa- 
tere, quemadmodum Lat. dispositio , ita ut sit (a §Lai:L- 
'^sG^at): voluntas rite declarata, in tabulis perscripta (jede 
menschl. Feststellung, Willensverfugungl. Itaque complec- 
titur etiam testamentum (Hebr. 9, 16. 17.), neque tamen 
hoc solum. Stolz.: eines Menschen (rechtskraftige) Stif- 
tung. Non dissentit Calvinus. (Alii vertunt h. etiam 1. 
foedus, ut Semlerus, Morus, Koppius ed. 2. „foederis 
cuiusque, inter homiues adeo, ea est veneratio, ut, si sit 
semel sancitum , non facile quisquam illud violet aut in 
contrarium aliquid moliatur." add. Jaspis. et~de Wettius; 
sed ista promissionis div. comparatio cum foedere ab hoc 
certe loco aliena.) — xupouaj^a!. dici constat ea, quae 
(publice) confirmantur rataque fiunt, quibus legitima acce- 
dit auctoritas, Gen. 23, 20. Lev. 25, 30. add. Thuc. 8, 69. 
Dio Cass. 38, 6. Aelian. V. H. 2, 9. Polyb. 1, 11 3. 1, 17. 1. 
— s7U(,5(,aT. insuper aliquid addere, inpr quod sit volun- 
tati eius, qui 6!,a^7]X7jV fecit, contrarium. Eiusmodi ad- 
ditamenta vocant Graeci s7T:(,§!.a"^7JXY)v , Joseph, b Jud 2, 
2 8. Syr. non male: mutat in eo aliquid. 

V. 16. Pro iggypyiaav in optimis libris est s'pps'^Y]- 
(Jav , quam scripturam ab atticis alienam volunt Gram- 
matici, quanquam in horum etiam scriptorum praestan- 
tissimis codd. reperitur v. Lobeck. ad Phryn. p. 447. 
Bekker. ad Aeschin. 2, 34. 124. — Xsy. heisst es v. intpt. 
ad Rom. 15, 11. Eph. 5, 14., nisi h. 1. ex v. sppTJ^. re- 
petere velis: is a quo dictae sunt a[ iTZCcyj. Plur. i-KOLj- 
YsX(a(. (una enim illa promissio identidem facta est) habes 
etiam Hebr. 7, 6. — (^c^ stcl KoXk- ut si ad plures 
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spectaret promissio. sm i- e. super, de 2 Cor. 7, 14. 
Aelian. V. H. 1, 30. Plat. Charm. p. 155. D. Legg. 2, 7. 
p. 662. Bene iam viderunt interpretes, hanc P. argu- 
mentationem hominum iudaicorum , quibuscum ageret, in- 
geniis ^^) magis, quam linguae hebr. rationibus accommo- 
datam esse: 3?nT enim non est nomen unitatis, quod dicunt, 
sed significat sensn-collectivo prolsw, sobolem omnem, sive 
uno (Gen. 4,_25. cf. LXX. Deut. 25, 5.), sive pluribus 
, hominibus constat; plural. d^^yit dicuntur semina i. e. 
vel Samereien vel Saamenkorner cf. 1 Sam. 8, 15.. Verbis 
oc, icxi yjp- Christi personam potissimum dicit P. non ec— 
clesiam christianam (ut placuit Bezae, Ernestio, Nos- 
selto Exerc. 145 sqq. all.); etenim si vel significaret o 
^p. coetum christ. (ex allegorica disputatione 2 Cor. 12, 12. 



20) Solent enim Judaeorum magistri et ipsi singularem vel plu- 
ralem vocc. numerum nonnuUis in locis S. S. ita premere, ut inde 
argumenta ducant, v. exempla ap. Surenhus. in pfpXto xaraXX. 
p. 84 sq. Borger. p. 203. Schottgen. p. 736. cet. cf. Baueri 
Logic. PauU. p. 125 sq. Ita (quod ad hanc PauUi disputationem 

proxime accedit) Gen. 4, 25. 19, 32. 3?")T singul. de tino Messia 

explicari iubent Rabbini (Breschith rabb. 23, 7. Ruth rabb. 4, 20.). 
Flattus vero (in Opusc. p. 475 sqq.) cum talern ai'gumentationem 
Paulo indignam esse censeret, in contortam hanc explicationem 
delapsus est : „non vult script. s. illud tco aTCepjj. coUective de omni 
posteritate, sed de uno tantum intelligi." Nempe hoc debebat alio 
modo dici; sufficiebat ov \s.y. dq iTzi. tcoXXcSv, aXX' w? itp' svpg, sed 
cum repetat P.-rerba Gen. et singularem aizi^y.. , qui isto ioco ha- 
betur, plurali, qui isto loco non habetur, opponat, luce clarius ap- 
paret, eum e niimero vocis conclusionem facere. Nec in hac dis- 
putatione iudicanda quaeritur, an aTC^pjJia passim de imo homine 

occurrat. Sed non occurrit nisi eadem lege, quaJiebr. y^^ (v. supra); 

et huc redeunt loci a Flatto ex LXX allati omnes Gen. 3, 15. 
4, 25. 21, 13.; loco autem 2 Cor. 11, 22. qua ratione Fiattus ad 
sententiam suam confirmandam abuti potuerit , non assequor. Ceter. 
cf. quae bene in hunc locum disputavit Calvinus. 

6 
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id probari nequit) tamen h. 1., ubi toties Christus appel- 
latur, valde ambiguum esset istud voc. Et v. 19., ubi 
haec sentent. iteratur, vix tibi licebit christ. ecclesiam in- 
telligere. Assentientes habeo (praeter veteres) Borgerum, 
Koppium all. 

V. 17. TOUTO 6e Xsy. hoc mihi volo, quae formula est 
eius qui accuratius mentem explicat. Rom. 15, 8. Gal. 4, 1. 
6, 26. — xpox s,lc, Xp. quod a7ite b. e. antequam lex. 
mos. existeret, sancUum est in Christum (auf Christus), 
tanquam qui praestiturus esset illa a Deo promissa. Mo- 
rus etBorgerus: ad Christum h. e. ut valeret usque ad 
illa tempora, quibus adventurus esset Messias; hoc, opi- 
nor, esset [Ki^igi Xp. Verba eiQ Xp. desunt in codd. A 
B C al. , in vers. memph. aeth. armen. vulg. Itaque eiici 
iussit Millius, iure castigatus hoc nomine a Whitbyo. 
Nam cum antecedat o Xp. , facile poterant ista verba a 
librariis praetermitti. [j.£Ta sttj etc. hi 430 anni complec- 
tuntur temporis spatium, quod ingressum in Aegyptum 
inter et legis mos. promulgationem interiectum medium 
erat. Accuratius P. inde ab Abrahamo ducere debebat 
annorum computationem. Sed ille fuit numerus nobilis 
Exod. 12, 40. (Joseph. antt. 2, 15. 2.}, de quo v. Kop- 
pius in Potti Sylloge II. p. 255 sqq. cf Michael. orient. 
Bibl. XII. p. 22 sqq. -'). — di; t. xaTapyyJGat. t. i%a.y{zk. 
ut vi sua privet, tollat («.'^eTscv v. 15. cf. 2 Tim. 1, 10.) 
divinam promissionem Abrabamo datam, Rom. 3, 21. 1 Cor. 
6, 13. Gal. 5, 11. Eph. 2, 15. al.; in graecis scriptoribus 
hoc sensu legere non memini. — V., 18. owsTi s^ STC. 



21) Sunt tamen, qui hos ipsos 430 annos ab Abrahami tem- 
pore numerandos arbitrentur (v. Oecum. et quos laudat Wolfius 
ad h. 1.); verum id non potest nisi multis adhibitis artibus fieri. 
Cf. etiam Augustin. civ. D. 16, 24, 
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apodosis. ouxstl non est pro oux*^}» quemadmod. vult 
Bretselineiderus in lex. Vertas c. Hieron.: iam non (cum 
haec ita sint) ex lege. Simil. locus est Rom. 11, 6 ; cet. 
recte expressit istud ouxsTt, Syr. Philox. Vocabulo yagi- 
^sa^at, utitur P., quod ista xXY]povo[J.ca homini ciratis h. 
e. sine ipsius merito, tribuitur cf. 1 Cor. 2, 12. xa. UTcb 
■^500 xapt.a^svm Tjpt-ov, add. Phil. 1, 29. 2, 9. 



SEGTIO SEXTA. 

CAP. ni. V. 19. — IV. V. 7. 

Accessit lex ad coarguendam vitiositatem (v. 19. 30.), 
nec promissioni isti Abrahamo factae adversatur , quippe 
quae (lex) non ipsa felicitatem allatura esset v. 2S.; sed 
data est tanquam. paedagogus, donec Christus veniret 
(v. 22 — 23.). Is autem fliorum Dei iura nobis impertivit 
(v. 26.) omnesque, qui ipsi fidem habent, felicitatis par- 
ticipes reddidit (v. 27 — 29.). Scilicet quemadmodum, qui 
tutoribus et magistris paretit, servili utuntur sorte (v. 1. 
2-), ita homines eiiam ante Ohristi adventum, -zol^; ctqi- 
)(s,ioic, Tou xoajJLOu tanquam paedagogo subiecti, servoT'um 
instar erant (v. 5.). Sed ab hac servitute liberavit eos 
Christus, efficiens, ut ad Dei filiorum dignitatem atque 
adeo felicitatis promissae spem eveherentur (v. 4 — 7.). 

V. 19. Dicere aliquis possit: Si Abrahamo eiusque 
posteris beneficia divina contingunt sola promissionis vi, 



22) Quanquam, quod huic voci contrarium est, outcci) pro 
simpl. ou poni constat v. Boissonade ad PhUbstr. Heroic. p. 502. 
Jacobs. ad Philostr. Imag. p. 357. cf. interpt. ad Joh. 7, 8. 

6* 
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legis mosaicae nulla fuit necessitas, nuUus usus: nihil 
enim concedi potest hominibus aeterna felicitate maius 
aut praestantius ; iam haec gratis promissa fuit; quid igitur 
coramodi e legis obsequio nasci potuit? quo consilio lata 
est lex, quid sibi voluit? — -jrapa^. ydg- peccatorum 
gratia (yjxgiv dicit, non svsxa) h.. e. ut manifestam red- 
deret (Sta yap v6[j.0'J stccyvwclc a.\}.ag~ia.c, Rom. 3, 20. 
7, 7 ) atque ita argueret illam, quam Judaei peccando 
sibi contrahebant, culpam v. Calvin. ad h. 1. Tta autem 
uon poterant non peccata aliquantum coerceri. Quod vero 
Beza addit, hominum animos sic ad eorum etiam, quae 
EV Xpt.(7i:« promissa erant, desiderium erigi debuisse, id 
quanquam recte disputatum est, tamen ab hoc 1. alienum 
videtur, cf. v. 21. 24. — TzgoQZT- praeter istam promis- 
sionem lata etiam est lex, accessit, addita est ad illam 
STrayysXcav. Sim. Rom. 5, 20. TtagucriV^z. Sed pro 
■KgoQs.xi^y] legitur sts^yj in codd. D F G, Verss. arab. 
vulg. , ap. Clem. Strom. I, p. 421. Iren. 3, 7. Orig. ad 
Rom. 7, 7. Hieron. al., probantibus Millio, Bengelio, 
Borgero ac propemodum etiam Griesbachio; proni 
enim sunt librarii ad invehenda compos. verba pro sim- 
plic, ubi ista aptiora videntur v. Rom. 14, 9. 1 Cor. 5, 2. 
Act. 3, 22. Jac. 6, 9. al.t cf Schiifer ad Demosth. V. 
p. 196. Sed h. 1. dubitaverim sTS^^V], si . scriptum esset, 
quemquam offendere potuisse. — oi ETCTJyysXT. in quem 
facta erat, quem spectabat promissio, i. q. sIqov xsvcupo- 
[j,£V7) (tJ Sta^^TJXTj) V. 17. — StaTCcccsw Graecis etiam de 
legibus dici constat, Hesiod. spy. 252. cf. Act. 7, 53. — 
hi ayYsX. Ea de re nihil legitur Exod. 19. Sed in- 
valuerat apud Judaeos seriores (qui in rebus hebraicis 
exornandis toti erant et angelis potissimum permultum 
tribuebant ad eosque saepenumero, quae in antiquis libris 
de Jova ipso dicta essent, referebant, v. diss. nostr. 
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Samar. p. 60.) haec opinio, ut in lege mos. ferenda con- 
tenderent a Jova adhibitos esse angelos, cuius opinionis 
prima quasi stamina deprehenduntur in vers. LXX. Deut, 

33, 2. ubi pro ^th H^ ^^ WZ'^)^ posita sunt haec: 

sx Se^t.(3v auTOTj SyysXoi !j.£t' auTOu. Sed luculentiora 
testimonia exhibent libri Talmudici. Jalkut rubeni f. 
107, 3: Deus Mosen legem. docuitj cum autem descen- 
deret, tanto timore perculsus est, ut omnium oblivisceretur. 
Deus autem statim Jesifiam angelum legis vocavit, qui 
ipsi legem tradidit ordinatam et custoditam, omnesque 
angeli amici eius facti sunt. Echa rabb. praef. f. 40, 1: 
ivit Mos. ad angelos ministerii, quia eos noverat a tem- 
po7'e daiae legis. Adde Act. 7, 53. Hebr. 2, 2. (v. Garp- 
zov. exercitt. in Ep. ad Hebr. p. 96 sqq. ^^) et Carm. 
Sam. ed. a Gesenio p. 70. et 79.). Pertinet etiam huc, 
si quid video, loc. Josephi antt. 15, 5, 3. yj(j.«v ra xaX- 
XtcJTa Tov §OY[j.aTov >cai Ta oatoTaTa tov sv toi<; v6- 
[jlok: 6i' ayYsXov izaga. tou ^sou (j.a^£VTOV, quae verba 
cur de prophetis interpretari Krebsius velit, non capio, 
cf. omnino Elsner. diss. legem mos. per angelos etc. 
promulgatam esse. Lugd. B. 1719. 4. Itaque repudiandus 
Zegerus est, qui ayyEXouc ^^^sen et Aaronem esse putat. 
— £V XZiQ. [J.SC7LT. nianu interpretis (quippe qui legis ab 
angelis acceptae tabulas manu de monte deferret, Exod. 
32, 15.) vel. omn. opera, ministerio (Lev. 8, 36. Jos. 
14, 2. al.) interpretis sc. Mosis. Ille populi, quemad- 
modum angeli Dei., nomine agebat. Hinc apud iudaicos 

magistros ista-fuit solennis Mosis appeUatio IIDlDj Sche- 



23) In hunc totum locum nuper docte commentatus est E. 
Schmiederus, Prof. Portensis (prodiit Numburg. Sax. 1826. 4.). 
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moth R. 3. in Exod. 3, 13. Bemidbar R. 12, 3. add. Phi- 
lon. de vit. Mos. II, p. 678. ^*). 

V. 20. Locus nobilis multumque vexatus ab inter- 
pretibus v. Excurs. 3. Equidem sic existimo. o [jlscjlt. 
est generatim dictum (v. Joh. 10, 11. 16, 21. 1 Cor. 11, 10. 
Rom. 9, 21. cf. theol. Nachricht. 1809. p. 381 sqq. Gram- 
mat. N. T. p. 97.): non potest [LzaOzyii^ cogitari aut fingi, 
qui sit svoc unius h. e. unius partis^^), o 5s ^. sl^; iax- 



24) Megill. perek 4. E. Samuel - - contulit se in synagogam 
viditque angelum ecclesiae legentem neminemque iuxta eum. Ait 
illi: hoc non licet; data est enitn lex niami mediatoris; ita manu 
quoque mediatoris est tradenda. Schem. 1. c. dixitMoses adDeum: 
ego constituendus sum mediator inter te et illos, quando ipsis 
legem es daturus etc. ; Tanch. 1. c, : tu es mediator inter nos et 
illum et fregisti tabulas , propterea illae sunt a te reficiendae. Add. 
Schoettgen. p. 708 sq. — Cet. nescio quid sibi -velit Schmie- 
derus p. 11. his verbis: „vel ap. iud. scriptores Moses non abso- 
lute (jLsa. vocatur ita ut pro ipsius nomine illa appellatio substitu- 
atur, et minime Paulo talis abusus (?) convenire videtur, qui 1 Tim. 
2, 5. unum esse mediatorcm Christum cum emphasi contendit." Ab- 
soliite nec potuit Moses \}.zalxt\z vocari nec h. 1. vocatur, sed, ubi 
de legis israel. promulgatione agitur, nemini potuit haec appellatio 
fraudi esse, certe nemini Judaeorum; et in tali sententiarum nexu 
Mosen mediatorem vocari, ostendit locus ille primus a nobis alla- 
tus. Si vero P. alibi Christum unum esse mediatorem contendit, 
patet, [AsaLTOu vocabulo longe augustiorem sensum inesse; inde 
quod Chr. nunc quidem unus est Deum inter et hum. genus fjieai- 
TY)? eo sensu, quo Ap. vult, non sequitur, olim a Deo in re sacra 
nullum omnino potuisse internuncium adhiberi. Et ipse ille Meta- 
tron, quem Schm. in locum n. invexit, [j.£ffLTiQ? fuit, licet angelos 
inter et Israel. , tamen auctoritate Dei missus. 

25) Non opus, ut [j.2pous suppleamus h. e. a scriptore praeter- 
missum esso putemus. evo? est imins; verum hoc dic. pro eo, quod 
accuratius dici poterat, evo? }Ji.£pou;, ut si vernacule scribas: ein 
Mittler bezieht sich nicht auf einen Einzigen h. e. eine einzige 
Partei, Fuerunt autem qui crederent, ex nostra interpretatioue 
scribi debuisse o Se Sreo? o et? iazi. Tu transferas modo in sermonem. 
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Deus autem unus, unii (altera) tanturamodo pars est^*'): 
itaque quaenam est altera? gens israel. Jam si hoc, sponte 
efficitur, legem mos. pertinere etiam ad Judaeos, hosque 
legi isti observandae adstrictos fuisse. Puto igitur, hunc 
esse sententiarum nexum: non videntur verba, de quibus 
quaeritur, primariam quandam sententiam continere, h. e. 
talem, quae necessario pertineat ad hanc disputationem. 



vern.: Gott aier ist einer (ein einziger , nicht zwei), atque videbis, 
non opus esse articulo; quanquam potuisse enm addi haud nego: 
Gott ist der eine. Denique non intelligo, qua ratione Sclimiede- 
rus aposiopesin h. 1. duram esse iudicet. Profecto si haec seorsim 
scripta essent: o&eo? s.l<; iaxb , nemo posset dq de altero quodam 
explicare; sed cum praecedat o Se [Lza. evo? oiy. ^cxtv, quae 
verba recte verti possunt: inlerpres non est unius (partis), unicui- 
que patebat, de duabiis hic partibus quaeri, itaque, si Apost. de 
una tantummodo parte addat, alteram debere a lectoribus adiici. 
Nec poterat quisquam dubius haerere , quae esset ista altera pars. 
De lege enim a Deo genti israel. proposita agitur. 

26) Non puto, ut Ven. Lueckius (theol. Studien und Krit. I. 
p. 86.) statuit, iaTi positum esse pro i^v; praesenti utitur P. tan- 
quam in re, de qua nnnc quaeritur (nicht als geschichtl. Factum, 
sondern als Gegenstand der gegenwartigen Argumentation) : Gott 
aher ist (erscheint, stellt sich dar) in der mos. Gesetzgeb. als einer. 
Parum etiam hoc me movet, quod vir praeclarns mihique pie co- 
lendus dicit: das Se (in v. o Sl Seo? cet.) scheint eben dadurch, 
dass es dem negat. o 8e [xecr. cet. das affirmative o Sreoi; et? iaxi 
gegeniiberstellt, anzudeuten, da&s beide Satze auf gleicher Linie 
der Allgemeinheit stehen." Nam si hoc verum, nunquam licebat 
Graecis in conclusionibus, quarum propositionem universaleni spe- 
cialis excipit, 8i dicere. Id, quis contendere ausit? Haec: Deus 
expers est corruptionis , Alexander autem corruptioni obnoxius sisti- 
tur in historiis (ergo Al. non fuit D.), quidni potnerint in populari 
certe oratione ita exprimi, ut specialis sententia, intercedente voc. 
§6, a generali ista necteretur? Itaque non voc. Se, non angustae 
sententiae cum latius patente connexio, sed ipse ille sensus, quem 
in verbis o ^. et? iax. subesse iam pridem sibi persuaserat, virum 
doctum in istam videtur deduxisse opinionem. 
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sed obiter interposita sunt quasi in parenthesi; id patet 
ex ipsa, qua sententiae v. 19 — 20. inter se iunctae sunt, 
ratione, et bene procedit oratio, verbis illis omissis: tov 
Tcap. x_. STS^T), oiy^glc, ou sX^v) ro <y7i:sp[j.a, « iTzrijjekTaL- 
ouv v6[j.oc xaTa x- s^TCayy. t. ^sou,- Quonam igitur con- 
silio interposita sunt? ut P. , qui verbis tov rap. )(jig- 
STS^^Tj legis auctoritatem aliquantulum elevasse einsque 
honori detraxisse videretur, originem eius divinam et in 
gente hebr. vim illustraret et denuo stabiliret. Itaque 
dicit hoc: lex mos. data fuit peccatorum gratia: propterea 
vero non est, quod quis eam tanquam ista sTuayysXLa 
longe iuferiorem contemnat: data enim et ipsa est auc— 
toritate divina (§(,aT. hi ayy.) gentique hebraicae tan- 
quam agendi norma proposita sv )(_. p.s<7., oc, oux sctlv 
ivoc, -^). Haec. loci difficillimi interpretaiio , quam multum 
abest ut equidem pro unice vera venditare cupiam, ali- 
quam commendationem accipere videtur et a facilitate, 
quae est idonearum explicationum certissima nota , et inde, 
quod sic, verba 5!,aTay. t. ayy. etc. cur hic potissimum 
adiecta sint et quorsum pertineant, satis patet. 

V. 21. Dicit hoc: si et promissio illa et lex mos. a 
Deo profecta est, efficitur, utramque inter se pugnare 
legemque promissioni contrariam esse, ac vicissim. Quo- 



27) Hoc, dicat aliquis, satis conatabat inter Jitdaeos (v. Liicke 
p. 87.)! Kecte. Sed videbatur Paulus huic sententiae contra- 
dixisse, ejus igitur fuit ostendere, se (quemadmodum omnes Ju- 
daei) prorsus alienum esse ab elevanda legis mos. dignitate. Enim- 
vero, si haec non fuit Ap. mens, quo tandem consilio vofJiov dixit 
SLaTayevTa 8t' ayy. ^v J_^ip\ (Jisa. ? quorsum hae verborum ampul- 
lae? quasi id Judaei ignorassent! ceterum non video, cur 8i in 
V. 20. principio non possit vim epexegeticam habere. Caitssam vero 
additorum istorum verborum quaeras mecum in nom. {jieaLTOU, quod 
sua sponte ducebat ad istam sententiam. 
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modo igitur haec difficultas expediri poterit? Oecum. bene: 
ou [xovov ou Ysyovs (o vcfJio^;) xax' aurtov, aXXa ys rpo- 
TCOV TLva y.a.1 cuvtjPyvjcjs au-alc- St.' «v yap oux scjocrsv 
ouSs s§i,xa{ocj£v, sm tyjv TctaTiv xaTaqjuystv TuposTpsvjjaTO - 
cf. V. 24. — si yap s5o''^7) cet. si data esset lex, quae 
vitam efficere posset (cf. 2 Cor. 3, 6.) sc. ad sinceram et 
perfectam 5Lxai,oauV7]V (qualis e TTLOTSt.' oritur) fingendo 
homines Rom. 8, 2. Quid potuerit lex, dixit v. 19. coll. 
V. 10. — V. 22. cJuvsxXsiasv ri ypa^T) toc TravTa etc. 
scriptura sacra subiecit h. e. subiecta esse declaravit om— 
nia sc. quae subiici poterant, omne hum. genus (Col. 1, 20. 
cf. Rom. 11,32. et Theodor. ad h. 1.) 2**) sine discrimine 
(Judaeos etiam qui lege utebantur!) peccato h. e. vitiosi- 
tati et, quae inde oritur, culpae. cJuYxX. sl'^ Ti, (Ps. 30, 10. 
77, 55. Amos 1, 6.) translate est: potestati subiicere ^om. 
11, 32., a quo vocabuli usu nec Graeci abhorrent, Diod. 
Sic. 20, 74. Dionys. Halic. 8. p. 520 , adde xaTaxXsLSW 
v6[j.(0 Demosth. Phil. 1, 10, 1. et AescMn. fals. leg. p. 252. 
'sIq auv^^T^XTjV xaTax\s''siv. — "va hd^ji quo appareret 
dari etc. T0C(f TZLav. abesse potuisse videbitur, nam inest 
in V. sx 7ct'aTSO(^. Verum solet Apost. sententiam, in qua 
magna quaedam gravitas posita, bis eloqui; cf. supra v. 9. 
et'Rom. 1, 17. Phil. 3. 9. 

V. 23. Tcpo Tou bk i\% Pauci libri Trpo 5s tou sX^., 
sed nihil mutandum; saepe factum (invitis nimirum libra- 
riis), ut 5s post duo aut tria verba, quae arcte invicem 
iuncta sunt, poneretur v. Poppo ad Thuc. I, p. 302. 



28) Calvinus neutrum TCavra premendum esse putavit. Ita 
enim ille: „omniu dicendo plas espressit, quam si omnes dixisset. 
Neque enim solos homines , sed qaaecunque habent vel afferre pos- 
sunt, complexus est." V. etiam Bengel. 



90 ANNOTATIO PERPETUA. 

> 

Elmsley ad "Eurip. Bacch. p. 28. ed. Lips., Gramm. 
N. T. p, 492. In talibus bonorum librorum auctoritas 
valet V. Bremi ad Lys. p. 180. Porson. et Schaefer. 
ad Eurip. Orest. p. 60. — i\^. x. ■Kiax. h.- e. antequam 
ri Ttiazi^ atque adeo certissima ad veram salutem perve- 
niendi via hominibus aperiretur, bevor die niax- als das 
Mittel zur (wahren) Gottwohlgefalligkeit den Menschen 
gewabrt wurde. Jam -Kiaxic. quidem non cogitari potest 
sine iis, quae creduntur , hiric autem non sequitur, -niLCTrtv 
ipsam doctrinam christ. (obiect.) significare, ut plerique 
omnes volunt, ac mirifice dubito an haec potestas ullo 
loco in voc. TzCaxeCxiC, cadat. Haec certe, quae P. dispu- 
tavit, ad animi mentisque conformationem unice perlinent. 
— \)7co vop.. £9po\>poup.s'^a cu-yxsxX. ei<; t. ' [j.EXXouaav 
TctCT. cet. non: legi (mos.) obstricii tenebamur usgue ad 
(ita Morus, Koppius, Jaspis.), sed legi obstricti (in 
severam traditi legis disciplinam, quae ne in omnem libi- 
dinem effunderemur cavit) custodiebamur , asservabamur 
in etc, ut 1 Petr. 1, 4. xQXiC, sv SuvajJist. '^sou ^poupou- 
,u.£voi)<; ziQ CQxr^gico) etc. Sap. 17, 16. (ita Calvinus, 
Piscator, Semlerus et Stolz.) v. ad v. 17. et cf. q>pou- 
peiv Phil. 4, 7. Voc. aTCOxaX. de eadem re habes Mt. 11, 27. 
1 Cor. 2, 10. Gal. 1, 16., sirailem vero verbor. traiec- 
tionem Rom. 8, 18. Ttgoc, ttjv p.iW. §o'^av a-KOxak. 

y. 24. 7uat.5ayoY. "qp.- d<; Xp. lege utebamur tanq. 
paedagogo , qui nos severa disciplina coerceret (cf. cuy- 
y.\s,Uiv V. 23.), dum Chr. nos (adultos) ad patris ipsius 
consuetudinem adduceret i. e. opus fuit lege, quae homi- 
nes nondum eo libertatis progres.sos , ut honesta sponte 
facerent, ab inhonestis minarum asperitate deterreret cet. 
Voc. Kaiha.y. quanquam severitatem magisti'i, qui pueros 
custodit, potissiraum significat, tamen non videtur a prae- 
parationis (quae fingendo educandoque fit) notione prorsus 
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abhorrere -^). Certe elc, Xp. (auf Chr.) dixit P. , non 
[JLS)(_p(. Xp. Locus Simplicii, quem commemoravit Grotius 
ad h. 1., est ad Epictet. c. 10. p. 116. ed. Schweigh. 
Ibi Tcoiibda. [xsv yap, inquit, y.vgioc, -^ tou sv 7][jIv TCatSot; 
uTco Tou EV -riijXv TCaiSayoYOu iitOLvog^aciQ. xai TzaXc, [j.sv 
7) sv vjjjiv aXoyLa xo [j.sv ocps'Xt[xov [j.7] opsuaa, Tupc? 8s 
Tc ■rihh TSTa[j.sv7] [j.o'vov, «(^Tcsp 01 TuaLSst;. -TraLSoy. 5s o 
\6jo<^ pu^^^j.c^wv asl, xac [j.sTpov Ta^; aXoyoix; sv ';ri[j.lv "^ 
6ps^s(.<; xat, xpoc to o9EXt.[j.ov a-jcsu^uvov auTa^; cet. 
Add. Aeschin. dial. 3, 7. et Liban. 25. p. 576. — V. 26. 
uCoi ^sou h. e. ad Deum, tanquam filii ad patrem admissi, 
non amplius , intercedente paedagogi disciplina, ab eo 
seiuncti 1 Cor. 4, 15. v. inpr. Noesselt. opusc. II.- 
p. 337 sqq. Tales autem filii eam adepti sunt animi fir- 
mitatem, qua sponte faciant honesta Rom. 8, 14. Cet. scJTS 
efficacius dictum quam iG[iiv. 

V. 27. oG. dq Xp. s^aTCT. (cf. Rom. 6, 2.). Baptis- 
mus enim tzicx&qc, xric, qIc, Xp. (v. 26.) signum et pro- 
fessio est. Xp svSuaac^at. habes etiam Rom. 13, 14. sed 
paullo aliter. Calvinus: utitur, inquit, similitudine ve- 
stis, quum dicit, Galatas Christum induisse, sed intelligit, 
Cbristo sic esse insitos, ut coram.Deo nomen ac personam 



29) Frustra est Boltenius, qui, ut ineptae suae coniecturae 
(v. Prolegg. p. 13.) es hoc loco commendationis aliquid petat, scri- 
ptum a Paulo fuisse contendit chald. iX*in, quod, cum et vincithm 
et magistrim significare posset, interpres minus recte TCaiBaYtOYOu 
vocabulo expresserit. Sed, ut taceam, me voc. J^in (magister) 
in chaldaicis libris nunquam reperisse (fortasse in mente habuit B. 
^{"ITl vel syr. N^Jin ductor , ckix): TCatSay. a Paulo ipso scri- 
ptum esse, docent ea, quae 4, 1. 2. sequuntur (vT^irtot, -Tta-nip). 
Miror itaque, Bertholdtum haec talia repetere potuisse (Einleit. 
VI. p. 2688.). 
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Christi gerant ac in ipso magis, quam in se ipsis' ceuse- 
antur, add. Luther. ad h. 1. Vid. de hac formula, unde 
nescio , an iudicandum sit etiam illud sv XpLCTw (vid. sta- 
tim V. 28.), copiose, neque tamen satis recte disputantem 
Deyling. observv. sacr. III, p. 406 sqq. 

V. 28. svc (Col. 3, 11.) i. e. non amplius esl in his, 
qui in Christum baptizati sunt cet. v. 27. Darunier ist 
kein cet. svi. enim est pro sv adverb. v. Valcken. ad 
1 Cor. 6, 6. et Grammat. N. T. p. 74. (non contract. ex 
svscJTi). Hoc dicit P.: In his, qui Christo sese addi- 
xerunt, nullum est amplius istud discrimen, quod inter 
homines vel natura fecit vel uniuscuiusque sors, unice 
omnia redeunt ad 7T:tcJTt.v, cf. Rom. 10, 12. 1 Cor. 12, 13. 
Col. 3, 11. : — zic, ic^zi unus quasi homo (Ephes. 2, 15. j 
Theophyl. ]xia a-ojjiveta, {J.ta i§s'a) estis atque adeo 
pari omnes gratia ap. Deum utimini eorundemque bene- 
ficiorum participes estis. — V. 29. x. 'A^p. Ctz. estis etiam 
(tanquam tcictsuovtei; v. 1.) ex posteris Abr., quibus pro- 
missa est aeterna felicitas. — xaT' STT. v. 8 sqq. 

V. 1. Xs'yw 5s nexa sunt a voc. xXTjpov. 3, 29., 
hinc fit, ut desinant etiam in v. xX'/)pov. v. 7. Scil. ian; 
quidem non de lege mos., quippe in perpetuum haud 
valitura, sed de eorum, qui nunc xX7]povo[j.ot, atque adeo 
utot Tou ^sou sunt, pristina conditione disputat Paulus. 
xX7]pov. filius hominis (opulenti), qui in paternas opes 
successurus est. vtjTU. nondum adultus, impubes Dion. 
Hal. 4. p. 2S7. — Staqjsp. ho\)\. non est magis sui iuris 
atque arbitrii, quam servus; quemadmodum hic heri, ita 
ille magistri imperio subest. Cf. Liban. in Chriis p. 11. D. 
(quem loc. attulit Wetsten.): a t«v Ssotiotov Ttpc^; Tohc, 
olyiiroLC,, TauTa tov \>lim xolc, s^scToaw a^wuGLv UTuap- 
ysw. Add. Sir. 30, 10. — xup. 7ca'vT. quanquam dominus 
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futurus omnium, quae patris sunt, sc. bonorum- Unus 
Arabs omissum putavit §ouX(OV. — V. 2.-s7tii:p07C. servus, 
qui pueri curara gerit et tutelam, patre etiam superstite 
(magister morum) Xenoph. Mem. 1, 2^ 40. Aelian. V. H. 
3, 26. 13, 44. Pluiarcli. vit. Demosth. p. 847. Alios locos 
collegit Wetsten. II, p. 255 sqq. Translatum fuit hoc 
voc. in ling. talm. et rabb. v. Mischna Surenh. I, 321. 
III, 339. — oly.o-^Q]i.oi dicebantur servorum magistri, qui 
toti familiae (famulitio) praeerant (Gen, 15, 2.) Luc. 12, 42. 
His autiquitus non servorum tantummodo, sed filiorum 
etiam beri cura demandata fuit, ut est nobile exemplum 
Elieseris Gen. 24, 3. add. Diod. Sic. ecl. 36, 1. p. 534. 
(Yivstki totjtwv [olxstov] a.Qjr({bc, aj-iqvuov - - olxov6[xO(; 
ov Suotv aSsX^ov [JLSYaXo7T:XouTov etc. ) Syr. non male: 
n''^ lHn- Graecis certe otxov. nusquam dicitur aut pae- 
dagogus aut tutor pueri ^"). Si Paul. , quod multis placet, 
pueri curam ambobus et olxovc[j.w et s7i:!.Tp67UO commis- 
sara dicit, oixov. c. Grotio censendus est rei familiari 
praeesse, ita ut, nisi tutoris (sTtLTpo^cou) consensu non 
faciat puero pecuniae copiam. — ^X9^ '^'h'^ 7cpo^. usque 
ad tempus constitutum, praefinitum a patre; Tcpo^. voc. 
centies ap. Demosth. legitur et in sermonem adeo rabb. 
illatum est v. praeterea Joseph. antt. 12, 4. 7. Lucian. 
Kigrin. c. 27. ver. hist. 1, 86. Achill. Tat. 4, p. 440. ed. 
Jacobs. , add. Wesseling. ad Diod. Sic. II, p. 530. 



30) Aliena sunt, qiiae e iure romano ad h. 1. illustrandum cer- 
tatim attulerunt F. "C. Neubour in Biblioth. Brem V, p. 40 sqq. 
A. C. Marche Spec. iurisprudentiae Pauli quoad rem tutelar. Lips. 
1736. 4. J. F. Frisch Diss. de herede infante ad dicend. caus. ex 
iure rom. Lips. 1745. 4. et Westenberg opusc. iurid. ed. Piitt- 
mann. fasc. L (Lips. 1794. 8.) p. 40 sqq. P.iittmann Probab. iur_ 
civ. p. 68. De- heredibus suis, quos in h. I. invexef^unt, v. etiam 
Gliick Intestaterbfolge p.'19 sqq. 
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V. 3. Tjp.. Christianos, tum e Judaeis tum e paganis 
ortos, dicit cf. v. 8. — vtJx. impai'es suscipiendae accu- 
ratiori et subtiliori rerum divinarum scientiae v. Eph. 4, 14. 
ubi opponuntur avhgec, TsXsiot,. Cet. cf. Origen. c. Marc 1. 
p. 15. ed. Wetst. — aTOiyslcc translate dicuntur prima in- 
stitutionis elementa (Horat. ep. l^ 20, 17. Quinctil. inst. 
1, 1.), prima artium et disciplinaruni initia, quibus pueri 
(yi)TZioi) solent impertiri cf. Col. 2, 8. 20. H. autein 1. signi- 
ficatur disciplina sacra, qualis et apud Judaeos et apud 
paganos (hos utrosque complectitur voc. x6a{J.o\) cf, 1 Cor. 
1, 20.) ^i) fuit ante Christum , tironibus accommodata, im- 
perfecta, rudis cf. v. 9. Hebr. 9, 10 sq. v. Wesselii dis- 
sertatt. sacr. p. 480 sqq. Noesselt. opusc. H, p. 207 sqq, 
add. Erasm. Beza, Calixt. et Cl-amer. ad h, 1. nec 
non Suicer. Thes. H, p. 1038, et Lakemacheri obser- 
vatt. philol. IX, p, 74 sqq. Hoc autem voc. axoii- egregie 
accommodatum esse ad illud vtitcio^;, sponte patet. Al-ii, 
praeeunte Augustino (de Civ. Dei lY, 11.) elemmta pby- 
sica et res ex iis ortas , omninoque omnem .externum re- 
rum ordinem, ad quem veterum religiones spectabant, in- 
telh'gunt, cf. v. 10. v. etiam Theodor. ad h, 1. Sed ita 
Judaei certe non poterant nisi paullo acerbius dici utco 
TCt CTOLX- ■T- x6a[ji,ou 5s5ouXo[j.svoL' sacer enim, quem 
faciebant, rerum naturalium (tov CTOiyfziov) usus ad Jovam 
spectabat ipsaque Jovae lege et auctoritate nitebatur (id 
quod Schmiederus ^^) perperam negavit, v, Excurs. 3.). 



31) Scil. videtur o xofffJi. toc etiam loco noii tam «puaiv aut 
rerum mundanar. complexum , quam ea, quae tois ^itoupavioii; atque 
adeo Toiq Ti:v£u[JLaTtxofs opposita sunt, significare, quemadmodum 
Col. 2, 8. 20. xcaiJLoe t(Z XptffTw manifesto opponitur. 

32) Keliqua levia sunt, quae ille contra nostram interpretatio- 
nem disputavit ; levissimum illud , quod dixit , ita scribi debuisse 
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Tum haud scio, an ea de re P. non adhibiturus fuisset 
voc. cpuaso<;. Omnis autem mihi dubitatio eximitur locum 
Col. 2, 8. 20., qui manifesto est TzagdXk'rikQQ, consideranti. 
— 5sSoi)X. U7C. etc. obstricti tenebamur servorum ihstar, c£ 
V. 1.; §ouX. spectat illam tov vtjtc^ov conditionem, quem- 
admodum in v. ctolx- t. >c inest paedagogi significatio. 

V. 4. Tzkrig. t. XP^"^- (^^^^ temporis, quod Deus ef- 
fluere voluit usque ad Christ.) tjX^. i. e. sxX7]pouTO o )(jg6vo<; 
(ad modum Hebr. v. Simon. Lex. p. 557.) cf. Mr. 1, 15. Act. 
7, 23. et 7cXiQpG)[j.a twv xatpov Ephes. 1, 10. ysv6[jl. sx yuv. 
mortalium more natus lob. 14, 1. al.; ywso^ai. existere 
h. e. nasci Rom. 1,3. Gen. A, 25. E Graecis v. Theophr. 
^char. 17, 2. Aelian. V. H. 3, 36. Diod. Sic. 3, 73. Isocr. 
Evag. p. 486. add. Sturz lex. Xenoph. I, p. 589., sed 
res est in vulgus nota. Frustra autem sunt, qui in vocc. 
YcvsO^aL et ym^q argutantur, v. Wolf. ad h. 1. — ysvojjl. 
UTib v6[JL. subiectus legi cf. Aelian. V. H, 3, 26.; recte 
Luther. : unter das Gesetz gethan; neque enim in Kop- 
pii sententiam concesserim, qui vertit: natus sub lege i. 
q. 7sv6[j.EV0{; TouSatoc, sv TouSatot.^;. Ceterum haec verba. 



iv Tor? ffTOiX' f- ^- Cum voc. xoajJLou in N. T. alia quaedam sit, 
quam ap. Graecos, eaque solennis potestas, quidni potnerit P. 
aTOt^. Toij X. alio sensu dicere, quam quo legitur haec phrasis ap. 
philosophos graec? Genitivo autem casu sic etiam regentis nominis 
significatiouem definiri (quod postulavit Schmiederus) satis ap- 
paret; denique non posse genit. personae vocabiilo aroii. addi, hoc 
audacius quam verius dictum est, et videtur Schm. ipse suae caus- 
sae diffisus fuisse, scribit enim fere semper ! Certe si aliunde patet, 
quo sensu axQvizla. dicantur, personae genit.' non est alienus; ita 
Euclidis librum haud dubie vocamus elementa Euclidis. Nostro 
autem loco duobus modis apparebat, aroij^da^ vocabulq. institutio- 
nis elementa significari, et inde, quod de legis quadam disciplina 
agit Apost., et ex voc. viQTCtos. Cet. nihil lucis isti, de qua quae- 
rimus, phrasi attulit Progr. Hal. pentec. 1784. 
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ysv. £X 7UV. - - vo{j.., indicaut, Christum sorte, quae ab 
humana nihil discreparet, usum fuisse, humanam naturam 
tptam induisse (Phil. 2, 7.}; aliter enira non potuit, ut fert 
apostolorum opinio, homines a legis servitio rediraere 
(Rom. 8, 3. Hebr. 2, 14. 17.) v. Excurs. 1. 

V. 5. a7CoXa[X^av£i,v dicuntur inpr. illi, qui quae ipsis 
destinata et quasi reposita sunt, accipiunt, Col. 3, 24. 2 Joh. 
8. cf. Num. 34, 14. Lucian conscr. hist. 51. uCo^scJia autem 
sign. omnem hominum, qui in Dei tanquam patris gratiam 
venerunt adeoque nil nisi bona ab eo exspectare possunt 
(tales enim appellantur ucol roij ^soij 3, 26.), conditionem 
(v. Tittmann. opusc. p. 386.) Rom 8, 15. 23. Eph. 1, 5. 
(opp. SouXeta). — V. 6. :i:v£ij[j-a toij u. aui:. (v. 3, 14. Phil. 
2, 5.) est animus amore et fiducia plenus (opp. tiraori, quod 
est 7i:v£0[j.a ho-oleLoiC,)- — 7j[j,ov Griesb. scribi iussit ad 
fid. codd. A C D F G et all nec non verss. et patrum 
quorundam pro u[j.6)v; certe illud ut difficilius (cf. iaxk 
uioi) poterat librariis fraudem facere. — xpa^ov alibi: ev 
« xpa^o[j.£v, Rom. 8, 15. (ut h. 1. habent FG. , qui tamen 
libri emendationum et glossematum si qui alii referti sunt); 
xpa^. autem est (ardenter, impense) precar i, ut Jac. 5, 4. 
Rom. 1. c. etap. LXX. — aP,6a (Rom. 8, 15. Mr. 14, 36.) 
chald. J^SI^; cur peregrinum voc. ponat, non convenit 
inter explicatores v. Tholucc. ad Rom. 1. c. Quid si 
respiciat solennes precum formulas , quae ab hoc voc. in- 
cipiebant? Neque enim cum Augustino, quem Calvi- 
nus sequitur, statuas, utroriimque et Judaeor. et Paga- 
norum •oio^^saLa.v h. v. significari. o Tuar. adiectum, ut Mr. 
et Rom. 1. c. , eorum caussa, qui hebraice nescirent. Sens. : 
nobis, qui gratiam div. Christi beneficio consecuti sumus, 
licet animo fiducia pleno ad Deum , tanquam patrem nobis 
propitium, precari; Judaeorum est, Deum timere tanquam 
severum legis custodem atque vindicem (et, si precantur. 
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angeli cuiusdam intercessione uti, v. Targ. 2 Chron. 23, 13. 
et Semler. ad h. 1.). 

V. 7. Sequilur conclusio cf. v. 1. •oioQ sc. non nata- 
libus duntaxat sed qui consuetudine etiam patris caritate- 
que utatur quique iuribus filii gaudeat. xal xXTjp. (Rom. 
8, 17.) ham filius paternorum bonorum particeps tit. Pa- 
terna autem bona, quae Christianis tanquam ■otolc, Tou 
^eou cedunt, coutinentur in felicitate aeterna, quae ipsa 
vocatur simpl. tj yikrigovo\)la. Oal 3, IS. Ephes. 1, 14. Col. 
3, 24. et 6 xX-^poc Act. 26, 18. Col. 1, 12. Similis a plu- 
raii ad singul. trausitus est Rom. 12, 16. 20. 1 Cor. 4, 6 sq. 
al. Illico tamen ad plur. relabitur. 



SECTIO SEPTIMA. 

CAP. IV. V. 8-20. 

Dolet, Galatas iterum delapsos esse ad servilem istam, 
qua antehac uterentur, conditionem (v. 8 — iO.), metuitque. 
ne frustra in ipsis erudiendis laboraverit (v. 11.) , horta- 
tur , ut ad bonam ff^ngem redeant, idque eo magis, quo 
benignius se olim excepissent (v. 12 — 16. J; demonstrat, 
adversarios turpi consilio studere (v. 77. 18.); optat deni- 
que, ut Galatas coram castigare sibi liceat (v. 19. 20.). 

V. 8. TOTS sc. cum essetis \)%o xcn cJTOt)(_. x. xocjj.. Se- 
8ouX. V. 8. Al. pro TcaXac olim dictum censent (v. Hein- 
dorf. ad Plat. Theaet. p. 157. A. Markland ad Iphig. 
Aul. 46.), in quam rem Schleusn erus laudat 2 Petr. 3, 6., 
male, v. Pott. ad h. 1. Flattus loco 2 Sam. 15, 34.,LXX. 
abutitur, — ^ oux slSot. '^sov i. e. deum qui unus ac verus 

7 
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est. Solennis haec formula de hominibus paganis Rom. 

1, 21. l Tbess. 4, 5. 2 Thess. 1,8., qui Ephes. 2, 12. 
voeantur «'^soi. De Galatarum autem domesticis super- 
stitionibus v. Wernsdorf. 1. c. p. 321 sqq. Pro rot^; jji.'»i 
©. ohai j". , quod significaret ws, qui haudquaquam natura , 
sed ex hominum tantum opinione Dii sunt (X£Yo'[J.£VOi '^soi 
1 Cor. 8, 5.), cum A B C D E F et all. scribe -zolc, (puasi 
p.7) ouCL '^. iis, qui natura non sunt dii (sed res a deo 
creatae Rora. 1, 22 sqq.). 

V. 9. vuv Ss yvovT- 'j~£cv nunc quippe ad doctrinara 
christ. instituti. — [xaXXov 8s est eius, qui, quae modo 
dicta erant, corrigit: imo vevo , ut rectius dicam, si mavis^ 
Rom. 8, 34. Ita centies ap. Graec. Dionys. Hal. 10. p. 637. 
Plat. Euthyd p. 272 E. Phaed. p. 59 C. Dio Chrys. 39. 
p. 489. Demosth. cor. p. 246. Plutarcb. ser. vind. c. 17. 
V. Raphel. et Palairet. ad h. 1. adde Jacobs. ad Achill. 
Tat. p. 593. — "('voa'^. utuo '3~- cogniti a Deo (v. etiam 
Bengel.) ut qui Dei sint (nam Deus, inquit Peiagius, 
non novit iniquos) sc. datis donis spiritualibus, ut bene 
monet post Luther. Grotius. Simil. locus est 1 Cor. 
8, 3. cf. 2 Tim. 2, 19. Sap. 4, 1. Non assentior si qui 
(olim Beza, nuper Noss. Kopp. et Flatt.) yivciCy.ea^^oii 
vertunt: cognoscere facti h. e. a Deo ipso ad sui cogni- 
tionem adducti v. Gramm. N. T. 235 sq. — TzSiQ mirantis 
est, qui haec consociari invicem non posse inteUigat cf. 

2, 12. sTCLa-rps^^sTs scripsit, non sTutaTpEvJjaxs, quan 
quara illi iam superstitiones priscas repetebant v. 10.; nam 
hoc initium duntaxat quoddam nefandi secleris erat, quo 
quid vellent (SouX- '^sXsts) declararunt et apostolo metum 
iniecerunt ne prorsus deficerent a re chr. v. 11. — axoiyfsZa. 
'appellat aa^sv^ x. TtTdja., quoniam nec efficere salutem 

possunt nec largiri toc TcvsyfJLaTtxa. Theophyl. : Ta [xir]- 
SsfXLav SuvajJLLV sxovTa izgoc, Ta TcpoxsLpisva aya^^a }j.7)5£ 
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lax.uovTa Trvsup.aT(.xo)c; «cpsX-^aac Simil. Hebr. 7, 18 in-' 
simili caussa innguntur aG^svsc et dvwfpsXst:.^ — avw^. 
denuo, Joseph. Antt. 1, 28, 3.; 7i:aXi,v av. habes etiam Sap. 
19, 6., Qt s^ OLgyyiC 7caX(,v Aristoph, Plut. 121., sx vsac 
a.\)1siQ dp^/^^(; Plut. solert. anim. p. 959., (vJ^ic 7cdXt,v Xe- 
noph. Anab. 1, 10, 10.' cf. Stephan. dial. att. p 69 sqq. 
Bornemann ad Xen. Symp. p. 178 — SouX. quanquam 
alibi de cultu Deornm simpl. dicitur (Mt. 6, 24. l Thess. 
1, 9), h, tamen 1. adiunctam habet, si quid video, no- 
tionem servitutis : servili modo colere cf. v. 3. et 6. '^sX. 
igitur sponle. non coacti v. Bremi ad Demosth. p. 121. 
V. 10. TuapaxTjp. superstitiose, sedulo observare, di- 
gnoscere dies fastos et nefastos etc. cf. Jamblich. myster. 
8, 4., ubi xacpou TZOLgoLTrigyiCiQ. — 7][j.sp. dies sacri, ut 
sabbata, [xtjv. ut novilunia (Num. 28, 11 sqq.), xatp. tem- 
pora stata {'Q'^^,y'^l2 Lev. 23, 4.), ut festum paschatos, 
pentecostes al., sviauT. , ut anni iubilares cet. Mirifice illu- 
strat locum nostrum alius, qui est Col. 2, 16. Cet, simi- 
lem dierum religionem paganis etiam fuisse, satis constat, 
V. N. Schwebel Pr de superstitiosa ap. vett. paganos 
dierum observat. Onold. 1769. 4. — V. 11. <po^. 'up.d^; 
est attractionis species , vocabulo uad^, quod ad insequen- 
tem sententiam pertinet (sIq {)p.d^), ad priorem reiecto. 
Consimilera locum habes in Ignat. ep. ad Rom. c. 2. $o- 
pOTJ^JiaL TTjV {)[j,ov dydTurjV, [).r\ auTTJ [t.s ahiyj-qari et ap. 
Demosth. cor. p. 299. (1. p. 217. ed, Dindorf.) \)y.6r.Q 
SsSoLxa, [j.7j [j.dTa(,ov oyXov tovx; Tcngi toutov Xoyou^; 
vO[i;iC7]T£. In nonnullis codd. omissum est istud {)[ji,d(;, 
quod non intelligebant librarii, quorsum pertineret. — xoir. 
freq. de laboribus muneris apostolici Rom. 16, 12. 1 Cor. 
15, 10, Phil. 2, 16. Col. 1, 29. Praeteriti autem ind. c. 
[LriTtdiC, iuncti rationein illustrat Herm. ad Eurip Med. 
ed. Elmsley p. 356. Scil. cpo^, [j.7]7C, xsxoTC- est eius, 

7 * 
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qui non timet, ne quid futurum sit, sed qui opinatur, 
id iam factum esse, quod timere se dicit; sim. Thucyd. 
3, 53. vuv he 90j3ou}j.s'^a, }j.7) ap.oOTsp«v apia ';^}j.ap- 
TT^xaixsv. 

V. 12. YLVsa^^s (0(; syo etc. In his explicandis ma- 
gnopere vacillarunt interpretes. Longe piurimi (in quibus 
■Luth. , Beza, Grotius, Calixtus, Morus cet.) amom 
similitudinem designari arbitrantur: amplectimini me eo- 
dem, quo ego vos, amore cf. v. 16. et quae sqq. ouSsv 
[xs y]hiy.. add. 2 Cor. 12, 15. Verum ita haec: oti xayw 
M^ 'UfJ.stc; non habent idoneum sensum, nec abest, opi- 
nor, omnis orationis asperitas. Magis ad disputationis 
Pauli vim et consilium accommodata esse videtur eorum 
ratio, qui interpretantur : repudiate vos quoque legem iud., 
quemadmodum ego (quanquam natione Judaeus) repudiavi 
atque ita quasi in paganorum partes concessi; avo[).0(; 
faetus sum. Sic Chrysostomus, Theodor etus ^^), 
Pelag. , Theophylactus ^*), Vatablus, Semler., 
Kopp. all. Certe, quod Borgerus (qui totum hunc 1. 
mirifice pervertit) ellipsin voc. s'ysv6[xrjv i. ©• si[xt duram 
admodum vocat, id me parum movet; passim enim apud 
Paul. (et alios quosvis scriptores v. Poppo ad Thucyd. I, 
p. 282.) e praecedenti aliquo verbo repetendum est eius- 
dem verbi aliud vel tempus vel modus alius vel denique 
alia persona, 2 Tim. 1 , 5. 7f:ic, (Tziaxic,) svoxTjcys ^v Tfj 
\i(i.}x\Lri aou. - - 7cs7csi.<j[j.a(, 5s. otl xai sv ffoi sc. svotxsi. 



33) TOuTov etxov TCaXat. tov ^tiXoV aqjoSpa tov vo{jlov ^tco^ouv, 
aXXa opaTS, tccoi; [i.ZTci.^i^'kr\\j.a.i. 

34) xa\ yap iyto tjcpoSpa. tou vojjiou TCspiexatofjnQV, to? ufJier?, 
aXX' aqjiqxa toutov, xa\ vuv Tou XptaTou xa\ tt]^ TCtffTEW? uTCsp- 
(Aaxw. 
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Eph. 5, 24. «(^Tcsp ji sxxXiQGia uTuoTaccJSTat to Xpe.<rTo, 

ouTO ai Yuvatxsc Tot<; avSpaat sc. {jTCOTaccsa^ocav- 

Cf. Thuc. 3, 56. et supra 2, 9. v. Grammat. N. T. p. 512 
sqq. p. 545 sqq. — ou8sv [xs 7i8t,>C7](5. igitur non habui 
quod vobis irascerer, amo potius vos, omniaque haec, cre- 
dite, amore ductus eloquor cf. Pelag. 

V. .18. §(,' aa^sv. -TiC aapx 5ca de conditione, in 
qua constitutus quis facit aliquid. Proficiscitur haec voc. 
potestas a temporis (diuturnitatis) notione, quae isti voc,- 
etiam ubi c. acc. copulatur, passim inest cf. Aristot. mi- 
rab. auscult. 68. hioi tov )rs!,[Ji,ova- Contorte haec ex- 
plicuit Flattus. aa^sv- late patet omnemque imbecilli- 
tatem vilitatemque, quae non solum e morbis, sed ex 
aliis etiam calamitatibus et periculis, max. iis, quae rei 
christ. caussa subeunda sunt, oriuntur, significat (Chry- 
sost. hom. 29. in 2. ep, ad Cor. 6i,OY[xot, suiSouXac, s^TCV]- 
psiai, TC£Lpa(5(j,0L etc.) cf. Rom. 8, 26. 1 Cor. 2, 3. 2 Cor. 
11, 30. 12, 9. Miror Hugium, qui Einleit. II, p. 315. 
horum verborum sensum ita exponit: von dem erstern 
tJnterrichte sagt er, dass er dabei aiif die menschliche 
Schwachheit Riicksicht genommen habe, um nicht durch 
die strengere Lehre Anstoss zu gehen, et Hanium, cui 
( Schrifterklar. I, p. 43 sqq.) dc^^sv. t*^*; aapx. in erudi- 
tionis ac ingenii tenuitate, quam P. prae se ferebat, inesse 
videbatur. Recte Stolzius: unter korperlicher Schwach- 
heit. Cf. V. 14. et 1 Cor. 2, 3. — TcpoT. primum v. Pro- 
legg. p. 9. — 

. V. 14. xaL et tamen v. Grammat. p. 387. Verba tov 
sv T"^ (japXL 4«.. non temere addita sunt. Dicit hoc: harum 
omnium calamitatum vim unice fuisse in corpore, eas nul- 
Jam in animo habuisse eificaciam, mentem atque aniraum 
(,7t:vsu|JLa) inamunem fuisse: nam sunt etiam 7!:Eipa(J{Ji,oi sv 
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xa TCVSup-aTL. Pro Tcsip- [J-OU in nonnullis libris, ut AB 
DFG, in vers. memph. et vulg. legiiur ujxtlv (quod non 
satis probabiliter explicat Erasmus);- in aliis codd. et 
vers. Syi". deest pronom. Si quid mutandum, non puta- 
verim cnm Lachm et Meyero ego, ujjxov, tanquam im- 
peditiorem lectionem, praeferendum esse, sed ceusuerim 
potius, ab apost. nullum adiectum fuisse pronomen. — 
evsTCTUCJ. V. Kypke observv. p. 280 sq. Sic Latini etiam 
respuendi et conspuendi vocabula dicunt, ut sini: repudiare, 
abhorrere ab aliqua re, cf le Moyne Var. sacr. p. 669. 
Sim. TCXUEi.v XLva Sophocl. Antig. 645. et xaTa7CTuet.v 
Ttvoc ap. Aeschin. de falsa leg. p. 260. cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 17. — o^; ayysX- ^sou i. e. summa cum re- 
verentia et pietate 2 Sam, 19, 27. 

V. 15. xii; ouv Tjv \kOLX- up- quae igitur fuit vobis 
beatitatis iactatio (laetandi materies) , quid erat , quod tum 
summo felicitatis sensu perfunderemini sc. propter meum, 
doctoris christiani, adventum. Sed alii libri haud sper- 
nendi assentiente vulg, interprete habent tcou ouv o [Jiax. 
ujji. i. e. ubi est (quo abiit) vestra felicitatis praedicatio? 
V. Calvin. — 69^. s^opu^. av s6ox. [xoi. Sic est in 
proverbio apud Graecos et Roman cf Horat. Sat. 2, 5, 35. 
Terent. Adelph. 4, 5, 67.; oculum enim dicunt pro eo, 
quod carissiraum est homini Callimach. in Dian. 211. (cf. 
Prov. 7, 2. Deut. 32, 10. Zach. 2, 8.) Oppian. Hal. 1, 703. 
Mosch. idyll 2, 9. v. Broukhus. ad Tibull. 3, 6, 47. 
s^opuCffstv autem proprium voc. de oculis eifodiendis He- 
rod. 8, 116. Lucian. D. deor. 1, 1. Achill. Tat. 7, 14. 
(p 166. ed Jacobs.). av ante s5(ox. omittunt ACD alii, 
non male cf, simil. locos Jo. 15, 22. 19, 11. 9, 33 v. 
Herm ad Sophocl. Electr. 902. et ad Eurip. Hec. 1087. 
add. Bremi Exc. 4. ad Lys. p. 439 sq. — V. 16. sx^p. 
vobis invisus (Xen. Cyrop. 5, 4. 35. Aelian. V. H. 2, 23.) 
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vel, quod ad eundem fere sensum redit, vobis infestus 
(Dio Chrys. 49. p. 536.). — aXif)^. generatim est: veritatem 
sectari Ephes. 4, 15. (Diog. L. 1, 2. 18. Xen. Cyrop. 1, 6. 
33. 4, 2. 7. cet.): h. 1. spectat eo, quod P. Galatarum er- 
rores, ut rei veritas postulabat, castigaverat ; nos: um 
meiner Wahrheitsliebe willen. Ter. Andr. 1, 1, 41. veritas 
odium parit (Lucian. Abdic. 7.) 

V. 17. 'C;q\ox)a. ufi.. Concise dictum. Respicit illos, 
qni Galatas transversos egerant, Christianos iudaicarum 
opinionum tenaces. ^-/jXouv Tiva est vel aemulari (atque 
adeo invidere) alicui Gen. 3-7, 10. (Polyb. 1, 7. 8. 1, 79. 1. 
Herodian. 2, 7. 8. Thuc. 2, 37.) vel gener. acri studio in 
aliquem ferri, acri studio aliquem expetere (sich um jem. 
beeifern), quod pro locorum natura varie dicitur 2 Cor. 
11, 2 Prov. 23, 17. 24, .1. Ps. 37, 1. Soph. Ai. 552. (548). 
H. 1. qua in re cernatur istud studium, ista aemulatio, 
sequentia doceut, sc. student vos in suas partes trahere. 
Theodor. opovxsc \i\Loic, ttj tclctsi \a[j-7C0VTa<; , avtovTaL 
xat TcavTa 7t:pay(xaTsuovTat , w<;ts u[xac ixeivQV CTsp-^cai 
Tov aYaj^ov. Erasm. non male: ambiunt vos. [Al. ad- 
mirantur vos, felices praedicant malevolo animo cf. Xe- 
noph. Hellen. 6, 5, 38. Hier. 1, 9. 6, 12. Isocrat. Evag. 8. 
V. Zonar. s. h. v.; satis incommode. AJ., ut Koppius: 
invident vobis sc. felicitatem eam, qua sec. Pauli doctri- 
nam potiri potuissent; sed si haec iis videbatur vera feli- 
citas, cur non ipsi ad eana sese contulerunt potius, quam 
invidiae stnduerunt?] — ou y.cCkoc, non honesto, laudabili 
modo (consilio); est enim et cogitari potest ^tjXo^; lauda- 
bilis 2 Cor. 7, 7. — sxxXsIa. Ufi,. ^i\. In his etiam mirum 
est interpretum dissidium. sxxX- Graecis est seiungere, 
removere ab al. re. Sed quaeritur, a quonam seiungant? 
Scilicet (ut iam Grotius, Bengelius, Cramerus vi- 
derunt) ab apostolo eiusque communione. Ubi enim ad 
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tenuia ista 6xov^' x- v^- redierunt, non potuerunt amplius 
paulinam disciplinam sectari. All. removere vos stiident 
ex ecdesia Ita nuper de Wettius. Non assentior. 
Quam vero Schleusn. praeeuntibus Raphelio et Baum- 
gartenio suasit explicationem : cogere, impeUere vos vo- 
hmt, ut (vos sectemini ipsorum disciplinam) , ea vereor 
magnopere, ut possit e loco Arriani (Diss. Epict. 3, 22. 
p. 461. Schweigh.) probabiliter demonstrari; ibi enim sx- 
xXsierai, sxc, vocoxofxiac est praegn.: secludi ab aliorum 
hominum consuetudine et ad solos aegrotos redigi: itaque 
manet propria verbi sententia ^^). Ceterum ujxaij pro 
ri]i.OiC,, quod Beza (suae interpretationis gratia) invexit 
(quanquam, si quid colligendum e Birchii silentio, in 
aliquot codd. vet. legitur) reponendum curarunt Benge- 
lius et Griesbachius, approbantibus etiam Grotio, 
Wetstenio al. Legitur enim in opt. codd. in vers. vulg., 
syr. utraque, copt, aeth. , ap. Euseb., Chrys. , Hier., 
Theod. , Theophyl. etc. — iva auT ^vjX. sie beeifern sich 
um euch , damit ihr dann euch um sie beeifert sc. eorum 
partes studiose sectando, vosque in ipsorura quasi potes- 
tatem tradendo '^^). Sed cum .iva ut nusquam ap. Graecos 
cum indic. praes. copuletur (v. Herm. ad Vig. p. 851 sq. 



35) Chrysost. : iaxi Se ?ifiXo? TCOVY]poc, to^TS iv.^d.Wzi^ Tii^e 
a.^txr[Z tov xaTopSouvTa. o Sif) xa\ auTol vuv ^TCixstpouai etc. 
Ita etiam Theophyl. Pro ixxXefa. videtur Syr. i-^yXzZaai legisse: 

vertit enim I^^DS^in ]^D©3ri^P volunt vos includere (cf. 
Rom. 11, 32. Hebr. 6, 17.) i. e. sibi obstringere, mancipare. Ad- 
dicnnt codd. gr. Erasm. 

36) Non male Calixtus: ut omnem amorem in ipsos trans- 
feratis ipsosque magni faciatis et solos pro praeceptoribus ag- 
noscatis. 
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Monk ad Eurip. Hippol. p. 80. ed. Lips.) nec omnino 
copulari posse videatur, Fritzschius (Comment. in Matth. 
p. 837.) et hic et in altero loco 1 Cor. 4, 6. Lva pro ad- 
verhio ubi habere maluit, ut sensus verborum ita enar- 
rari debeat: quo in statu h. e. ubi estis a me abalienati, 
illos studiose appetitis. Sed ut taceam, hoc sensu (de 
conditione, in qua quis versetur) "va vix Jegi ap. pede- 
stris orationis scriptores (v. Poppo ad Xenoph. Anab. 1, 
S, 22.), ita non tolerari potest praesensj nec satis apta 
est alterius loci explicatio; certe in hoc exspectes potius: 
tva tic, uTusp svb? ou cpuctoua^s x. t. st. Itaque puto, 
talia cadentis linguae esse, nec apostolorum orationem 
ad graecorum subtilitatem scriptorum ubivis exigi debere. 
Simile exemplum habes in : Geopon. 10, 48. 3. tva [jly) 
xa^' sxacJTOV EVi.auTbv sl<; touto aaj(^oXouvTai. Add. 
Acta Ignat. p. 358. ed. Tttig. 

V. 18. xaX. laudabile est, Eustath. ad Odyss. 5, 294. 
-STcaivou a^tov. — ^TjXouG^i-ai, sv xaX. Locus obscurus. 
Omnes fere, quos vidi, interpretes, ^-^^Xouc^^at. pro med. 
accipiunt, ita ut non differat a ^'/jXouv. Sed quidni potius 
isti vocis declinatui convenienter explicemus: se invicem 
ambire, das sich gegenseitig (um einander) Beeifern? At 
tu vide, an non passive etiam enarrari possit to ^tiXou- 
©'^at, hoc sensu: dass sich beeifert -wird im Guten, ist 
riihmlich (oTt^TfjXouTat, xaXbv saTt'),- 7ca'vT. xat [xtj [j,6v. 
sv To xap. cet. omni tempore, non solum cum ego apud 
vos commoror ; praesente enim Paulo graviora erant eius 
rei incitamenta. Tch verwerfe nicht die Beeiferung schlecht- 
hin, sondern nur die unedle: ist sie edler Art und dauernd, 
so erscheint sie riihmlich. 

V. 19. TuaXtv (cf. V. 13. to TcpoTsp.) oSivo. Delec- 
tatur P. vocaibulis, quae a mulieribus parturientibus tra- 



106 ANNOTATIO PERPETUA. 

ducta sunt, ubi de hominibus ad doctrinam div. institu- 
endis loquitur, 1 Cor. 4, 15. Philem. 10. add. Jac. 1, 18. 
et Schottgen. ad h. 1, — [xop^. est: formam, figuram nan- 
cisci, efformari; dicitrir de iis, quae antea erant informia. 
lam Xp. ponitur in hac tali sententia pro: scientia, sa- 
pientia christiana: haec autem informis dici potuit, dum 
esset rudis, imperfecta, manca, vi et efficacia destituta. 
Itaque sensus est: ut tandem aliquando ad veram et con- 
summatam sapientiam animi vestri effingantur. Bezae, 
Calvino, Grotio, Piscatori all. metaphora ducta vi- 
detur a fetu (cf. wStvo) Plutarch. de anim. gener. p. 1013. C, 
[Ceterum nihili est, quod Wassenberghius (Diss. de 
transpositione ceu saluberrimo in sanandis vett. scriptis 
remedio. Franecq. 1768. 4. p. 31 sq.) versum hunc 19. 
ad V. 16. reiiciendum existimat v. Grimm. (in libro: 
Stromata v. Grimm u. MuzeJ I, p. 40 sq.) et Borger. 
ad h. 1,] 

V. 20. tJ^sXov 5s Trapstvat. vellem autem. adesse, quod 
nunc quidem fieri non potest; av in talibus sententiis qua 
lege omitti possit, constat, Act. 25, 22. s^oyAop.Tjv xai auTO^ 
Tou av^^poTTOu axoucjat., Rom. 9, 3. Lucian. Catapl. 12. v. 
Gramm. N. T. p. 253. [Additur av ap. Dion. Chrysost. 7. 
p. 99. 51. p. 546. Isocr. Aegin. p. 932. v. Schafer Mel. 
p. 124.] — dXXa^. 90V. variarevocem, varia voce uti 
(Artemid. 2, 20. coll. 4, 58. Dio Chrys. 59. p. 575. C.) 
h. 1. admonitionem , castigationem variare. h. e. hominum 
ingeniis accommodare, vel severius vel lenius agere cum, 

cf. 1 Cor. 4, 21. Theodor.: tJ^sXov Tov [ji.sv sxTpo- 

7C7]V ^pTjv^aa!,, T«v 6e to Ps'^aLOv ^aujj.acjai,. Bene Stolz.: 
um meinen Ton nach euch zu stimmen. — OTi aTUop. 
nam (absens) inops sum consilii (Joh. 13, 22. Thucyd. 
2, 20. Polyb. 20, 6. 8. Polyaen. 5, 33. 4. Xenoph. 
Anab 7, ^, 29.) i. e. nescio quomodo ad vos efficaciter 
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scribam , asperis an blandis verbis usus. sv up.. bei eucb 
(quod ad vos attinetj; non copul. c. aXXa^., ut. Baum- 
gart. voluit. 



SECTIO OCTAVA. 

CAP.IV. V.21. — V.v. 12. 

In libertatem vindicatos esse Christianos , nec ad eos 
amplius pertinere legem, e Genesi, allegorica interpre- 
tatione adhibita, demonstrat (v. 21 — 5'/.J. Hortatur, ut 
hanc libertatem tueri (v. 1.) velint, neminem eriim, qui 
disciplinae iudaicae studeat, beneficiorum Christi partici- 
pem esse posse (v. 2 — 6.). Sperat, eos ad bonam fru- 
gem redituros, falsos autem magistros in perniciem pro- 
lapsuros esse (v. 7 — 42.). 

V. 21. T. v6{i. oux axousTs; legem, quae ipsa, ne 
veris Abr. posteris iniungatur, clara voce vetat, non au- 
ditis (v, Erasm. ad h. 1 ^. NonnuUis videtur P. morem 
in synagogis tov v6p.ov-praelegendi (Rom. 2, 13.) tangere, 
atque huc spectat, quod pro axousTs in B D E F G legitur 
avaYtvoaxsTS. Ignorantlam vero legis acrius exprobrat 
his qui legis scientia et cura tantopere superbiebant, quam 
socordiam in observanda aut intelligenda lege; itaque non 
dixerim, ax. h. 1. esse inteUigere (1 Cor. 14, 2) aut 
obsequium praeslare. Hoc certe sensu nou legitur nisi 
axousiv Tt,v6<; auf Jem. horen. — V. 22. ysyp. Genes. 
16, 15. 21, 2 sqq. sx t-^^; TcatS. von der Sklavin sc. 
quam e multis conjugem duxeratj de voce TCaiS. «su v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 239. — V. 23. aXXa grave 
quoddam discrimen notat. xaTa aapxa (Rom. 1, 3.) i. e. 
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naturali nascendi lege, ut reliquum hominum vulgusj ete^ 
nim Hagar, ut adolescens, pariendi adhuc facultatem ha- 
bebat. xaT' STiraYY- pi^aeter naturae consuetudineni , singu- 
lari Dei beneficio ; nam Sara , quippe aetate iara provectior, 
spe prolis exciderat. Cf. Roiij. 9, 8. — V. 24. olx- scJt. 
aXkfiy. quae quidem habent hunc sensum reconditum et 
sublimiorem. Multa de hac v dabunt Wetsien Tom. 11, 
p. 228 sqq. et Kypk. ad h. 1. Quana Judaeorum magistri 
mirum in raodum celebrarunt^^) allegoricam S. S. inter- 
pretandi rationem, eadem passim usus est Paulus Ap., 
ubi cum Judaeis disputandum erat; recte: nam nihil effi- 
cacius fingi potuit ad hos honiines refutandos ac suo 
quasi gladio iugulandos. Quanta autem in Apostolo fuerit 
allegoricae interpretationis ars atque usus, ex~ hoc loco, 
si quo alio, potest existimari Bipartita est P. disputatio; 
primum enim ostendit, verum Abrahami filium non fuisse 
habitum nisi qui y.ax' STCayyeX. natus esset, deinde (ne 
Judaei hoc ad se tanquam Isaaci posteros pertinere opi- 
narentur) Judaeos legi mos. obnoxios omnes in servae 
posteris atque adeo in servorum numero esse cehsendos, 
ex Hagaris cum monte Sinaitico convienientia elicit V. de 
hoc loco Witsii Miscell. sacr. 11, p. 1.S7 sqq. Suren- 
hus. ^i^\o(^ xaTaXXay.. p- 576 sqq. auT. daC hae mu- 
lieres sunt h. e. significant 8uo Sta^^-^x. duo foedera 
(nobilia^, unum, qupd Deus cum gente israelitica per 
Mosen, alterum, qnod cum hominibus omnibus interprete 
Christo pepigit, cf Hebr, 8, 6. 7, 9, 15 sqq Artic. at 



37) De hac allegorica Judaeorum interpretatione, Philom po- 
tissimum usitata, cuius origines et rationes copiosius explicare non 
est huius loci, cf. Vitring. Synag. vet. p. 673 sqq. Wetsten. ad 
h. 1, Eichhorn. Biblioth. der bibl. Lit. V, p. 222 sqq. Add. 
Schottgen. p. 747 sqq. 
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delendus videtur ex auctoritate optimorum librorum, eorum 
etiam, quos Matthaeius contulit. — ^icn. aTCO opou(;\2iv. 
ut nos: eins vom B. Sinai cf. Xenoph. Anab, 7, 2, 19. 
Adverte hic etiam omissum art. esse. De altero mutata 
structura exponit v. 26. ([xsv - 8s). — stc 5oi)X- Ysvvoca 
peperit (nam comparat SLa^^Tjxvjv cum matre v. 26.) in 
servitutem h. e. (filios) qui futuri essent servi. Dicit Is- 
raeJitas, quos foedus sinait. legi mos. obnoxios reddidit. 
V. 25. To y. "Ayap nam vocabulum Agaris (non 
dicit Y| ''Ay.) etc. Unde proficiscatur haec Pauli argumen- 
tatio, paucis dicendum. Scilicet j^^ est lapis, rupes, 
ac fortasse Arabes in vicinia degentes montem Sinai vo- 
carunt xar' s^0)(_7jv rupem, v. Biisching Erdbeschr. V, 
I, p. 535. cf. le Moyne varia sacra p. 834., Pfeiffer, 
Dubia vex. p. 949 sqq. ^^j. Sed haec non premenda mag- 
nopere sunt Norunt omnes, veram vocis Hagaris potesta- 
tem esse aliam: scribitur enim l^n et originem ducit 
ab arab. j'^* fugere- Ceterum voc. "'Ayap in nonnullis 
libris haud spernendis (ut in codd. Ephraemi, Augiensi, 
Boern. , in verss. aeth, armen. vulg. etc.) deest; legunt hi: 
TO yap 2i,va opo<; scjtcv etc. probantibus Semlero, 
Zachar. et all. Sed ita ordo disputationis allegoricae 
dissolvitur adeoque nervus inciditur, nisi (quod Zachariae 
fecit) multa ex ingenio addas; praeterea facile potuit voc, 
quod modo lectum esset, iterum obvium praetermitti a 
librariis. — auaTOLx,- gr. sign. in eodem ordine et versu 
{azoi-^o) consistere vel decurrere ac dicitur de miHtibus, 



38) Non pertinet huc urbs ^\,g> ad sinum pers. (v. Niebuhr 

Descript. Arab. p. 339 sqq.) nec Agarenorum gens, ut ostendere 
conatus est Erythropel (praes. Wahnero) in sing, diss. Gott. 
1744. 4. - 
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de arboribus Polyb. 10, 21. 7.; deinde translato sensu est: 
similem esse, respondere alicui Theophr. plantt. causs. 6, 4. 
Respondet autem ',av)[j.(p(ov£i Theodor.) Hierosolymis, quod 
haee pertinaciter tuentur legem servitutis, olim in. monte 
Sin. latam. Vern. dicas: steht auf gleicher Linie m. dem 
j. Jerus.. ut voc. consilio lecti vim omnem exprimas. Al. 
continuo montium tractu pertingit usque ad Hieros. , vici- 
niis est: Syr , Ar. tres, Chrysost. (Yst.TVt,a^£(., aTCXSTai,). 
Sed hoc non potest, nisi contorte admodum (v. Gene- 
brard. ad Ps. 133, 3.), ad situm locorum accommodari 
et alienum etiam est a Pauli argumentatione; itaque non 
putaverim, Ap. ad eam rem h. 1 respexisse, quanquam 
allegorica Judaeorura interpretatio tales etiam lusus fert. 
Rich. vero Bentleii coniecturam (v, ad Malalae Chron. 
p. 9 6.) verba ^ivS. - - ' Aga^ioc glossema esse iudicantis 
atque ita P. allegoriam evertentis explosit Hasaeus in 
Bibl. Brem. I, p. 718 sqq., quanquam Millius ei assen- 
sum praebuerat. Denique Lackemacheri artificium 
(Observ. philoll. IX, p. 1 sqq.), qui aMaxoii- ex gematria 
iud. explicat de valore num. literarum, quae in verbis 
2t.va ogoc, 'Apa§. et ^lep. tj vuv, si hebraice exprimuntur, 
insunt, nemini, opinor, placebit. — xr] vOv 'Isp. urbi 
Hierosolymorum , quae nunc (in his terris) est (rabb. 
nti^D btD D^^PtDln^i) opp. futurae i. e. coelesti v. 26. — 
TEXV. i. e cum Judaeis, qui legi mos. subiecti erant, cf. 
]i*:2 '^ja Ps. 149, 2. (Mt. 8, 12.) Sed utitur hoc po- 
tissimum vocabulo, quippe in matris notione persistens. 

V. 26. Yj avw 'Isp- Hieros supera (superna) i. e. 
coelestia (sic avo dic. Phil. 3, 14. Col. 3, 1 sq. cf. Jo. 
8, 23.) 39), 7j ETroupavLOC 'Isp. Hebr. 12, 22. Apoc. 21, 2. 



39) Falltintur, qni cum Vitringa (Observatt sacr. I, 17.) et 
Hasaeo (in Biblioth. Brem. I, p. 732 sqq.) montem Sioji ab 
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nbya ^tD D''^UDTT' ap. Talm. V. Schottgen. hor. 
hebr. p. 1205. Lightfoot. opp. I, 355. Bertholdt. 
Christol. p. 2 1 1 sq. Nostri hoc voc. ad ecclesiam christianam 
transferre consueverunt coll. Hebr. 1. c. — {XTqTVjp TcavT. 
7)pt,. adeoque nosmetipsi, ex ingenua hac matre nati, in- 
genui ( sXsu^^spoi. ) sumus. Voc. tcocvt omitt. codd. plur., 
Vulg. , Syr. utraque, Aeth. , Origen., Euseb. , Theod., 
Cyrill. Alex. al. , itaque delendum censuerunt Millius, 
Bengel. et Griesbach. Recte, quanquam alibi P. has 
voces TCCCVTSC Tlf^stc vel \)y.slc, iungere solet (Gal. 3, 28. 
2 Cor. 2, 3. 7, 15. Phil. 1, 4. v. Hasaeus 1. c. p. 
752 sq.). Neque enim valde accommodatum est ad Pauli 
disputationem, quippe cuius vis omnis insit in voce Yi[;,ov. 
V. 27. •ysYp. Jes. 54, 1. Locus, accurate expressus 
jyi LXX. fidem , agit de republica iudaica , tum calamitati- 
bus pressa, mox pristino splendori restituenda. p-^,^. 'sc. 
oovilv, quod additur Herod. 5, 93. Aristoph. Nub. 357. 
Aelian. Anim. 12, 3. De Latinis v. Drakenborch. ad 
Sil. Ital. 4, 528. — p-^^. y.. ^otjcj. est: m iubila erumpe. — 
spTfjjJL. solitaria i. e. deserta, neglecta a viro utpote sterilis, 
s)(_. T. av5p.. qude virum sibi habet, cui se vir tradidit sc. 
tanquam fecundae, a qua proles exspectari posset. Alibi 
spTjjj,. simpl. sign. orbam liberis Isocr. Aegen. c. 22. extr. 
et spir][JLLa orbitatem. Isaei orat. in Menecl. p. 18. — V. 28. 
•ifjfjL. christiani. xaxa llc. ad exemplum Isaaci cf. Ephes. 
4, 24. Hebr. 8, 9. 1 Petr. 1, 15. v. de bac praeverbii 
potestate RapheL et Kypk. ad h. I. — sTuaYY. ''^£>^v. 
filii divinitus promissi (non xaTa aapxa, ut Judaei) v. 23.; 
nam ad rem christ. pertinuit diviua ista promissio, cuius 
supra mentionem fecerat 3, 14 sqq. 



Apostolo significari contendunt. Cet. iu hiinc 1. peculiaris est 
Witsii commentatio in Miscell. sacr. II, p. 199 sqq. 
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V. 29. TOTs tempore Abraharai. o icaxa (Japxa ysv- 
vY]'^. i. e. Ismael. — Stox. veccare, lacessere , 5, 11. 
2 Cbr. 4, 9. al. De his vexationibus unus Jantum locus 
est Gen. 21, 9,, sed Judaei, utfit, rem auxerunt et exor- 
narunt v. Breschith rabb. 53, 15. R. Asaria dixit: dixit 
Ismael Isaaco: eamus et videamus portionem nostram in 
agro , et tulit Ism. arcum et sagiitas et iaculatus est Isaacum 
et prae se tulit, ac si luderei (Prov. 26, 19.) v. tamen 
Calviu. ad h. 1. — vuv ita nunc vexat Judaeorum atro- 
citas rem christianam. — V. 30. \ij. Gen. 21, 10. So- 
lennis est haec formula 2 Cor. 6, 2. Eph. 4, 8. 5, 14. 
V. supra 3, 16. 

V. 1. T-Jj sXsu^. arv^xsTs (de qua verbi forma 

V. Buttm. ausf. Gramm. 11. p. 21.). Eadem structura 
2 Cor. 1, 24.; al. cJttJx. sv 1 Cor. 16, 13. (15, 1.) cet. 
IUud est, ut si vern. dicas: haltet Stand der Freiheit, i. e. 
nolite eam deserere, ab adversariis circumventi deponere. 
Fortis animi est, stare libertati, ignavi despondere, militis 
instar, qui stationem deserit. -rj -^p.. ypiZX^^ig- vel cui 
nos liberavit h. e. m quam nos viudicavit Chr. vel qua 
nos liberavit (a legis imperio). Boc post vulg. interpretem 
Calvin., Piscator, Riick. praetulerunt , illud suasit 
Morus, recte. ]n nonnullis codd. legitur ■r^ vel t-^ sXsu^. 
Yjp.. "Xp. TiXsu'^". ^TTJxaTS ouv etc. Conspirat Vulg. (qua 
libertaie Christus nos liberavit State et nolite etc.) et Syr. 
post., probant Millius, Bengel., Griesbach., non male, 
— ^uy. 8ouX. iugum servitutis (Soph. .Ai. 924. Justin. 6, 
9. 7.) — apud Cic Phil. 1, 2. 6. est: iugum servile — 
dicit legem mos cf. Act. 15, 10. {^oigoc, v. 28.) et 
Kuinoel. ad Mt. 11, 29. Theophyl. ad h. 1.: to 5s 
TTrocXiv avata^Tjacav auTov xaTTjYopst, slys Tustpa [xa^ov- 
Tsc To fflopTLxov TT^Q SouXstac, TcocXtv Ex' aUTTJV auTO[j,a- 
_ y^ouacv. — svs'x.sa^ai, dicuntur propr. omnia, quae laqueis, 
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retibus, iugis etc. capta vinctaque tenentur (Herod. 2, 121.)j 
itaque satis accommodatum est ad v. ^uyou. Sed graeci 
etiam scriptores passim transferunt (omissa iugi mentionej 
ad animos hominum, qui non sunt sui arbitrii sed vel 
cupiditatibus (Plutarch. de seia num. vind. p. 544. Arrian. 
Epict. 3, 22. p. 468.) vel legibus (iyi^rea^^ai v6[j.(o Dio 
Ciass. 53, 18.) serviunt. Sim. zvojpv sivoii SouXsta? Hebr. 
2, 15. ubi v. Valcken. De [jlt] c. imp. praes. v. Gram- 
mat. N. T. p. 444. 

V. 2. l6s scripsit ad excitandos animos, nam grave quid 
dicturus est. Interponit suam, Pauli, auctoritatem , quae 
non potuit apud Gal. non multum valere Gai. 4, 19. Ego 
Paulus, qui probe noverim, quid sit o^sXslG^^ai, iy. XpiCTOU. 
' Bene Theophyl.: ttjv tou olxslou xpo^foxou a^LOTUtcJTtav 
avTi Tcdcfic, aTco5sL^EO<; tl^^tjcji.v. — XptcJT. ■ufxac ou5. 
w^sX- caussa in promtu cf. v. 4.; scil. circumcisio legis est, 
lex autem et jpigic, non possunt una ad salutem valere 
Rom. 11, 6. coll. 6, 14 sq. Bene sententiae vim per- 
spexit Chrysostomus *^). Lenius tamen de eadem re 
sensit Paul. Act. 16, 3. cf. 1 Cor. 9, 20 sqq.; ibi enim 
%sgixQ\}.ri res indifferens visa non salutis fons, cf. Calvin. 
ad h. 1. — V. 3. Testor autem' denuo_ cet. hi non valet 
pro yap, in quo errore multi fuerunt, sed praemittitur 
verbis, quibus mentem suam accuratius explicaturus P. 
est: hoc autem mihi volo. [j.apTupo}j,ai aliquanto gran- 
dius quam Xs^-yo; non sententiam proponit meditando a se 
repertam sed testimonium a divina aTuoxaXuvps'' ^» ^2. 16. 
profectum. tcocXlv non sign. contra, ut Koppio- placuit 
(et Fritzsch. ad Matth. p. 166 sq.), sed denuo, iterum', 
sc. hoc ipsum iam prius testatus fuerat coram, cf. 1, 9. 



40) Calixt. : in iustificationis negotio stare simul non possunt 
-fides et opera, n. iustificari ex fide in Chr. et iustif. ex operibus 
legis posito uno necesse est alterum toUi. 

8 



114 ANNOTATIO PERPETUA. 

Ceter. qui factum, ut nonnuUi libri tcocXlv omittant, nemo 
non intelligit v. Whitby ad h. 1. — oXov tov vo'[j.. iotam 
legem ^ quoniam lex, cujus pars est de circumeisione prae- 
ceptum non particulatim sed una ac tota debet observari 
3, 10. add. Jac. 2, 10 sq. Simil. TCspiTsp.vsw et Tzaga.']'- 
ysXXsiv TTipstv Tov vdp.ov iunguntur Act. 15, 5. Si vos, 
inquit Paulus, circumcidendos curatis, non licet bac una 
in caussa legi obtemperare, sed debetis totam legem re- 
cipere h. e. religionem chr. omnem abiicere v. 4. Videtis 
igitur, quorsum vos abripere velint isti homines. 

V. 4. Geminum attende asyndeton, unde sententiis 
vis accedit. — xaTVjpy. Sim. yicczag^^sXa^^ai a7:h tou v6[j.otj 
lege exsolvi, a lege immunem fieri dixit Paulus Rom. 7, 

2. 6. H. 1. immunes fieri a Christo i. e., ut bene Theophyl. : 
ouSsfJLcav xoivwviav sx^(,v [j.sTa rou Hgia-oZ. Artic. ante 
XpKJTOU abest a codd. B C D et all., eaque de caussa et 
quod Paul. in tali sententia non solet o Xp. scribere-, 
eiiciendus videtur Gersdorfio (Sprachchar. I, p. 276.). — 
Slx. sc. ex inani vestra opinione. — X^^^ptT- s^sTtsc. gratia 
excidistis ea, quae ex fide Christo habita v. 5. adeoque 
nulla legis vel legi convenienter factorum vi (v. 6.) salu- 
tem aeternam tribuit. De hoc voc. sxtuittt. sensu cf 2 Petr. 

3, 17. jj.r, sx7Cs'(5YjTS Tou ihio\) GTrjpt.Yp.ou, Sirac. 34, 7. 
Plutarch. Grach. p. 834 E. Athen. 14. p. 613. Dio Cass. 
42, 16. Elsner. p. 194 sqq. sxtcittt. sx t. dixit Aelian. 
V. H. 4, 7. — V. 5. 7]^.. homines vere christiani, qui nihil 
curamus tov v6[j.ov. — sXtc. 5!.x. aTLSxSsx,- pleon. dictum: 
videtur P. aliud verbum (ut sx,0[j.sv) in mente habuisse (cf. 
sim. loc. Tit. 2, 13. 2 Cor. 8, 24. t7]v sv6st.^!.v T-^^; ayaTZ-qc, 
s'v§st^aG^s et Polyb. 8, 34, 1. skTcihzc, 7Cpo?5oxo[j.svat,), 
nisi velis sXtt. 5t,x. ita interpretari : 5t.xaL0Cuv7]V illam, 
cuius spem hominibus fecit tj sTcaYysXta tou "^scu- Sic 
fere Calixt. et Schottus. Minus recte, in hac certe 
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-sententiarum continuatione , Grotius: spes illa, quae iu- 
stitiae (spirituali) proposita est 2 Tim. 4, 8. — kvsu|J.. in 
Christi communione, quae nec iniri nec conservari potest 
nisi ■Kiaxet. tcv. non aapxt (v. 6. TcSpiTOjj/^), sx tcict- non 
s^ spYov. 

V. 6. Ostendit, quam vere dixerit v. 5. sx kicstzuq. 
sv Xp!.<jT. h. e. si quis est sv XfLCTO (iu der glaubigen Ver- 
bind. d. Mensch. m. Chr.), non quaeritur in conferendis 
beneficiis divinis, quae per Christum parta sunt, utrum sit 
natione Judaeus au Ethnicus. — hi aYOCTC. svspy. quae 
amore mutuo sese declarat. Hunc Rom. 15, 30. aYaTUr^v 
Toij 7i:vsu[;,aT0C dicit eumque persaepe et studiosissime 
commendat 1 Cor. 13, 1 sq. Rom 13, 10. Bene in h. 1. 
commentatus iam est Oecumenius. 

V. 7. sTpE^. xoCk. bene h. e. convenienter institutioni 
meae, vos gessistis (repudianda lege mos. "omnique in 
Christo reposita spe). — t. \)\k. svsxo^jj- quis vos retar- 
davit (v. Elsner. p. 194.) h. e. impedivit, quominus am- 
plius verae religionis studeretis, Act. 24, 4. 1 Thess. 2, 18. 
Sed multi iique antiquissimi Jibri habeht; avsxovfjs, quod 
et ipsum est cursum inhibere (Theophr. Char. 25, 1. Po- 
lyaen. 1, 1.). Probarunt Grotius, Millius, Bengelius, 
Griesbachius. — tt aX. \tA] tc. v. ad 3, 1. De [j.t] ad 
verba, in quibus ipsis inest negandi vis (ut h. 1. in ava- 
X07CT.), insuper adiecto v. qui laudati sunt in Grammat. 
N. T. p. 532. et Buttmann. ad Demosth. Mid. p. 142 
sqq. — V. 8. Voc. xsi.afxovflx; neque apud LXX neque 
ap. exteros legitur, si ab uno Eustathio discesseris (in 
niad. 1. p. 21. 46, 2. p. 637., in Odyss. 22. p. 785. 22.). 
Quid significet, dubitatur a viris doctis; alii enim vertunt: 
credulitas , assentiendi facilitas, fides i. q. Tzzlc^oi (ita 
Schleusner., Schottus, Stolzius, de Wettius), al. 
persuasio, persuadendi solertia., sollicitatio (qua usi sunt 
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falsi doctores, contra quos disputat P.). IUud praefero curu 
Passovio. Syr. et Vulg. . admodum ambigue: 'j^^O^^Dj 
persuasio vestra. Ceterum nota paronomasiam cf. Gramm. 
N. T. p. 560 sq. ;; — oux sx tou xaX-- non profecta est 
(quemadm. yj tzLcxic) a Deo (v. ad 1, 6.), non habet eum 
auctorem. Hac \j.s,i(^Cz(iiC, figura passim utitur Paul. , Rom. 

I, 2S, Hebr. 13, 17. 

V. 9. Ita fuit in proverbio cf. 1 Cor. 5, 6. Senten- 
tia est: vel pauci homines perperam docentes possunt 
omnem coetum corrumpere, transversuin agere. ?U[J-7) de 
falsa doctrina solenne est nostris, v. Mt. 16, 6. 1 Cor. 
5, 7. Simil. 2 Tim. 2, 17. o Xoyo^ auTcov w? yayypatva 
votx7]V s^si., nec multum abhorret Arab. proverb. : purum 
amaritudinis corrumpit multum dulcedinis. [Paullo aliter 
Theophyl. : y] TCsptTOiJLif] , [j.La oucja sv-toXtJ, st<; ts'ascov 
'Iou8a!!a[j.bv \i\ioLC, [j.sTaxaXsl, add. Chrysost. p. 716. Ita 
multi recentiorum. Sed non puto, v. 9. redire Apostolum 
ad ea, quae v. 3, tetigerat, praesertim cum etiam v. 10. 
de magistris, errorum auctoribus, disserat.] " Pro ^uaol 
boni libri (D*E) codd. lat. ap. Hier. et Marcion ap. Epi- 
phan. habent §oXoi, quod Valckenarius (Select. e schol. 

II. 178.) praeferendum existimat. ^u[j,oi enim poterat e 
loco 1 Cor, 0, 6. invehi, 

V. 10. Ttiizoiia sv xup. iungenda sunt: fiduciam 
pono in Deo , cf Phil. 2, 24., nec fuit, quod interpretes 
in hoc voc. s'v xup- explicando sese torquerent v. Bor- 
ger ad h. 1. — aXXo quam quod ego in superioribus vos 
edocui. — cppov- sc. lecta hac epistola. ^aCTa?. t- xp. est 
poenas ferre, in se suscipere, luere, i. q. Xa[J.pa'vsc^a(, xp- 
Mt. 23, 14. Rom. 13, 2. — V. 11. syo 5s, sl 7i:spi.T. STt 
X'np. Haec vulgo perperam vertunt: ego si adhuc prae- 
(licarem - - quare vexarer? Sensus est: ego vero (a 
crimine adversariorum transgreditur ad suum quoddam 
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crimen) si cidhuc fpostq. Christi caussam complexus sura) 
cArc. praedico (tanquam in qua vis insit ad salutem aetern.) 
sc, ut isli dicunt aliis in locis a me factum esse (cf. Act. 
16, 3.) V. Hieron. et Pelag. h. ]. — Frequens est apud 
P- cJTaupoc ToiJ Xp. pro morte Christi cruenta (qua sub- 
lata est omnis Judaeorum disciplina 1 Cor. 1, 17. 18. 
Gal. 6, 12. 14. Phil. 3, 18.). aycdvh. autera dic. , qnod 
eo inprimis offendebantur Judaei, quod Jesum, cruci af- 
fixura, Messiam esse omnemque legem mos. abrogasse do- 
cuerunt Apostoli. Theophyl.: §(,' ouSev srspov cJxavSaXt- 
^ov-ai ('louSaLoO iid to -ou araupou XTjpuyjiaTt, xal, ou 
7capa5s)(_ovTa!, toijto, sl [xt] §!,a to xaTaXusc^^ai ttjv Tcspi,-- 

TOjXTjV Xai, TOV v6[X0V UTcb TOUTOU- 

V, 12. cxpzk. Indic. iunctum habet apud nostros 
passim 1 Cor. 4, 8. 2 Cor. 11, 1. cf. Grammat. N. T. p. 270.; 
de structura hui. voc. seq. fut. indic. v. Graev. ad Lucian. 
Soloecist. II, p. 730. — xat, non solum circumcidi, qua 
re tantopere delectantur v. 2 sqq. — aTrox. Chrysost. ita:. 
st pouXovTaL, [j.Y] 7rspiTS[j.VEC'3'ocyav [Jlovov, aXXa xai Tcspi- 
xo7CTs'c)^o(jav , non modo circumcidant se, sed adeo geni- 
talia sibi exsecent. Oecumen. : Totyapouv [jlt] [j.6vov Tcspi- 
TE[j-VE<J^o(5av aXX' si^s xai aTcoxoTcoui; sauTOU^; sTcotiqcyav. 
Theophyl.: sl'^E p.Tj [j,6vov 7C£piETs'[j.vovTo aXkcc xat tsXeco^; 
aTCSxoTCOv TO. sauTWV ,u.6pia. In eandem sententiam con- 
cedunt Theodoretus, Augustinus, Grotius, Cla- 
rius, Semlerus, Koppius, provocantes ad Deut. 23, 1. 
Arrian. Epictet. 2 , 20. [Lucian. Eunuch. 8.] Philon. de 
vict. off. p. 261. 22., ubi a7Coxsxo[j,[j,E'vOL, a7coxo7CT6[j,svoL 
sunt: quibus amputatum est membrum virile , hinc Hesych. 
a7c6xo7CO(;' smovyoQ- Non aliena est haec interpretatio 
aut a sententiarum nexu, aut ab ingenii vehementia, quae 
' foit in Paulo Ap. Similem locum habes Phil. 3, 2. pXsTCSTS 
T7)V xaTaTOjj.irjv. Alii, in quibus Erasmus, Piscator, 
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Calixt., Michael.is, sic explicant: utinam e coetu chri- 
stiano excludantur vel pereant (Dl^)- Neque hoc temere: 
nam, etsi largimiTr, voc. aTcoxo-r. apud LXX. nusquam 
respondere hebraico fT^lD e coetu (Jud.) eiicere (pro hoc 
enim ubivis est s^oXo'^p£USt,v ) : tamen ubi paronomasiae 
efficiendae studio ducuntur, optimi quique scriptores verba 
rariora ponere haud dubitant, v. supra ad v. 8. Al. 
utinam ipsis spes (vos corrumpendi) praecidatvr v. Els- 
ner. p. 196. et Wolf. ad h. 1.; sed vix potest aTCOX- 
simpl. ita dici. De fut. med., quod h. 1. sensum passivum 
habet, v. Grammat. N. T. p. 227 sq. — avaffr. i. q. 
ragdcaovzec v. Act. 17, 6. 21, 38., nisi quod illud gra- 
vius est et ad ea. quae e mentis perturbatione oriuntur, 
studia et invidias pertinet. 



SECTIO NONA. 

CAP. V. V. 13. — VI. V. 10. 

Ostendit, Christianorum libertatem alienam esse ab 
omni cupiditatum servitio, et in amore mutuo unice con- 
tineri. Hunc iis vehementer commendat, virtutisque stu- 
dium quale esse debeat, copiose exponit. 

V. 13. sTc' s\su^. ut libertatis participes redderemini. 
STCi enim seq. dat. finem et consilium indicare constat v. 
1 Thess. 4, 7. oux sWXscsv rnKdq 6 ^sbs; sm axa^apata 
add. Xenoph. Anab. 7, 6, 3. xalsh iizl ^&via, Adian. 
V. H. 3, 37. Athen. 1. p. 223. Dion. Hal. de Thuc. 36, 
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3, 4. rel. , quanquam non raultum interest, si vertis: vo- 
pnti estis (ad salutera per Chr. consequendam) ea con— 
ditione, ut liberi essetis. — {j.ov. }j,7j sed cavete ne — v. ad 
2, 10. — TTjV sXeuj". sic a<p. sc. xgiKsvs vel TpsvpvjTs, 
ne vobis inde nascantur peccatorum illecebrae. Eiusmodi 
ellipsis post [j,6vov 5£ nec exteris scriptoribus inusitata 
est V. Ari-ian. Epict. 3, 24. acpopij//] in malam partem, ut 
1 Tim. 5, 14. Rom. 7, 8. add. Demosth. 8. c. 7. (1. p. 16. 
Reisk.) acpopj,!//] tou xaxwc opovslv- Oecumen. bene: 
}j.7j aTZOigriCria^^s t-J^ sXsu^spta sIq to 5ouXsustv Tat^; t-^^; 
aapxoc; E7i:(.^u[j.La!,(: cf. Dion. Hal. ep. 3, 9. et de Thucyd. 
10, 2., ad rem ips. 1 Petr. 2, 16. — t'^ aapx- v. Rom. 
7, 18 sqq. Theodor. ad v. 19.: to aapxixov cppovTqy.a, 
-cric, ^"oyjic ttjV stci toc ^^''pw po^ciQv appellat. — Slo, t. 
oiy(X7J:. hoxik- circumsci-ibenda est ista libertas rautuo amorej 
bic autem habet aliquam servitutis speciem , siquidem aman- 
tes non quod sibi, sed quod his, quos amant, placet, 
facere solent; facere autem, quae aliis placent, servorum 
est cf. Chrysost. ad h. 1. Usus est P. hoc voc. SouX-, 
ut esset contrarium ty) sXsu^spia cf. 1 Cor. 9, 19. 1 Petr. 
2, 16. 2 Petr. 2, 19. 

«.V. 14. 6 Tuac vopi. tota lex (opp. uni alicui parti- 
culae legis, quam isti sibi custodiendam sumserunt); Aoy. 
sententia, praeceptum, Rora. 13, 9. — xXTip. tota absol— 
vltur i. q. avaxscpaXatouTai, Rom. I. c. Utitur loco Lev. 
19, 18. cf. interprr. ad Mt. 19, 19. — saUT. ut est in 
plurimis libris (pro csauTOv) refertur h. 1. ad 2. pers. 
sing. , de quae re v. Grammat. N. T. p. 136. Sed haud 
pauci codd. , ut ABCDE, habent asauTOv, quam lec- 
tionis varietatem v. etiam Xenoph. Cyrop. 1, 6. 44.- (ibiq. 
Poppo) et passim ap. Graecos. — V. 15. 5axv. arrodere 
de iis, qui invidia al. persequuntur , iniuria afficiunt, 
calumniantur , lacessunt, sexcenties apud exteros quoque 



120 ANNOTATIO PERPETUA. 

scriptores legitur*'), Xenoph. Cyrop. 1, 4, IS. 4, 3, 2. 
Ariian. Epict. 2, 22. Liban. IV, p. 513. cf. Maii obser- 
vatt. sacr. II, p. 87 sqq. Gatacker. ad Anto-nin. p. 333. 
Spanhem. ad Aristoph. Plut. 12. Barnes. ad Eurip. 
Rhes. 596. al. — xaxsa^. Sim. locus est ap. Plutarch. 
adv. Colot. c. 30. cf. Athen. 6 p. 254. Terent. Eunuch. 
3, 1, 20. Add. hebr. Ps. 27, 2. — {^tu' aXX. avaXo^. ne 
invicem absimamini. Accommodavit hoc voc. illis Saxv. 
et xaTsa'^ : nam, qui se invieem devorant, absumunt,- 
perdunt semetipsos. Sens. igitur est: ne vnbis invicem, 
perniciem afferaiis. Non cogitavit, opinor, de poenis 
divinis, ut Grotius vult, nec de universi coetus pernicie, 
quemadmodum statuit Koppius, sed generatim dixit, de 
omni, quod ex istis dissidiis oriri poterat, detrimento, v. 
qui bene de hoc 1. disseruit, Bengelius. 

V. 16. TcvsuiJ.. TcspiTuax. i. q. xaira Tcvsij^xa TCspiTc. 
Rom. 8, 4., axoiy^elv TCVsuiJ.aTi infra v. 2..5. Dativum il- 
lustrabis e loc. 2 Cor. 12, 18. Act. 21, 21. — ou [Kr\ -zekia. 
cet. i. e. niillo modo obsequium. amplius praestabitis ciipi- 
ditatibus cet. Illud ubi feceritis, cupiditatum imperium 
sublatum erit. Ita iam vers. Philox. et Gjotius cf. Rom. 
2, 27. Sim. formula s7Ct,TsXeLV ttv sTCi,^\)|j.t!av usus est 
Achill. Tat. 2. p. 91. ed. Salmas. Alibi dicit Paul. tcolsiv 
TO '3"s'X7j,aa t-^c <Japxo'c Eph. 2, 3., xaTa aapxa TcspiTcaT. 
Rom. 8, 4., TO. ^xr^Q (Japxbi; 9povstv Rom. 8, 5. cet. Cet. 
cf ai sTCi,^u[jLtai toO ao[j,aToc; ap. Plat. in Phaed. §. 30. 
et Xenoph. in Apol. Socr. §. 16. v. tamen Arrian. Epic- 
tet. 2, 22. 



41) Ar. ntinam obtnutescant (ad silentium redigantar) cf. xwcpo; 
a xoTCTeiv. 
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V. 17. yocp reddit rationem eius, quod P. v. 16. 
monuerat: eum, qui ab sxi'^- T^rj^ 00Lgx6<^ abstinere velit, 
uni TrveufJLaTi se tradere debere, inde apparet, quod dum 
manet aliqua t'^^; aagy.Q<; vis, perpetua est TCVsufxaTOi; et 
capx. lucta, qua fit, ut homo anceps haereat honestum 
inter et pravum. — aVTLX. (xXXt^X- Simil. Porphyr. de 
abstin 1, 56. xol^ vo'[;,otc tou adi).a.xq(; sTcsc^ai, ^iaioic 
oi)Ci xai avTtX£tp.svotc TOtc "^o^ vou v6[JL0t.<; tX- Add. 
Sext. Empir. hypot. 2, 14. — ' tva p-7] atque huius luctae 
hoc est consilium, ut cet. v. Piscator ad h. 1 , qui ac- 
curate distinguit ab (dc,xs, \).ri (ou). Scil. tc tcv- impedit 
vos, quo minus perficiatis Ta t-^^; aapx6<; (ea, quae -^ 
aa'p| perficere cupit), contra vj cTap^ adversatur vobis, ubi 
Ta Tou TCVsufJiaTOC peragere studetis. Lucem accipit hic 
locus ex alio, qui est Rom. 7, 18. cf. etiam Xenophont. 
Cyrop. 6, 1, 41.: 6uo acccpac, sjp ^\)X'^'^- — °^ 1^9 ^^ 
\)Xa ys ouaa, a\ka dya^iq ts' iaxi xat xaxTQ, ou§' «xfjia 
xaXov Ts xal ala)(_p(ov spyov spa, xai TauTa ajj.a pou- . 
XsTai Ts xai ou ^ouX&Tai TcpaTTsiv, dXXa S-rjXov, OTt, 8uo 
eaTOV ^X)ja xat, OTav |xsv -r] d'ya'^}) xpaT-Jj," Ta xaXd 
TcpaTTSTat, oTav 5s 7] TcoviQpd, Ta aiajjga sTCt)(_stpstTat. 
add. Ciceron. Tusc. 2, 21. Arrian. Epictet. 2, 26. 
Maxim. Tyr. diss. 28, 7. p. 341. ed. Marklaud. et 
^ Schottgen. diss. de lucta carnis et spiritus sec. disciplin. 
vett. Hebr. in hor. hebr. p 1178 — 1205. 

V. 18. Curate, ut solum xo Tcvsujj-a (nova illa vis a 
Deo concessa) vestram voluntatem regat; ita cjdp^ non 
habebit amplius vim atque lucta ista sublata erit. oux iaxi 
uirb v6[J.., quippe quae poenis propositis ttjv a.dpxa coer- 
ceat eique victoriam praeripiat; ihr seid dem Gesetze eut- 
wachsen. Chrysost.: vuv bi xtiQ )(_dptTO(; St5o[j.sv7j(; t-^i; 
ou xsXsuouaT]^; [j.6vov auTov (s7ctj'U[j,twv) aizi-/e.a^ai, dXXa 
xai -JcapatvouaT)^ auTa^; xat Tcpbc [j,si^ova TcoXtTstav dva- 
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yox)ariC,, ric xps"^*^ v6p.oi»; ~c) yap oixoj^sv xaTop^oijvTi 
xa [j.eL^o Tcoij x,p£ia TcatcSaYOYOiij Add. Pelag. Cf. 

1 Tim. 1, 9. 

V. 19. Poiiit aliquot vitioruin exempla; neque enim 
totum hunc locum, qui late patet, voluit persequi. Simi- 
lem flagitiorum, a quibus cavendum est hominibus christi- 
anis, indicem v. Rom. 1, 29 sqq. 2 Cor. 12, 20 sq. Eph. 
5, 3 — 5. Redeunt autem, quae hic enarrantur, ad quattuor 
potissimum genera: unum comprehendit libidines [J.oi)(_. — 
acjsXY , ^ltt;rum superstitiones siSoX. ^apfi.. , tertium cer- 
nitur in contentionibns et inimicitiis vpso. — ^ov-, quar- 
tum denique pertinet ad commessationes [j.sj'. , xojj.. — 
jxoix- 6t Tcopv. iunguntur etiam Hos. 2, 2. Mt. 15, 19. Mr. 
2, 21. Sed [j.oi,/. deest hic in bonis libris pluribusque verss. 
orientall. Si a P. manu profectum , sign. adulterium, Tcopv. 
vero concubitum, qui extra nuptias fit et ipsas nuptias 
illegitimas v. Grotius ad h. 1. — dxaj. saapeuumero 
dic. de veneris nefandae flagitiis (ut hebr. ITril Lev. 20, 21.) 
raax. de mutua marium contaminatione , Rom. 1, 24. 2 Cor. 
12, 21. Ephes. 4, 19. — dasAy. Graecis est, ut Etym. 
M. explicat, sTOi.p.oTTj^; Tcpo^; Tcdijav tjSovT|V (v. Bremi ad 
Demosth. p. 157.), inpr. libido effrenata, lascivia venerea, 
qnae continetur in sermonibus, gestibus cet. Rom. 13, 13. 

2 Cor. 12, 21. Eph. 4, 19. — st§oX. proprio sensu ca- 
piendum, ut 1 Cor. 10, 14. Jungitur autem superioribus, 
ut recte vidit K oppius, quia solenne erat Hebraeis etiam 
idolorum cultum omnemque a Deo defectionein , quanquam 
aJio sensu, appellare H^I^T' scortationera. Accedit, ap. 
gentiles etiam res venereas iinitimas fuisse deorum cultui. 
— oapiJ- potest duplici modo explicari, vel est: vene- 
ficium (Polyb. 6, 13. 4. 10, 3. 7.j , quod' quidem scelus 
tum maxime invaluerat (Sueton. Ner. 33. 34. 35. Tib. 73. 
Claud. L Tac. Ann. 12, 66. Val. Max. 2, 5, 3. Plin. ep. 
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7, 6.<, vei sign. artes magicas, praestigias, fascinationes '^^ 
quas daemoaum ope fierL opinati sunt, ut Herod. 7, 1 14. 
Apoc. 9, 21. 18, 23. LXX. Jes. 47, 9. 12., ubi pro 
D^^SffiiD ponitur cf. Exod. 7, 11. ^''Dnb- (oa.g\La.xOf., 
Pharm aceutria Yirg. Ecl. 8. in., adde tatinos etiam vene- 
ficium dicere pfo incantationibus Cic Catil 2, 1. Ovid. 
Heroid. 6, 19. Itaque hoc praefero cum Gratio, Sera- 
lero all. tum, quod in bis libris idololatriae perpetuo 
iungi artes magicae solent Deut. i8, 10 sqq, Exod. 22, 17. 
tnm quod hae ipsae in Asia (minore) multum vigebant cf. 
intpt. ad Act. 19, 19. Conspirat Syr. t^nlUJin, qu.od voc. 
oritur a ;23")n surdum , mutum esse; nam praestigiatores 
voce usi sunt exigua et tenui cf, Gesen. ad Jes. 1, 
p. 343. 

V. 20 sq. De voc. ^ujJLOt (2 Cor. 12, 20. Aristot. 
Probl. 30.) V. Tittmann. Synon, 8. p. 12. hvfoaxaa. 
dissidia, factiones Rom. 16, 17. 3, 2.,' aipsa. sectae, quae 
e dissidiis oriuntur 1 Cor. 11, 19. ^o^- deest in Cod. 
Vat. et quinque aliis, omittitur etiam a Clem. Al., Iren., 
Cypr., Hieron., Ambros., August. ac facile potuit et prae- 
ced. (p^^ovoL oriri. Neque tamen propterea cum Millio, 
Semlero et Koppio eiiciendum putaverim ; iungitur 
utrumque voc. cp^o'v. et cpov- etiam Rom. 1, 29., ubi de 
vitiis hominum a pietate christ. alienorum exponitur. Ta- 
les autem sunt, qui h. 1. perstringuntur, aapxcvcot- Et- 
enim quod Koppius dicit, non potuisse Paulum h. 1. 
criminis mentionem iniicere , quod non tam religione, 
quam ipsis legibus civilibus coerceri et puniri ubique 
soleat, id parum placet: nam hoc discrimen in Apostolos 
non cadit, cf Eph. 4, 28. 1 Cor. 5, 11. 6, 10. Rom. 



42) cpocpfxaxa enim dicuntur potiones, ungiienta cet. , quibug. 
praestigiae fieri solent. 
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2, 2 1 sqq. , qiiippe qui non e metu poenarum civilium, 
sed e vera pietate omnem virtutem nasci vellent. Deinde 
adulteria scortationesque et ipsae legibus .erant vetitae; 
accedit, quod o6v. facile omitti potuit in tanta vocis prae- 
cedentis q^i^ov. similitudine. Denique paronomasia, qualis 
est in vocc. ©6v. et ^'^^v (v. Eurip Troad. 763. d'Or- 
ville ad Charit. 4, 2. p. 66), Pauli ingenio cum maxinie 
accommodata est. — asj^. ym Xfofji. copulantur etiam Rom. 
13, 13. Dio Cass. 65. p. 735.; y.«[J.ot sunt comessationes, 
epulae Jascivae et luxuriosae, quae quales ^apud Graecos 
et Romanos fuerint, e vete.-ibus monuraentis docuit C. G. 
Schwarz Diss. de comessationib. Vett. Altorf. 1744. 4. 
add. L. Bos. observ. p. 11-7. Alberti observ. p 330. 
Isidor. Pelus. 1, 456.: xw|j.6i; sctl |j.£j~'JGT!.xc(; SY)(^povc- 
^ovTOi; olvou, sps^c^wv ttjv ■;^§u7U(x'^£iav xai ^saTpov 
aax.v][J.ov tcouov to cjU[j.7u6a(,ov, x\)\}.^o!.\olc Tisi xai opya- 
vott; aTcaT'-/)^ xaTa^s^Xyov tou<; 8aLTUiJ.ova;;; xtX. Syr. 
(^"^'Dfei cantus. TupoXs^y- sc. ante quam res eo deveniat; 
TCpoEiTT. sc. tum cum vos coram instituebam. - De structura 
verb. a - - TOiaijTa non est quod dicamus. 

V. 22. xapTTOV dicit, non spya ut v. 18.; illud accom- 
modatius ad ea, quae veram utilitatem afferunt Eph. 5, 9. 
cf Oecum. Sed v. tamen Mt. 7, 16. et Dio Chrys. 40. 
p. 496. T'^? sx^pocc xapTcoc, 41. p. 502. — ■ ^^ap. (vo- 
luptas ex aliorum commodis percepta, Stolz. Mitfreude) 
opponitur to ^^ovw* sip. Talc spiiji , igi'^-, hiyoazcLO., 
rugiazai' [j.axpoj-ufj.ta *^) toi<; ^'/^Xoi.c" syxpaT yTYJ axa- 
'^ot.gaiq,- TTpaoTTjC Tot<; '^ujj.ok; cet.; aya^oa. et yjgfiai:. 



43) Theophyl. : (jLaxpo5ufji.(a TCpaoTYjTO? £v tout« Soxef iiapa 
r-fi YP<^<P"fl SiacpepEiv, tm tov (j.£v [j.axpo3ufji.ov -itoXuv ovTa £v cppo- 
VT^aet, |j.Ti oletoc aXXa (JX°^^ iTzm^ha.'.. ttqv Ti:po?iqxouaav 8ixf]v -tu! 
TiTafovTi' Tov Se itpaov a^tevat uavTaTCacy.v Add. Plat. defin. m. 
m. p. 5G7. Bekk. 
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Saepe iunguntur, rtorn. 13, 14. Eph. 5, 9. 2 Thess. 2, 11.; 
illud est: benignitas, studium (erga alios) Rom. 15, 14. 
(quo voc praeter LXX et patres, eccles. nemo Graecorum, 
usus est). ^ca-. veracitas, fides, quae non eloquitur alia, 
alia sentit. rpaox. mansuetudo i. e. animus natura seda- 
tus, qui aegre ad iram incenditur (A B C al. TzgaiJvqQ ut 
Jac. 1, 21. 3, 13. 1 Petr. 3, 13,); fjiaxpo^. quae diu 
iras reprimit poenasque differt 2 Cor. 10, 1. 1 Cor. 4, 21. 
al. In fine post sYxp- nonnulli libri addunl: a^vsta, Vulg. 
castitas. — V. 23. x. t. towutwv contra haec talia^ has 
tales virtutes (male enim Beza, Bengelius, Koppius 
all. pro mascul. acceperunt, praeeunte, ut videtur, Theo- 
doreto). Revertitur P. ad v. 18. Cum to 7CV. non pro- 
ferat nisi honesta studia, lex autem data sit ad coercendas 
pravas cupiditates, sponte intelligitur , eum qui xa Tcv. 
regatur, non opus habere lege. Etenim 7i:vsu[J.aT!,xo'(; non 
perpetrat prave facta, quibus solis adversatur lex, sed 
peragit honesta, quibus non adversatur. Das Gesetz hat 
nur die negative Bestimmung, die Ausbriiche des siind- 
lichen Willens einzuschranken, beim tcv- findet sie aber 
nichts einzuschranken , also ist das Ges. gar nicht fiir das 
7CVSU[J.a vorhanden. In Bezieh. auf das Gute kann es 
nichts vrirken, herbeifuhren kann es dasselbe nicht (das thut 
blos das 7n>£up.a) , unterdriicken aber soll es dasselbe nicht, 
folglich hat seine Wirksamkeit aufgehort ^^). De artic. voci 
TOLOUi:. praemisso. (haec talia) v. Schafer Mel. p. 32. 97. 
43. Engelhardt ad Plat. Lach. p. 14, 

V. 24. ol TOu XptGT. V. ad 3, 29. Haud pauci libri 
exhibent: tou Xp- 'Itjcjou, quod recte improbavit Gers- 



44) In eundem sensum accepit Oecumen. o yap xavTa xartoo- 
^wxcoi; ou SsCrat toO 7cat.SaY(OYOU'JTo; v6p,Q\j- vvj^-qXoTepos 7«? au- 
Tou eanv. 
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dorfius ]. c. p. 276. — saraup. T. aapx- oranem pravae 
indolis vini fregerunt, exstirparunt, cf Rom, 8, 13. et 
infra 6, 14. — V. 25. ^vjv 7cv. (oppos. ■:« ^yjv capxO 
est: spiritu divino teneri, agi. — ^'^^^X: obsequamur 
etiam illi tcv. , quod in nobis inest, factisque exprimamus 
meliorem nientis indolem. De verbo cf Rom. 4, 22. Gal. 
6, IG. Phil. 3, 16. add. Sext Empir. adv. Math. 1, 178. 
Stolzius: wenn also der Geist uns belebt, so lasst uns 
auch dem Geiste gemass verhalten. — V. 26. xevoS. qui 
vanam gloriam captat h. e. ex iis rebus, unde vera gloria 
peti non potest. Saepe tangit Ap. hunc quorundam homi- 
num fastum , qui se sapientiores aliis putabant cf inpr. 
1 Cor. 4, 6. 8, l. et contra 1 Cor. 13, 4. — xpoxa- 
^zld^oiL lacL pr. est ad pugnam provocare, evocare 
aliquem Thuc. 7, 8. Aelian. V. H 1, 24. Heliod. Aeth. 
10, 26. (v. Wesseling ad Diod. Sic. 1, 22. et Bast 
epist. crit p. 56.), hinc generatim lacessere, irritwre al. 

V. 1. sav xal TupoX. i. e. etiamsi (si vtl) quis ante 
deprehensus fueril in peccato, eum lamen (iterum peccan- 
tem) corrigile (cf xaTaXa^a^avscJj^ai. inpr. Lucian. Her- 
mot. 77. et 7cpoxaTaXa|j.p. Dio Cass. 37, 12.). Sed omnes 
fere inlerpretes ut (post Syrum) Erasm., Calovius, 
Kypk., Elsner., Cramerus, Schottus, Stolzius, 
de Wettius vertunt: si invitus et improviso abreptus 
(circumventus quasi) fuerit vitio quodam. Ita legi voc. 
Tzgok- dubito, certe loci, ad quos isti provocani, huc non 
pertinent (^nam Joseph. b. iud. 5, 22. 7, 16. 7i:poXa[j.§a- 
■^talsax est: praecipl, prueripi^ zuvor vs^eggenommen , er- 
griffen vverden, ap. Strab. vero Geogr. 16. p. 775. (1120.) 
[et Diod Sic. 14, 63. Plutarch. amator. p. 749. Pqtlyaeu. 
3, 6. Heliod. Aeth. 1, 26. 50.] praeverti, praeveniri)^ 
insuper autem pro sv t. 7capa7i;T. scribi debuisse videtur 
-:• TrapaTCCCJfj-airt vel, ut placuit Ernestio (neue theol. 
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Bibl. III, p. 512.) \)TZO -. TcapaTCTop.aTOij, nam mirum in 
modum fallitur Flattus, qui sv pro {^-jzq legi putat Act, 
4, 9. 1 Cor. 7, 22. 12, 9. Parum placet etiam Gro- 
tius, qui h. I. ita explicat: si quis anlea (h. e. antequam 
haec ep. ad vos veniat) deprehensus fuerit: ita enim vocis 
xai potestas plane praetermittitur. Postremum qui ver- 
tunt: etiamsi quis palam depreJi. fueril, hivideant, an 
omnib. verbis a Tcpo incipientibus sine discrimine et prae- 
ter manifestum linguae usum ista significatio tribui possit. 
— av^pMX. - - 7i:v£U[J,aT. Similiter Rora. 15, ]. sibi op- 
poniintur 5uva70'' et aSDvaTOu 7CV£U[xa~. enim appellat qui 
spiritu divino eam mentis animique vim consecuti sunt, 
ut et aliorum delicta facile sentiant et efticaciter corrigere 
possint ac debeaut. xai:apTi£^£t.v autem re^cere -est h. 1. 
pristinae mentis integritati restituere, ad bonam frugem 
revocare. Theodoret. : SLop^ouc^^s, CTTjpLt^sTS, "o sXXsiTCOV 
avaTcXvjpoiiTs. — sv 7cv£U{j.. TTpao-. (1 Cor. 4, 21.) man- 
suetudinem commendat P. tum propter ea, quae statim 
adduntur, tum ne horum, qui deliquerunt, animos aspe- 
ret. Argutatur in hac form. Baumgartenius. ay.07t. 
structura sibi non constat; scribere voluit gxottouvts^j '*•''). 
Sed passim transeunt scriptores etiam exteri a plurali ad 
singularem et vicissira cf. Gatacker. ad Mc Anton. 4-, 19. 
Schweighaus. ad Arrian. Epict. II 1. p. 94. 278., Mat- 
thiae ad Eurip. Orest. p. 111. Contrarium habes 1 Cor. 
4, 2. Syr. h. 1. sing. in plur. mutavit, ut oratio sibi con- 
staret, cf. etiam Cyprian. ep, 52. 

V. 2. xa jjap. paCT. onera h. e. , ut iam post Oe- 
curaenium Calvinus explicuit, delicta, vitia, quanquam 



45) Calvinus praeeunte Erasmo^ „iion temere, inquit nu- 
mcrum mutavit: jiam efficacior e.^t admonitio, dum sigillatim unum- 
quemque appellat iubetque in se ipsam descendere." Sed hoc est 
si quid video, emphases venari.. 
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molesta, invicem ferte aequo animo. De verbo ^aaTa^stv 
V. Rom. 15, 1. Ad rem vero ipsam cf. Joc. egregium Mc. 
Antonim 11, 18. Theodoret. : xh 8s iiUQ xc i\(ixxQ[).a 
cu, t66s oux ty^s,ic' iy.s.Zvoc, ro svavxtov, o [jlsv iy^s.iQ, oux 
zjBi, STspov 5s, ah ^sps ~o sxstvou" xaxslvo^ to -cov. 
Non recte intellexit h. 1. Michaelis: sehet die Schuld, 
die sich der Irrende aufladet, mit mitleid. Augen an, als 
wenn es eure eigne ivdre; neque enim, quam affert, for- 
mula arab. tt/icwms onus portare (Coran, 6, 164. 16, 27. 
cet. ) istum sensum habet, sed hoc sibi vult: in poenae 
pro peccatis luendae societatem veuire, quod ab h. 1. 
alienum. Praesentis autem imperativi in tali praeceptione 
opportunum locum fuisse facile patet. — avaTcX- T. vo'[ji.. 
T. Xccaif. Dixit vop.. XpL(JT. (quae est lex amoris matui), 
ut oppositio esset legis iudaicae, de cuius fracta auctori- 
tate supra exposuerat, cf. Rom. 3, 27. Cet. v. 5, 14. Joa. 
13, 34. 15, 12. cet. Pro avaTCATjp. videntur Syr. Aelh. 
Arabb. Vulg. legisse avaTcXirjpoasTS, quemadmodum in B G 
et aliis est. dva7rAT|p. autem plus valet quam TcXirjpoiiv, 
quanquam nimii sunt in premenda h. v. Chrysost. et Oe- 
cum., quibus accedit Bengelius. 

V. 3. §ox. XLQ siv. tX. qui honorificentius de se ex- 
istimat, quam rei veritas patitur, ita ut opinetur, se ab 
omni jSapsi liberum esse. Sim Arrian. Epictet. 2 , 24. 
6oX(ov [j.sv TLC sivai, wv 6' o\)hdQ- Plat. Apol. 33. xat 
sav Soxoat. Tt sCvai, !j.T(6sv ovts? etc. add Act. 5, 36. 
1 Cor. 3, 7. 13, 2. 2 Cor. 12, 11. et Wetsten. et Kypk. 
ad h. 1. nec non Wyttenbach. ad Plutarch. Morall. 1. 
p 399., Locella ad Xen. Ephes. p. 143. — cppsv. cf. 
9psva7caTac Tit. 1, 10, Qui de virtutibus suis iusto ho- 
norificentius existimat, is in turpissimo fraudis genere ver-^ 
satur, in ^■'JVoih-qas.o^c, suae deceptione. 
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V. 4. sp70v sauT. studia sua, consilia factaque om- 
nia. Oecum toc ^spLOjxsva a.X)XO\>- v. Jacobs ad Achill. 
Tat. p. 996. — TOTs hoc ubi fecerit. — xau)(^7j[j.a sx,^(.v est 
Rom. 4, 2. gloriandi raateriem habere. sIq sauT. [J.ovbv 
verti potest: sibi soli (utpote recte factorum sibi conscius 
V. 2 Cor. 1, 12., Theodor xaTa aauTov)^ x. oux sIq t. 
£T. non aliis (erga alios, i. q. Tcap' sauTU ut Rom, ]. c). 
Sens.: non tantas in se ipso reperiet laudes , quibus apud 
alios quoque glorietur. Stolz: dann wird er riur gegen 
sich selbst und nicht gegen Andre sich zu riihmen haben *^). 
Aliis interpretibus xau)(^. sy^. significat: laudes, gloriam 
continere, conclusam quasi tenere st^ sauT. , in se ipso etc, 
ita ut verba: sl^ t st. adiecta sint paullo negligentius 
pro: xal [jlt] Trapa t« sTspw xau)(^a'a^o, quasi vernacule 
dicas: er schranke sie auf sich ein und nicht auf Andere. 
Ita Koppius. Sed illa tamen interpretatio magis placet, 
ut facilior et consueto loquendi usui accommodata. Theo- 
phyl.: sIq sauTov to xau)(^. e)(_sto, TOUTScJTtv auTo^ lauTw 
ou7xpt.v6[j.evo(; tou x.^e? spyou to GT|[j.spov xpstTTOv vo- 
fxt^sTO xat ava^puvsc^w to ayaj^o spyo. — V. 5. 1'St.ov 
oopT. ^aCT. suorum vitiorum pondus ipse sentiet, nemo 
se vitiorum immunem esse intelliget v. Oecum. Alii, prae- 
eunte Theodoreto, ad iudicium extremum referunt: suum 
quisque onus olim portabit h. e. suorum poenas peccato- 
rum luet. Verum ita non usurus fuisset Ap. simplici fu- 
turo. yap dicit, quod haec male factorum conscientia 
reprimere debet altos spiritus, qui forte ex aliqua non- 
nuUarum virtutum conscientia oriri et in xauxTj[j,a sic, tov 
sTspov effundi possint. 



46) Calvinus bene: ea demum est vera laus, non quam alUs 
detrahendo nobis coneiliamus , sed quam habemus sine comparatione. 
Castalio: probitas in re, non in coUatione. 

9 
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V. 6. xoLVOve^Tfo sv xacJLv aya^. i. e. magistros in 
communionem adducite honorum , opwn vestrarum omnium, 
sublevate eos benefaciendo coll. Rom. 12, 13. ratc xpstat.(; 
TMV ayiov xoivwvouvTs^;. Graeci dicerent 7i:av-6)v aya^^ov 
pro sv TcaG. ay. (cf. etiam Gregor. Thaumat. in Eccles. 
11, 1.). Cet. V. Thom. Mag. sub v. xoivov. Sed quae- 
ritur, quomodo P. in hanc singularem sententiam repente 
deductus fuerit. Mihi videtur Ap., cum' v. 4. 5. ea teti- 
gisset, quae priva sibi quisque habere debeat, nunc con- 
trarii cogitatione ad id descendere, quod cum aliis com— 
municandum- est, in qua opinione me confirmat et prae- 
positU7n yoc. y.ov^i,)vs.ix(,) et partic. hi potius. Ceterum non 
multum repugnabo , si quis cum Mynstero 1. c. p. 69 sq. 
vertat: cum magistris in societatem eorum- omnium., quae 
honesta sunt, venite (loa. 5, 29.); eo certe sensu form. 
xowwveiv TWL TO)0c, (sv TLvO frequentius legitur cf. Aelian 
V. H. 3, 17, 8. Lucian. conscrit). hist. 4. Atque hanc 
interpretationem praeiverat iam J. A. Ph. Hennickius 
in Progr. de nexu loci ad Gal. 6, 1 — 10. Lips. 178S. 4. 
Eandem vero sententiam v. 1 Cor. 9, 6 — 11. 

V. 7. Formula txTj TcXav. utitur P. , ubi suos de gravi 
delicto, quod ipsis leve videtur, admonet 1 Cor. 6, 9. 15. 
33. add. lac. 1, 16. cf. Valcken. Select. IL p. 192. — 
tj.uXTirjp!,^. , quod a p.DXT7]p nasus (qui est irrisionis quasi 
sedes et instrumentum) oritur, translate sign. naribus 
suspensis aliquem deridere, illudere (Prov. 15, 20. lob. 
22, 19. Ps. 80, 7.); Deus non irridetur vel non patitur 
se irrideri (med,), non cadit in Deum irrisio h. e. non 
imp,une fert hominum peccata. Etenim , qui peccant, di- 
cuntur Deo illudere, quod omnipotentem quasi impoten- 

tem existimant eiusque minas elevant. — C-jcstp. j^sp. 

plane ut Cic. Orat. 2, 65. ut quis sementem fecerit, ita 
metet b. e. ut quis in hac vita sese gesserit, ita olim a 
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Deo reportabit vel praemia vel poenas. Eandem formu- 
lam V. Prov. 22, 8. Aristot. Rhetor. 3, 3. p. 171. ed. 
Lips. (tJu 5s -auxa ata)(^poc [Js-sv sCTrsipa^, xaxw^ 6s 
s^^EpttJa^; ) Aeschyl. Pers 322. Callim. in Cerer. 13, 8. ubi 
cf. Spanhera. Add'. 1 Cor. 9, 11. 2 Cor. 9, 6. et Los- 
ner. ad h. 1. 

V. 8. aTCELp. eic, t. oa.gy,OL in carnem tanquam agrum 
semen abiiciens h. e. (pravis) cupiditatibus unice indulgens 
atque inde vitae fructum exspectans, metet corruptionem 
(quemadmodum ipse ille ager, 7] aap^, corruptioni ob- 
noxius est 1 Cor. 15, 53.) h. e. reportabit tanquam prae- 
mium mortem et, quae cum ea coniuncta est, miseriam 
aeternam. — ck. eic, ttv. i- e. qui menti ad veram pieta- 
tem flectendae operam dat, inde omnem salutem (fructum) 
proficisci existimat etc. Vid. de hoc loco Mori dissertt. I, 
p. 150 sqq. adde Coran. 42, 19. — Ceterum puto, v. 7. 
et 8. non pertinere ad solos doctores honorandos, ut plu- 
rimi statuunt; sed transgredi Apostolum ab una virtute ad 
omnis honestatis studium (quemadmodum v. 11., una inter- 
posita sententia, statim ad disputationem primariam rever- 
titur). >,Certe quae v. 9. 10. legontur, vix possunt ad solos 
toIq y.a.TrfiowTaQ trahi. 

V. 9. s'xxax. Idem voc. est 2 Cor. 4, 1. Ap. Graec. 
non memini me legere, uam Polyb. 4, 19. 10., quem loc. 
Wahlius etiam attulit, reperitur in libris syxaxstv. Ceter. 
in xaX- et sxxax- levis paronomasia inest cf. 2 Thess. 
3, 13. [J.7] sxxaxir]cr'/jTs xaXo7cot.ouvT£C. — xatp- Ibioi tem- 
pore messis divinitus constituto. — jxtj s'x)v. si non de- 
fatigati fuerimus in bene, honeste agendo. Non est xo 
xaX. Tcotstv de liberalitate intellig. , ut bene iara vidit 
Theodoret. , certe voc. '^sptcJ. ostendit, haec arcte co- 
pulata esse c. v. 8. sxXusa^ai lan^uescere commode dic. 
de messoribus, quippe qui coeli iniquitate virium debili- 
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tatem sentiant i. q. sxxaxscoj^ai, (DD?) Judith 15, 2. 
Hebr. 12, 3. add. Deut. 20, 3. Joseph. Antt. 5, 2, 7. al. 
cf. Valckenaer. ad. Luc. 18, 1. 

V. 10. xaip. opportunitas , Eph. 5, 16. xa(,p6v sjziv 
1 Macc. 13, 34. Polyb. 40, 10. (Xenoph. Anab. 3, 1, 36.) 
cf. intpt. ad Thom. M. p. 489 sq. dyc, vel quoniam (Eurip. 
Phoen. 848. Iphig. Aul. 173. Xenoph. Anab. 2, 4, 17. 5, 
8, 10. Plat. Legg. 2, 7. p. 662. B. cet.) vel ut, prout, quo- 
modo (Thuc. 8, 2. oc av xaLpbc f] 7tpo|3ouXsu(Jou(J[.) cf. 
Cohel. 0, 10. Ita Knatchbul. Qui pro so^; dictum piitant 
(Vulg. et Syr.) vereor, ne praeter usura loquendi faciant, 
V. Duker ad Thuc. 8, 1. et Brunck. ad Aristoph. VI. 
p. 169. add. Herm. ad Vig. p. 556. — Pro spya^oiJL. in 
Cod. Alex. et aliis nonnullis leg. spyaS^ofj.., qui indicat. 
fortior est (v. Jacobs ad Anthol. p. 741. et ad Achill. 
Tat. p. 559.) thuen wir also das Gute cet. '^'^). — oixelo? 
ap. Graec. etiam adiecto genitivo transl. dic. is, qui in 
alicuius rei commnnioiiem cum aliis venit. oixetot (ptXo- 
oo^La^; i- e. (eidem) philosophiae addicti, Strabo 1. p. 7. 
otxelot olijag-iiac, Diod. Sic. 13, 91. H. 1. accedit, Pau- 
lum chr. ecclesiam ol'x« ^eoij assimilare (Ephes. 2, 19. 
1 Tim. 3, 15. cf. 1 Petr. 4, 17.). Vulg. non male: do- 

mestici fidei, Syr. &inlDa''u1 Nn^3 ''Dn. 



47) Nego enim, medicina egere hos tales locos: Lucill, in An- 
thol. pal. 11, 34. -xonQ(j(,aTa — ai?OfJL£v outw, Asclepiad. 12, 50. -jti- 
vo}ji.£v oi3v yaXepcoi;, Julian. Afric. in Cest. c. 2. p. 279. 22. otYe St) 
ixi\ i-XLxpi-xoixz^ cet. 
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SECTIO DECIMA. 

CAP. VI. V. 11-18. 

Iterum hortatur, ut a falsis istis magistris sihi ca- 
veant (II — 'I5.J nec in circiimcisione ullam gloriam quae- 
rant (li-j, hanc enim acl felicitatem consequendam nihil 
perlinere (15.). Salutem Galatis dicit (18.). 

V. 11. 7C7]X. ypocfJLi quam grandihus atque adeo de- 
formibus (v. Oecumen.) literis vobis- scripserim; sic Syr. 
post Tbeodoret., Hieron. *^), Theophyl. *") Heinsius. 
Qaid autem sit, quod grandes dicat literarum formas, id 
iudicandum ex eo, quod adiectum legitur ttJ sfJL-^ x,- ^^" 
mirum mea manii, ut a qua meliores exspectari non po- 
terant. ' Itaque t^ sfJL"/) X^^-P^ ^°^ supervacanea sunt, ut 
de Wettio visum, sed explicandi gratia addita. Scilicet 
non magnam habebat PaulUs scribendi peritiam atque usum; 
inde factum est, ut plurimas epistolas dietaret Rom. 16, 22. 
1 Cor. 16, 21. 2 Thess. 3, 17. 18. Alii, ut Grotius, ver- 
tunt: quam multis (adj. enim magnitudinis passim de mul- 
titudine dicuntur et vicissim, velut izoaoc, est quantus et 
quam multus) literis h. e. quam copiose vohis scripserim; 
alii, in quibus sunt Erasmus et Bengelius: quam longa 



48) Hieron. : „Paulus, inquit, Hebraeus erat et graecas literas 
nesciebat et quia necessitas expetebat, ut manu sua epistolam scri- 
beret contra consuetudinem , curvos tramites literarum vix magnis 
apicibus exprimebat." 

49) To 51 tctqXixo!.? ou fji.eYeSoui; iaxi SyjXwtlxov aXXa ttqi; 
a|JLopcp(as Twv Ypa!Ji-[Ji.aTt«)v , w^el sXeys" xafToi, [jlt) sEStoi; aptaTa 
Ypacpetv, ofjLtoe iQvaYxaaS-nv JdioxsLpov ttjv c7i:iaToXT)v ■Ypa<]ia.i.. 
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epistold (ypafxpLaTa Act. 28, 21. Xen. Hell. 1,, 1. 15. Plu- 
tarch Pyrrh. p. 386. Polyb. 28, 11. al.) vobis scripserim. 
Sed ita tamen exspectes potius 7r'f]Xtxa 'ypa|j.^.aTa vel, ut 
apud Paulum semper legitur, TCifjXtXTjV s7Ct.(5ToXiqv. Hla 
autem, quam Grotius suasit, explicatio, cum a vocabu- 
lorum permixtione proficisci debeat, (quae an in voc. 
TZ^qkiy.oc, cadat, incertum,) paullo difficilior videtur. Chry- 
sost. : Evxaij^a ouSsv aXXo alvLTTSTaL aXX' otl (x.\)toc, sYpavjJs 
TY)V sTrLaToXTjv aTcacav , o tcoXXtJc; 'YvrjcyLOTTjToc a'q\i.sXov yjv. 
'Ettl ^.sv yap t(3v aXX«v UTCifiYopsus [jlsv auTO^;, s-ypa^is 
he STspo^ tX. Singularis est Pelagii interpretatio : in- 
telligite quod non timeam, qui literas manu mea nuper 
scripsi. 

V. 12. ooOL quotquot, sive multi sive pauci sed om- 
nes id genus homines, pro se quisque hoc agit, ut cet. 
Acuit sententiam superadditum outol cf. Rom. 8, 14. Verb. 
syTtpocwTTSLV vix reperias ap. graecos scriptores, sed con- 
similia tamen sunt asfxvoTcpo^^OTCSLV Aristoph. Nub. 363. 
et cpaLV07rpo(;«7rsLV Cic. Att. 7, 20. Hic consilio lectum 
videtur accommodate ad sv aapxL, quod sequitur, in carne 
enim vulgo venustam speciem, qua se commendent, quae- 
runt. — s'v aapx- non eaanimi -indoie, quae a tou -rcv. 
proficiscitur , sed externa specie ac figura (ut circumcisione, 
quae sv Tvj 0. perficitur v. 13. cf. Rom. 2, 28.). — Iva 
(jLTj cJTaup. §L6)x ne participes fiant crucis suppliciorum 
Christi h. e. qualia Chr. nuper subiit. Simil. 7ca^'r][jLaTa 
XpLGToO 2 Cor. 1,5., yki^ZlC, TOTJ XpLaTOu Col. 1, 24. 
Ita interpretati sunt Hieron. Lutherus, (Calvinus,) 
Semlerus, Michaelis cet. Alii, ut Erasm., Piscator 
et Calixtus: propter crucem. Christi h. e. ut qui do- 
ceant, morte Chr. sublatam esse omnem legis mos. auc- 
toritatem cf. 5, 11. Eam autem vim in dativo inesse, ut 
caussam. significet (v. Schafer ad Dion. p. 436. cf. Thuc. 
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1, 83. Pausan. 3, 10. 1. Dio Chrys. 38. p. 480.) nemo 
ignorat. Verum istud simplicius videtur. 

V. 13. Tcspt.-. qui se circumcidendos curant; praes. 
notat non, quod hoc ipso temporis momento fit, sed quod 
ex constanti istorum sententia iterum iterumque peragitur; 
adi si placet Herm. ad Soph. Electr., p. 16. Goller ad 
Thuc. 1. p. 116 Ex emendatione haad dubie fluxit, quod 
in nonnullis codd. ap. Griesb. et Matth est: TCSpLTSTp.Yj- 
{jLsVbL (1 Cor. 7, 18.). otjSs auxoi <pi)Xacra. igitur non eo 
consilio, ut legi obtemperetis h. e. non pia quadam aut 
.bonesta de caussa vos circumcidendos esse contendunt; 
Chrys.: oux sctlv suas^sLac utco^sclc 'co 7t.v6jj.svov co? 
81' av^^pOTCLVTjV ^oXoTttJLLav xauTa Tuavxa yLvsTat uTusp 
apsaxsia^; tov aTCLOTOv, otl tclgtoi xaTaxOTCTOvTai, xal 
aipoijVTai, ^so TcpocxpoiJGat., tva av^^poTcotc apsaxwat,. — 
aapx. ut de corpore vestro quippe mutilato, atque adeo 
de sua auctoritate, qua vos ad circumcisionem suscipien- 
dam impulerint, glorientur. — V. 14. s[j.ol [xtj ysv. absit 
'a me LXX. Gen. 44, 7. Jos. 24, 16 al. [j,7] ysvot.TO [j.ol 
habes etiam ap. Nicet. Eugen. 5, 158. v. Raphel. Ad 
rem cf. 1 Cor. 2, 2. — sv tm aTaup. morte Christi cru- 
enta, non mea aliqua virtute. In cruce enim, inquit Cal- 
vinus, tota redemtio et eius partes continentur. xoau.. 
saTaup. (in eadem ista cruce, de qua pependit Christus 
cf. Rom. 6, 2.) h. e. ,omne rerum terrenarum studium sub- 
latum , ex animo evulsum meo est, cf. Phil. 3, 8. Eadem 
fere senteutia inest, in sqq. xayt) xoafxw (nam t« ad opti- 
mor. libror. fidem cumLachm. delendum) cf. Rom. 6, 5., 
sed solent nostri ita sententias reciproce exprimere (ut 
totam notionis alic. amplitudinem comprehendant) Jo. 6, 56. 
EV. EpioL [J.SVSL, xaYo sv auTo, add. 2 Thess. 1, 12. 1 Cor. 
6, 13. 2 Cor. 11, 15. Falluntur haud dubie, qui xoafJL- de 
iudaica gente accipiunt. 
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V. 15 £v Xp. V. 5, 6. Pro iaxi, quod codd. ABC 
DEFG et versiones antiquae complures (non item Ori- 
gen. et Theophyl. ut Griesbach. vult) tuentur, in aliis 
libris est layyti, fortasse ex 6, 6., sed Matthaeius tamen 
retinuit. De xaiv. XTtcJ. v. intp. ad 2 Cor. 5, 17. cf. Am- 
mon nov. Opuse. p. 76 sqq. Usteri Lehrbegr. p. 106. 
— V. 16. oaoi T(o xav. t. G-roi.y^. quicunque (sive Judaei 
sive gentiles) ad hanc normam, regulam (StSacxaXiav 
Theodor. , hihoiyyp Oecum.) se componunt. Eam dicit, 
quae inest in verbis: sv yap Xp. xtX. xat atque ita h. 1. 
id est, quippe, v. Fritzseh. ad Matth. p. 52. — 'Icjp. tou 
^sou oppon. T«'Icip. xaTOc cjapxa Rom. 9, 6. Intell. veros 
Abrahami posteros i. e. Christianos xohc. "TCiGxsuovTa^, v. 
ad 3, 29. 

V. 17. xo\) AOtTr. plerumque vertunt: quod reliquum 
est, Vulg.: de caetero; verum recte iam docuit Koppius, 
eo sensu dici zo Xootov 2 Cor. 13, 11. 1 Thess. 4, 1. a. 
Itaque explicandum potius e. Grotio: posthac, in posterum 
cf. Herod. 3, 15. Xen. Anab. 5, 7, 34. 6, 4, 11. Herodian. 
8, 4. Lucian. Asin. c. 38. al. v. Wetsten. ad h. 1. Mira 
est autem in his vv. ap. Origen. (c. Marc. 5. p. 141.) 
variatio: xov aXXov xoTioui; [Jiot [X7]5si<; 7uaps)(_sa^o. — 
£70 7ap etc. nam nimis iam afflictus sum. a-ciYfjLaxa (a 
CTL^si.v Xenoph Anab. 5,4, 32.) pr. sunt notae, quae 
servis (Plaut. Casin. 2, 6, 49. Apul. Metam. -9. Herod. 
7, 233. Dio Cass. 47, 10. Diog. Laert. 3, 46. Val. Max. 
6, 8, 7.), hominibus facinorosis (Plato legg. 9. p. 923. 
Sueton. Calig. 9, 27.), militibus (Veget de re mil. 1, 8. 
2, 5.), vel poenae^eaussa (Senee. ir. 3, 3. Petron. Sat. 108. 
Val. Max. 6, 8, 7.), vei ut, si fugam capessivissent (Auson. 
epigr. 15.), eo faeilius possent deprehendi, passim etiam 
his, qui sacris numinis alicuius se quasi addicerent (Philo 
de monarch. p. 819. C. Prudent. Peristeph. 10, 1076 sqq. 
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psychomach. 360. Lucian. Opp. ed. Reitz III, p. 489. 
Tertull. adv. haer. 40. Hieron. ad Ezech. 9. p. 404. Epiph, 
haer. 27.) inuri solebant v. Dresig. Diss. de usu stigma- 
tum ap. Vett. Lips. 1733. 4. Groebel in Miscell. Lips. 
X, p. 79 sqq. Deyling. Observv. sacr. III, p. 423 sqq. 
Wetsten. II, p. 237 sq. Lydius de re milit. 1, 6. al, 
Inde volunt nonnuUi (ut Calixtus), Paulum hoc dicere: 
ego totum me consecravi Christo, ut oppositio esset cir- 
cumcisionis, notae Judaeorum, et horum stigmatum, sig- 
norum hominis christ. v. Schoettgen p. 754. Sed satius 
est, ut iam docuit Grotius, h. 1. axLYfJL. Xp. interpretari 
signa et notas, quae in corpore P. remanserant a periculis 
et calamitatibus propter caussam christ. perlatis, ut a vin- 
culis, a carceribus, a flagellis cet v. 2 Cor. 11, 23 — 25. 
Theodor,: tou<; (jLoXoTca^; xai xwv aix(,<y|xov Ta c:'if][j,sta. 
SinguJaris est, sed longius repetita Oedmanni explicatio 
(verm. Samml. z. Naturkunde III, p. 100). 



EXCURSUS I. 



QUAERITUR, QUAENAM RATIO DISGIPLINAM lUDAlGAM 
INTER ET GHRISTIANAM E MEiNTE PAULI AP. TNTER- 

GEDAT. 

Quanqaam Paulus in literis ad Judaeos (Christianos 
e Judaeis) datis saepenumero disputat de christiana disci- 
plina iudaicae longe anteponenda, illiusque laudes stu- 
diose exornat atque illustrat: nondum tamen a viris doctis 
accurate et subtiliter explicatum esse video, quid veri 
pretii statuat mosaicae disciplinae, quidque illud sibi velit, 
quod hanc (ygdp.p.a) adgy.a, christianam Tcvsufjia passim 
appellet, legisque in procuranda felicitate aeterna vim ali- 
quam fuisse neget. Itaque, cum omnis fere ad Galatas 
epistola in eodem argumento versetur, totum hunc locum, 
late patentem, persequi placuit. 

1. Summa autem doctrinae paulinae haec est: Ju- 
daei inde a Mosis tempore (GaL 3, 17.) legi divinitus 
Jatae, tw v6[j.« , obstricti ((5\JYXsxXst<7[;.svO(. Gal. 3, 23.) 
tenebantur, atque eius rei signum fuit circumcisio (Tcspt- 
TOjJivj Gal. 5, 3. cf. Roro. 4, 11.). Huic legi si penitus 
satisfecissent , SixaioL existerent (nacti t7)V Scxatoauvifjv sx 
Toij vcfJLOU Rom. 10, 5. Gal. 3, 12. Phil. 3, 9.) iudice Deo 



EXCURSUS L 139 

vitamque aeternam tanquam praemium suo iure acciperent 
(Rom. 4, 4. cf. 11, 5. 6.). At vero nemo omnia, quae 
lex postulabat, praestitit, imo tantum aberat, ut legi ob- 
temperarent (vojjlov icotstv, v6[Jlo SouXsuslv), ut, ab ipsa 
adeo lege irritamenta nacti (Rom. 7, 8. 11.), omnis gene- 
ris flagitiis omnique turpitudini studerent (Rom. 2, 17 sqq.) 
adeoqne vsxpoi sv xoic, 'jtaga.Tcxt^p.aai (Col. 2, 13.) xai 
ralc a{j.apTLa(,(; (Eph. 2, 1. 5.) essent. Quare omni apud 
Deum laude carebant ({xJTspouvTSi; xrtc, h6^i\c, tou '^sou 
Rom. 3, 23.) debebantque poenas divinas metuere (Rom. 
2, 12. Col. 2, 14., UTTO xaTapav ovts? Gal. 3, 10. 22.); 
nam legis haec est natura et indoles, ut poenas minetur 
(Rom. 4, 15. 2 Cor. 3, 8.); poenae autem illae cerneban- 
tur .in morte perpetua (Rom. 5, 16. 18. 21. 7, 13. 8, 6.), 
quippe quae primo Adami peccato orta esset (Rom. 5, 12 
sqq.). Sed ex hac taraen atque tanta miseria exemit eos 
Dei benignitas: is enim, mera erga homiues gratia motus, 
misit in has terras Christum, qui, humana indutus natura 
legique et ipse subiectus (Rom. 8, 3. Gal. 4, 4.), sed pec- 
cati expers '(2 Cor. 5, 21.), hominum loco mortem cruen- 
tam oppeteret ^^) eaque, quemadmodum Deum uobis pro- 
pitium (Rom. 5, 10. 2 Cor. 5, 18. Eph. 2, 16. Col. 1, 20.) 
nosque ipsos a poenis liberos (Gal. 1, 4. Ephes. 1, 7 Col. 
1, 14. 2, 13.) redderet — utrumque inest in vocc. 5i- 
xatoauvTjc, 5Lxai«oso<:, SixacoucJ^^ai, — , ita disciplinam 
etiam mosaicam (tov vo'f/.ov) tolleret (Gal 3, 13. 4, 5. Rom. 
10, 4.). Unde patet a) neminem posse sx tou voulou 



50) Ita cum theologis fere omnibus statuendum existimo de 
morte Christi ttJ? 8txai.oauvY)e caussa, nec movere me potuerunt 
aliorum nuper propositae sive rationes, seu, ut rectius dicam, opi- 
nionesj.ut meam ea de re sententiam mutarem. Sed operae pretium 
est, de nova hac djssensione alio loco uberius disserere. 
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S(.xa[.oija^at (Gal. 2, 16. 3, 11. 6, 4.), sed omnem SixaLo- 
c\)V7]V a sola Dei benignitate (SixaLoija^^at §opsav t-^ ^eoii 
X,apL~L Rom. 4, 24., xara X^P'-"^ Rom. 4, 16., yapLXL 
cs(jcoa[j.£VOL Eph. 2, 5. 8 add. Rom. 9, 12 sqq.) propter 
Christi mortem contingere hominibus, qui fidem habeant 
(SLxaLOOTjvrj a7i:oxa);U7i:TSTaL sx xlCtso^; Rom. 1, 17. Phil. 
3, 9., TCLCJTSLj sx %ia~&(dQ SLxaLouraL av^p- Rom. 3, 28. 
Gal. 2, 16., sav TZiax&x^ajiC,, Go^Tjarj Rom 10, 9;); — 
b) vo'[j.OD atque adeo 7cspLT0[j.Tj(; non esse amplius vim et 
auctoritatem (Rom. 7, 4. 1 Cor. 10, 25. Gal. 2, 19. 4, 10 
sqq Col. 2, 16. 21 sqq. Gal. 5, 2. 6, 15.); — c) paganos 
etiam ad aeternam felicitatem posse adspirare: nam Deus 
omnibus hominibus bene cupit (Rom. 3, 29.), Christus 
omnium caussa mortuus est (Eph. 2, 12 sq. 3, 6.), pagani, 
qui -fidem habent Christo , similes sunt Abrahamo to tclgtw 
atque adeo eius veri filii (Rom. 4, 11. Gal 3, 10), vo[i.O(; 
denique, qui fuit to [Ksaoxoiyfpv tou (ppa7[JL0U Judaeos 
inter et paganos, cecidit (Ephes. 2, 14.J. Felicitas autem, 
quae manet homines Deo reconciliatos et to XpLOTO tcl- 
CTsuovTai;, continetur ty) ttOfi s. t,ofi aLWVLO (Rom. 5, 17. 
8, 6. 30. Gah 6, S. Col. 3, 3. 1 Thess. 5, 10. al ) vocatur- 
que passim iq xX7]povo[j.La (Gal 3, 18. Ephes. 1, 14. Col. 
3, 24. cf. Gal. 3, 29. 4, 7.) et ^aaLXsLa ^sou (Gal. 5, 21.) 
(cf. tamen de hac voce Koppius in Exc. 1 ad 1. ep. ad 
Thess. p. 92 sqq.). 

2. Disciplinae iudaicae, quanquam divinitus constitu- 
tae (Rom. 7, 12.) indolem passim ita declarat P., ut illam 
aTOLX.SLa Tou x6a[j.ou (Gal. 3, 4. 9.), yga.\L\i.a (2 Cor. 3, 6.), 
TcaXaLOTTjTa •ypa'[j,[j.aTO(; (Rom. 7, 6.), §ouXsLav denique 
(Gal. 5, 1.) appellet, christianae contra naturam vocabulis 
7cv£U[JLaT0(: (2 Cor. 3, 6.), xaLVOTTjTO^; 7rvs\j[j.aT0(; (Rom. 
7, 6.), s'Xsu^spLa(; (Gal. 5, 1. 13 ) designat, unde fit, ut 
Jndaeos vtjtcloui^ (Gal. 4, 3.), SouXsuovTai; (Gal. 4, 9. cf. 



EXCURSUS I. 141 

V. 24 sqq.), SsSouXwfJ.svouc (Gal. 4, 3), Christianos ytouc 
Tou '^EOy (Gal. .4, 6.), iXsu^i-spouc (cf. Gal. 4, 26) vocet. 
His autem verbis omnibus mosaicam disciplinam tanquam 
rudem- et vmperfectam ,, christianam tanquam nobiliorem et 
magis joer/ectow significari patet: sed quaeritur tamen, qua 
in re inesse putaverit P. religionis christianae nobilitatem, 
iudaicae bumilitatem, et quid sit, quod ypo'p.,aaTOC potis- 
simum et xvsufj-aTOC vocabulis ea in caussa uteretur ''*). 
Scilicet: si quid video, 1) servitutem appellavit rem iudai- 
cam, quod lex Mosaica (ut omnes leges civiles) ^-) ita 
erat comparata , ut singulis duntaxat s'vToXacij, adhibito 
poenarum terrore, Judaeos ad honesti studium cogeret 
magis quam (voluntate funditus eraendata) ad virtutem fin- 
geret; servorum enim est, ad officia peragenda vi adduci, 
ab iisque, quae non placeant hero, metu poenarum de- 
terreri ^^); conlra horaines christiani honestum sequuntur 



51) leiuna est Koppii disputatio ad 3, 3. 26. 

52) Quae P. de lege mos. disputat, ea ad omnem legem, qua 
honestatis studiiun regere quispiam velit, natura sua pertinent; 
quid quod ipsa lex naturalis, animis inscripta (Rom. 2, 15.), non 
prorsus aliena est ab hae disputatione ; nam 1) ne haec quidem 
potest salutem aeternam hominibus impertire, propterea quod nemo 
xinquam ei toti satisfecit (n. 1.); 2) obsequium huic legi praestititm 
non semper oritur e sanctissiini numinis amore ac reverentia, sed 
saepenumero e poenarum divinarum metu , ita ut hominis a sensu 
christiano alieni "Virtus vix -TrveuiJLaTt aut £Xeu^epta tribui possit 
(n. 2.). Itaque bene de Wettius 1. c. p. 295. „ob P. blos gegen 
das mos. Geserz als solches spreche? oifenbar gegen jedes Gesetz 
und gegen alle opera operata im grobern oder feinern Sinne." Sed 
V. inpr. Knapp. Progr. in loc. ad Rom. 7, 21. Hal. 1802. 4. (rep. 
Scriptt. n, 381 sqq.) adde Semler. in Baumgarten Ausleg. 
p. 906 sqq;, Cramer. (Lossius) bibl. Theol. N. T. p; 129. et 
Mynster kleine theol. Schriffc. p. 79 sqq. 

53) Theodoret. ad 3, 16.: o ya.p ^6\i.oc ttiv apav Tor? uto- 
xety.£'voi? itZT{Yco{z xfi aTtetXf) St8irT6[t.z^o^ xa\ irpcK; to S^ov 



142 EXCURSUS I. 

sua sponte, suopte ingenio, amore Dei aliorumque homi- 
num ducti (cf. iupr, Rom. 7, 6.); sXsu^^spot igitur et sunt 
et recte vocantur. Atque haec eorum conditio ^io^eoiac, 
vocabulo significatur Rom. 8, 15. Gai. 4, 5. — 2) •ypa[j.p.a 
autem vocat rem iudaicam, quod lege literis consignata 
continebatur, ita ut Judaeorum animi ad honestatis stu- 
dium extrinsecus impellerentur: contra christianae disci- 
plinae proprium est, interna quadam h. e. in animis ipsis 
excitata vi ad virtutem fingere Atque hinc est etiam, 
quod passim voc. aixgy.6c. ad rem iud. significandam ad- 
hibet {Gal. 3, 3. cf. 6, 12 Phil. 3, 3.). Scil. Judaeorum 
fere omnia studia et ornamenta cernebantur in rebus, quae 
vel corpori inerant (ut circumcisio, ut genus Abr.) vel 
corpore peragebantur (ut sacrificia, ut abstinentia ciborum 
quorundam); Christus' autem venit, ut homines ad Deam 
sv -}T:vsu[j.aTC xat. akypzia. colendum institueret. 

3. Legem non amplius habere vim et auctoritatem, 
variis modis demonstrat Apostolus. Primum ac simpli- 
citer e literis sacris docet, neminem mortalium sv voao 
Scxatoua^^at xapa to j^sw, ut Gal. 3, 11. cf. Hab. 2, 4.; 
deinde Abrahamum ipsum propter ■Kiaxv^, non propter 
spya, Deo probatum (Rom. 4, 1 sqq. Gal. 3, 6 sqq.) eique 
ixa.yyz\ioiv diu ante legis promulgationem datam esse 
(Rom. 4, 10 sqq. Gal. 3, 16 sqq.) ostendit; tum hoc uti- 
tur argumento: si Sia vop.oij hixaioax^vr^ , apa Xpt.ffT0(5 
()6)p£av a7rs"^av£ (Gal. 2, 21.); denique ad allegorijas etiam 
delabitur Gal. 4, 21 sqq. v. supra p 108 sqq. Postremo 
addit hoc: dona TrvsDjJ.aTixa non per v6[J.ov, sed per 



TuoS-nYTiaat tou? ij-n:ox£t.[i.evoij ? PouXo|i.evoi;. Cf. Diog. Laert. 
5, 20. ^pcoTYjSsi? (Aristotel.) tC -tcot' auTW TOpLy^YOvsv iy. 91X0- 
CTocpiac; l.'9Y) tq av£TCt.TdrxT{o? TOieiv S. Ttvti; Sia tov a-rco twv vofAtov 
cpo^ov ■xot.oua!.. 
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'crjv Tiioziv hominibus contingunt; itaque ille usu caret et 
pffieaeia, Gal. 2, 3 — 5. Ex his omnibus efficit, a legis 
mosaicae observatione abstinendum esse Christianis, sive 
e gente iudaica oriundis, sive e paganis; id tamen rogat, 
ut hoc fiat araanter h. e. ut rudes homines et imbecilles 
non offendantur, 1 Cor. 8, 1 sqq. Rom. 14, 13 sqq. — 
Ceterum, quod disciplina iudaica per Cbnstum sublata 
est, hoc, quemadmodum ipsi huic disciplinae nihil dero- 
gat, ita non potest gentis israeliticae pristinum splendorem 
obscurare; manet ipsi suus honos isque triplex: nam 
primum datae sunt huic genti (h. e Abrahamo, eius con- 
ditori) promissiones divinae (Rom. .S, 2.); deinde ad eam 
pertinet lex divinitus scripta (Rom. 9, 4.); denique prodiit 
inde xara aapxa Messias (Rom. 9, 5.). 

4. Homines christiani, qui Christo fidem habent et 
'JTveyp.airt, regi^ntur, non sunt ab omnibus peccatis alieni, 
immo pravae libidinis vi, quae in corpore humano inest, 
ad ea, quae volxintati divinae contraria sunt, interdum 
abripiuntur (Rom. 7, 14 sqq. cf. Rabbinor. loca ap. Wet- 
sten. II, p. 233.) •''*): verum his, quae ab imbecillitate 
(aTrb T-^C cjapxoc) proficiscuntur, peccatis veniam dat Deus, 
utpote nunc hominibus per Christum propitius factus; 
patet tamen inde, 1) quam recte dicatur StxatoCuvTj con- 
tingere a sola Dei gratia propter Christi mortem; nam 
nemo potest Dei vbluntati perfecte obsequi adeoque feli- 
citatem aeternam tanquam virtutis praemium iure suo po- 
stulare; semper confugiendura ad sumrai numinis clemen- 
tiam est; deinde 2) intelligitur, kiCxiv, quam a suis exigit 
P. , non debere esse vsxpav , sed cum honesti studio con- 
iunctam (Rom. 6, 1 sqq. Gal. 5, 13 sq. Eph. 5, 9.); inde 



54) Ut nunc plnrimi statuunt, quibus credere quaevis, quam 
honesta sectari, facilius videtur. 
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est, quod saepennmero hortatur Christianos, ut irvsufj.ocTOi^ 
auxilio usi xawbv av^pOTtOv induant (Ephes. 4, 23. 24. 
2 Cor. 5, 17. Col. 3, 10.), ut peccatis renuncient (aTUO- 
'^avstv T-fj aij.apTLa Rom. 6, 2. cf. Col. 3, 5.), ut san- 
ctitati studeant (sTct.-rsXsLV aytocJuvYjv 2 Cor 7, 1.), ut 
a^LO? ~ric xXT^asoc vivant (Eph. 4, 1. cf. Col. 1, 10.), ut 
omne virtutis genus sectentur (1 Cor. 6, 10. Ephes. 4, 22 
sqq. Phil. 2, 1 sqq Col. 3, 12 1 Thess. 4, 1 sqq. 2 Thess. 
3, 6 sq). Quapropter frustra fuerunt, si qui statuerunt, 
meram tclCtiv a Christianis postuJari, virtutique non ma- 
gnam esse vim: totus enim est P. in honestatis studio 
commendando; nec illi sunt audiendi, qui Jacobum Paulo 
adversari dicunt, ut docte et subtiliter, quemadmodum 
solet, deraonstravit vir in hoc literarum genere facile 
princeps Knappius (Scriptt. II, p. 411 sqq.). 

5. Vidimus ex his, quae supra disputata sunt, Pau- 
lum de lege mosaica non adraodum honorifice statuisse 
(cf. §.3). In eam vero sententiam quomodo delapsus 
fuerit, nuperrime Voigtlaenderus (v. supra p. 64.) prae- 
eunte Schulthessio (Analecten v. Keil u. Tzschirner 
II, p. 134 sqq.) inde explicare voluit, quod universam 
disciplinam mosaicam a Paulo ad angelos tanquam auc- 
tores referri appareret ^^) Locum primarium deprehen- 
disse sibi videtur Hebr. 2, 5. ^''): ibi enim quae leguntur: 



55) ,,Wer mit den paulin. Briefen eine mehr als oberflachliche 
Bekanntschaft gemacht hat, der wird leicht einsehen, nicht eine 
Abhandlungj sondern ein Buch wiirde man schreiben miissen, wenn 
man alle die Stellen exegetisch beleuchten woUte , welche nur dnrch 
die Voraussetzung ganz verstandlich werden , Paulus habe die Engel 
als Urheber (und Beschiitzer) des Mosaismus, Jesum aber als den 
Sieger (Besieger) derselben betrachtet." 

56) Nam.quod v. 2. contendit, St' aYYtXuv vertendum esse ab 
angelix , propter oppositionem , quae insit in Sia xup£ou v. 3., id 
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ou yap aYYsXoi<; uTCsra^s (o '3'sbc) ttjV olxou[;.svy)v Tifjv 
[jLs'XXouaav, Tuspt, 7]C XaXou[j.sv, ita explicat V.: „der Verf. 
des Br. an die Hebraer dachte sich deswegen die Engel 
als Vorsteher der vormessianischen Welt, weil er sie in 
demselben Sinne aJs Urheber der mosaischen Coustitution 
betrachtete, in welchem der Messias Gesetzgeber des mes- 
sianischen Weltalls geworden ist. Also (?) das mosaische 
Gesetz ist nach der Meinung unsers Verf. von den Engeln 
gegeben wordeu." Si qiiaeris, cur hanc potissimum inter- 
pretationem ingressus fuerit vir doctus (nam e verbis 
graecis' eam sponte fluere, recte dubitabis) ipse p. 141. 
respondet: „Hatte er sich Gott selbst als den Geber der 
mosaischen Constitution gedacht, wie kounte er dann die 
vom Messias gegebene Lehre (?) fiir so viel verponter 
halten und behaupten, wenn schon Uebertretung des mo- 
saischen Gesetzes Strafe nach sich gezogen habe (v. 2.), 
so werde Vernachlassigung der heilbringendeu Lehre des 
Messias noch viel weniger ungeahndet hingehn?" At enim 
vero sic existimare potuit Apostolus, si legem mos. , licet 
a Deo ipso datam, tamen disciplina christiana pauUo im- 
perfectiorem esse (ut quae ad tempus tantummodo lata 
esset et tcv v6p.ov Tvj? izicxecdC, praeparare deberet) iudi- 
caret Hebr. 7, 18. 19. 22. 9, 10. Imperfectiorem autem 
disciplinam antecedere messianae volebat Deus, quod ho- 
mines nondum caperent perfectiorem (Gal. 3, 25.) '''), 
vel', ut P. dicitj tov Tuapa^aasov X'^9^''^- I^^Q^^e legis 



levissimum iudicabis. Neque enim Stoc xupioi» h. 1. significat a do- 
mino (sed: mirdsterio domini), et Sta in locis, ubi ambiguitas vi- 
tanda sit, de auctore dici posse (pro utco), docei"i debebat uon ex 
Schleusneri lexico, sed allatis idoneis exemplis. Cf. Gramm. 
N. T. p. 339. 

57) Theodor. ad 3, 21.: ouTCi) xo yaXa tqs 'ir{Kr^c, xot? \i.v) 
T£Xe(oi.s ^cttIv (xtqSsi;, toi? ^p^cpeatv ^ui.Ti^Sei.ov. 

10 
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mosaicae natura inferior ac vilior non profecta fuit ab 
auctoris, qui dedit, sed ab hominum, qui acceperunt, 
inibeciJlitate; nec est, quod neges, eam a summo numine 
ipso originem duxisse. Omnino Paulus, ubi de lege 
mos. disputat, naturam eius, non originem respicit. Sed 
video, Voigtlanderum ex aliis etiam locis opinionis 
suae patrocinium petiisse: etenim 1) in loco nobili Act. 
7, 63. verba elc. hKxza^^ac, aYYsXov negat explicari posse 
nisi de angelis tanquam v6[Jloi) auctoribus , propterea, 
quod St.aTayT] et StaTacasw semper dicatur de iis, qui 
leges ferant et constituant. At solenne est Hebraeis, 
quae in Deum cadunt, ea simpliciter tribuere angelis, 
eius ministris, quemadmodum ipse V. demonstrat infra 
p. 148. Deinde quidni hiOLzdaasiv de iis etiam dici pos- 
sit, qui alius cuiusdam nomine et auctoritate leges ferunt? 
Certe nibil inest in hac voce , quod ad eos tantummodo 
spectet, qui suapte auctoiitate leges scribunt. — 2) Col. 2, 14. 
verbis ap)(^. xat, s^^ouc significari contendit genios coele- 
stes (eosdem, qui Ephes. 3, 10. agyjxl y.c/l i'S,o\icCa.i sv 
TQiC, iTZC-jgaviQK^ appellentur) , et de sensu loci hoc addit: 
,,die Engel konnten eben daruni von Jesu besiegt heissen, 
weil ihre Constitution , die mosaische niimlich, durch seinen 
Kreuzestod vernichtet wordeu war. " At nemo non in- 
telligit, temere istum locum Col. 2, 14. de augelis expli- 
cari : nam alia etiam potest inii-i interpretatio , quae cur 
aliena sit, idoneis argumentis demonstrare debebat V., v. 
Baumgarten. et Heinrichs. ad h. 1. Scilicet, quod 
'^p7]CX£tav Tov ayysXwv v. 18. de religione angeloruro, 
h. e. de humili religione iudaica dici putat, id nemini, 
qui aliquem habeat interpretandi usum, facile probabit. 
De vero horum verborum sensu v. Heinrichs. ad h. 1. 
— 3) Provocat ad 1 Tim. 3, 16. ubi w^^y] a^^^jiXoic, 
vertit: „er hat sich den Engeln glorreich dargestellt." 
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Sed primum , si P. hoc dicere voluisset, puto, eutn voca- 
bulo magis perspicuo usurum fuisse; nam ocp^Tj ayy. 
non est nisi: conspiciendum se angelis praebidt: itaque de 
,; vicioria potissimum haec intelligi debere, temere sumitur; 
deinde in promptu est alia explicatio et loquendi usui et 
historiae sacrae egregie accommodata, v. Heumann. ad 
h. 1, — 4) In ipso loco nobilissimo Gal. 3, 19. 20. inesse 
arbitratur V. , quod suam commendet sententiam. Scilicet, 
legis mosaicae auctorem h. 1. non ipsum Deum sed an- 
gelos dici, tribus argumentis, si Diis placet, efficit: 
a) quod solus Moses appelletur i}.s.a(.-z'qQ ^ iam vero, si 
lex a Deo data est, ayysXot. etiam fuerunt ii.zaixa.il Egre- 
~ giam vero disputationeml Constat , angelos ab Hebraeis, 
ubi pro Jova ponantur, non tanquam personas arbitrio 
suo gaudentes, sed tanquam eius quasi instrumenta spe- 
ctari, ita ut a Jova uon magis distingui possint, quam 
manus hominum ab hominibus ipsis. Adde, quod haec 
a Paulo disputata sunt iudaicis opiniouibus accommodate; 
Judaeivero Mosen p.&avzr^') praecipuo sensu vocarunt, v. 
ad 3, 20.; b) alterum argumentum desumsit V. e v. 15. 
Ita enim: „hier heisst es, inquit, schon eines Menschen 
Versprechen oder Bund macht niemand so leicht ungiiltig 
u. s. w. Muss ich nun nicht nothwendig (?) weiter 
schliessen: viel weniger wird Gottes Bund oder Ver- 
sprechen irgend jemand ungiiltig machen wolleu? Wird 
also nicht offenbar der, welcher einen Bund macht, ein 
Versprechen giebt, von einem andern, der nicht so leicht 
dieses Versprechen ungiihig macht oder demselben etwas 
hinzufiigt, unterschieden? Musste sich also nicht der 
Apostel deu, der die Verheissung gegeben hatte, als ver- 
schieden von denen denken, durch die um der Siinde 
willen das Gesetz war hinzugefiigt worden?" etc. Sed 
hoc est argutari, si quid aliud! v. 15. non habet nisi hunc 

10* 



148 EXCURSUS I. II. 

sensum: hominis ^ia^^TiXTj semel sancita non facile irrita 
redditur, sed sua ipsi manet vis et auctoritas. Voc. ouSstc 
non premendum est, nec necessario habere debet, quod 
sibi respondeat, in Paulo praesertim, qui a tam putido 
concinnitatis studio alienus est. Denique c) addit V., Pau- 
luni, cum doceat 1 Tim. 2, 5. sva esse ^sov, sva xat 

[JLSatTTjV ^SOTJ Xat. aV^p(07C«V, aV^^pOTlOV XpKJTOV 'I7]<J0UV, 

non potuisse h. 1. Mosen {j.scytV/]V vocare! Hoc quam 
ridiculum sit, quisque videt; alia enim hoc, alia illo in 
loco est [j,saLTOU signilicatio ! Sed egregie taedet huius 
disputationis; nec vir doctus, arbitror, in eiusmodi com- 
menta deductus fuisset, si, qualem Judaei (N. etiam T. 
scriptores) angelorum notionem sibi informaverint , re- 
putasset. 



EXCURSUS II. 



DE ITINERE PAULI HIEROSOLYMITANO, CUIUS MENTIO 

FIT CAP. 2. V. 1. 

Cum Paulus Apost. inde ab eo tempore, quo ad 
sacra christiana (ransierat, usque ad captivitatis primor- 
dia , tria omnino ad • urbem Hierosolymorum fecisse nar- 
retur itinera (Act. 9, 26. cf. Gal. 1, 18.; Act. 11, 27. 30.; 
Act. 15.), eo in loco, quem significavimus , duplex nasci- 
tur quaestio, una: quodnam horum itinerum verbis TcaXtv 
avsP'/]v deciaretur, altera: quid sibi velint illa Sia 5sxa- 
Tsacapov srwv i e. unde haec annorum 14 computatio 
facta sit. Varie autem hac de re statutum est a viris 
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doctis: alii enim iique longe plurimi dici voluerunt teriium 
Apostoli iter (Act. 15.) ^^)-, aliis visum est de secundo 
(Act. 11.)^^) agi'''^); utrique autem istorum 14 annorum 



58) Ita post Irenaeum (adv. haer. III, 13.), Chrysostomuxn, 
Theodoretum, Hieronym., Pelag., Augustinum J. Cocceins in 
Oper. theol. Tom. 1. p. 371. J. F. Gruner (Miscellanea saera 
Fasc. I. Jen. 1750. 4. p. 4 sqq.j. J. Pearson Annall. Paul. p. 18. 
(ed. Hal.). J. J. Hottingerus (in Chronotaxi histor. P. quae 
leg. in el. dissertatt. bibl. chronol. Traj. ad Rh. 723. 8. p. 326 sq.). 
J. M. Lorenz (Annales Paulini P. n. Sect. I. Argentor. 1769. 4. 
p. 66.). Semlerus (Proleg. in paraphr. ep. ad Gal. p. 66 sqq. et 
Diss. de tempore, quo scripta fuerit P. ep. ad Gal. Hal. 1768. 
p. 19 sq.). Moldenhauer. (Introd. in librr. can, V. et N, T. 
p. 382 sqq.). Koppius (Ep. ad Gal. p. 21.). Strothius (in 
Repertor. f. bibl, Lit. IV. p. 43 sqq.). Henkins (Anm. z. Paley 
Hor. Paulin. p. 421.). Vogelius (in Gablers Journal f. -auserl. 
theol. Lit. I, p. 249 sqq.). Haselaar (de nonnullis Act. Apost. 
et-Ep. Paul. ad hist. Pauli pertinentib. locis 1806.). Borger (p. 37. 
115.). Anon. (in neuen theol. Annal. 1817. p. 347 sqq.). Hug (Ein- 
leit. n, p. 274 sqq.). Schmidt (in Keils Analect. III, p. 130 sqq.).- 
Ammon (krit. Journ. I, p. 234.). Emmerling (Gomment. in 2 ep. 
ad Cor. p. XXV.). In eandem hanc sententiam animum acclinat 
etiam Flattus (Vorles. p. 45.). 

59) In hac sententia fuerunt post Calvinum et J." F. Maio- 
rem in Annotatt. ad Act. ap. (Jen. 647. 8.) A. Bloch (Chrono- 
taxis scriptor. Paul. p. 67.). Keilius (Diss. de definiendo tempore 
itin. P. Hieros, Gal. 2, 1. Lips. 1798. 4. [rep. in Potti Sylloge 
Diss. theol. III, p. 68 sq. et in Keilii Opusc. ed. Goldhorn. 
p. 160 sqq.] in Gableri Journal f. auserl. theol. Liter. III, p. 5 
sqq. denique in Analect. f. d. St. d. exeg. u. system. Theol. ni 
p. 148 sqq.). Gablerus (n. theol. Jom-n. XIH, p. 210sqq.). Eich- 
hornius (Einl. ins N. T. HI, p. 31.). Suskindius (in Bengels 
Archiv T, p. 157 sqq. quem fere sequitur Progr. Tubing. Pentecost. 
a. 1824.). Kiinoelius (Prolegg. ad Act. Apost. p. XXV.). Pau- 
lus (Heidelb. Jahrb. 1827. p. 636 sqq.). 

60) De aliis aliorum opinionibus, quae omni probabilitate ca- 
rent (Epiphan. haer. 28. Paley Hor. Paull. p. 167 sq. Hoff- 
mann ad Pritii Introd. in N. T. p. 250 sqq. Whiston in tabb. 
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initium vel a Pauli ad disciplinam christianam transitu ''^i, 
vel a primo itinere Hierosol. (Act. 9, 26. ^Gal. 1, 18.) «*) 
vel, quod nuper suasit P.aulns, ab ipso rerura cliristi- 
anarum primordio ^^), ducendum existimant; quanquam 
fuernnt etiam, qui, ut quaestionis difficultatem praeci- 
derent raagis quam tollerent, pro §£xaTe(J(J-, praeeunte 
chronico paschali ^^), xs,c>a(xgo)V st. rescribi iuberent. 

Et illi quidem, qui ad secundum P. iter verba, de 
quibus quaeritur, referunt, tribus potissimum argumentis, 
quibus sententiam suam commendarent, usi esse deprehen- 
duntur. Primum enim dicunt, Apostolum, cum h. 1. de- 
monstrare vellet, se neque a ceteris apostofis ad res 
christianas institutum neque eorum auctoritate confirmatum 
esse, omnia debuisse itinera sua hieros. deinceps enar- 
rare, secundum vero praetermittere non potuisse quod 



chronoll.) v. Gablerum neues theol. Journ. 1. c. p. 216. Hessii 
sententiam (Geseh. d. Apost. I. 529 sqq. 11. 311. ed. 4.) a Tcri- 
similitudine alienam tangit magis quam examinat Flattus Vorles. 
p. 46 sq. 

61) Sic statuerunt Wetsten. ad 2, 1. Cappellus (histor. 
apostol. p. 91.). Gablerus (1. c. p. 218 sqq.). Vogelius (1. c. 
p. 351.). Keilius (in Potti Sylloge JII, p. 68 sqq. et in Gab- 
leri Journal f. auserl. theol. Lit, III, p. 5 sqq.). Eichhornius 
(1. c. p. 31.). Siiskindius (1. c. p. 174 sq.). Schmidtius 
(1. c. p, 141.). 

62) T. Bengel. (Ordo tempor. p. 276.). Stroth (in Repertor. 
i. bibl. u. morgenl. Liter. IV, p. 41.). Morus (Acroas. in ep. ad 
Gal. p. 18.). Keilius (Diss. de deiin. temp. etc. p. XIII.). Kop- 
pius (I. c.) et Anon. (in neuen theol. Annal. 1. c. p. 357.). 

63) V. quae contra monui in n. krit. Journ. VII. p. 292. 

64) Chron. pasch. ed. Ven. p. 186. Paris. 233., de quo loco v. 
Bertholdtum (Einleit. V, p. 2737.) disputantem contra Schmidt. 
1. c. p. 138 sq. 
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1, 18.- de primo exposuisset, adeoque proximum esset, 
ut 2,. 1. de secundo diceret; eo autem pertinere voc. 
TcaXw, quod a SsuTspov non ^lifferat '^^). Deinde proba- 
bile esse negant, Petrum post ea, quae in synodo hieros. 
ipso auctore decreta essent (Act., 15, 23 — 29.), a Chri- 
stianis s^^vtxoLC se denuo seiunxisse, Paulum vero in tota 
epistola non provocasse ad illius concilii auctorilatem 
(2, 14 sqq )''''). Denique addunt ''''), Paulum seriore tem- 
pore, h. e. peracto tertio itinere hieros., lenius ac faci- 
lius, quam his in literis, de circumcisionis vanitate iudicasse. 

Atque haec non carent aliqua veritatis specie; dubi- 
taverim tamen iis aliquid tribuere, nisi, istam virorum 
doctorum sententiam ad temporum et annorum rationes 
bene accommodari posse, demonstratum fuerit. Ea autem 
in ~re magnam difficultatem inesse, vix erit, qui non in- 
telligat. -Sive enim SsxaTSGC sV^, quae numerantur 1. c, 
a primo Pauli itinere, sive ab ipsius baptismo compu- 
tanda existimas, non poteris alterutram sententiam cum 
iis conciliare, quae de rebus a Paulo gestis ex veterum 
monumentis didicimns. Sed hoc quale sit, dicendum est 
accuratius , cum omnis annos Pauli computandi ratio ali- 
quo interpretum dissidio laboret. Scilicet longe plurimi 
a fame illa, quae Claudio regnante orta esse narratur 
^Act. 11, 28. 30.), proficiscentes secundum P. iter in eun- 
dem fere hunc annum (quartum alii •'*'), alii quintum aut 



65) V. inpr. Siiskind. 1. c. p. 159 sq. 

66) V. Siiskind. p. 165 sqq. Keil. in Gableri Journ. f 
auserl. etc. 1. c. p. 23. Analect. III. 1. c. 

67) Kiinoel. 1. c. p. XXV. Vogel. I. c. p. 232. 

68) MichaelisadAct. 11,28. Vogel. 1. c. p. 231. Schmidt. 
1. c. p. 129. Siiskind. 1. c. p. 170. add. Loreuz. 1. c. p. 66. 
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sextum Claudii •'-') fuisse putant) incidisse sumunt. lam 
si (quod summum est) in sextum Claudii annum, h. e. 
(ut Siiskindii fert opinio) a. 49. Chr. incidit, efficitur, 

18 

Paulum a. 35., Tiber. -^. (eo, quo Jesus supplicium pas- 
sus est e Siiskindii opinione) vel, quod absonum est, 
primum iter Hieros. suscepisse, vel certe ad sacra christ. 
transiisse: id quod non magis ferri posse videtur; nam 
quis taudem sibi persuadebit, ea omnia, quae Act 1 — 8. 
narrantur, intra breve^unius anni spatium gesta esse?^*^) 
— Eadem fere difficultate laborat Gableri ^^) computatio, 
qui Paulum a. 45. iteriim Hierosolyma adiisse, a. igitur 31. 
(deratis 14 annis) h. e. 784 urb. c. (v. infra not. 74.) sacra 
christiana amplexum esse statuit. 

Quae cum ita sint, in eorum sententiam discedimus, 
qui de tertio P. itinere agi rationemque a primo eius 
itinere Hierosolyma suscepto '^'^) ducendam esse arbitran- 
tur. lam si primum illud iter in an. 38. incidisse sumis 
(quod etiam propter ea, quae de bello Arabico 2 Cor. 
11, 32 sq. narrantur, verisimile est) ^^) efficitur, Paulum 
a. 52. tertium Hierosolyma sese contulisse, a. autem 35.''*) 



69) V. neiie theol. Annal. 1. c. p. 348 sqq. Eadem difficultas 
iam torserat Gablerum (neues theol. Journ. 1. c. p. 221.). 

70) V. neue theol. Annal. 1. c. p. 356 sqq. cf. tamenAmmon. 
1. c. p. 233. 

71) n. theol. Journ. XIU. p. 221. 

72) Assentientem habeo virum doctum in neuen theol. Annal. 
1. c. p. 357. 

73) V. Hug Einleit. II, p. 276 sqq, Nemini, opinor, Suskin- 
dius (I. c. p. 311 sqq.) persuadebit, Aretam ante a. Tiberii 16. 
Damasctim occupasse vel obsidione cinxisse. Omni autem veritatis 
specie carent, quae idem vir doct. p. 315. disputavit. 

74) Annus 35. aen. vulg. convenit cum anno Rom. 788. Cbristus 
autem supplicium passus esse videtur quattuor fere annis post 
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ad sacra transiisse christiana: quod tantupa abest, ut tem- 
porum rationibus '^^) adversetur, ut iis, quae de Judaeis 
Roma expulsis (Act. 18, 2.) probabiliter disputata sunt 
a Vogelio'^''), confirmari vid eatur. 

Atque haec si recte disputata sunt, sponte concidunt 
illa, quae, ut supra vidimus, e loco nostro in suae sen- 
tentiae patrocinium repetuut hi, quibns de secundo Pauli 
itinere agi placet. Nam quod primum argumentum atti- 
net, quidni potuerit Paulus secundum iter h. 1. praeter- 
mittere, si paucos tantummodo dies Hierosolymis com- 
moraretur et cum diaconis magis (quibus tradendae' erant 
pecuniae), quam Apostolis ageret? ^^) Ceterum quod 



14. anmim Tiberii, h. e. a. Rom 784/5. Ita Christi caedem inter 
et Pauli conversionem intermedii fuerint tres vel (ad summum) 
quattuor anni. 

75) Mecum facit Vogelius, collega Ycnerabilis, 1. c. p. 251. 
Nou multum dissidet Hugius, qui a. 36. Paulum Christo nomen 
dedisse putat; Schmidtius adeo in an. 41. et deWettius (Einl. 
ins N. T. p. 214.) in an. 38. incidisse contendit istam Pauli con- 
versionem. 

76) 1. c. p. 232 sqq. Ei adstipulati sunt Hugius, Kiinoe- 
lius all. Adde Pearsoni Annall. p. 21 sq. ed. Hal. 

77) Recte vir doctus in n. theol. Annal. p. 349.: „Ware seine 
zweite Reise etwa fiir diesen Gesichtspunkt ganz unbedeutend, so 
kurz, dass sie kaum ein Aufenthalt in Jerus., wo die Apost. be- 
findlich waren, zu nennen gewesen etc." Adde, quae p. 354. et 
ap. Huginm H, p. 275. leguntur. Aliam coniecturam proposuit 
Ammon. 1. c. p. 235.: ,,Die ganze zweite Reise Pauli Act. 11, 
30. 12, 25. beruht entweder auf einem Missverstande des Lucas, 
der auch sonst Act. 9, 22 — 30. mit Gal. 1, 15 — 21. in vielfachem 
Widerspruche steht; oder Paulus reiste zwar mit Barn^bas aus An- 
tiochien, wurde aber verhindert Jerusalem zu erreichen, blieb zu 
Tyrus oder Caesarea, bis ihn Barnabas und Marcus abholten, und 
bringt daher diese Reise, weil sie von ihm persdnlich nicht ganz 
voUendet worden war, wie billig, nicht in Anschlag." Contra 
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Siiskindius de Paulo scribit: ^eine lange Beihe von 
Jalircn nach seinein ersten Besuche sey er gar uicht mehr 
zu den Aposteln oach Jerusalem gekommen," et: ,,erst 
nach 14 Jahren " etc. , id in graecis proprie uon inesse, 
facile apparet. Dicat vero aliquis: debebat certe Aposto- 
lus, ne apud Galatas aliquam dubitationem relinqueret, 
paucis siguilicare, aliud iter post priraum v. 19. susceptum 
hic non in censnm venire. Verumtamen quam alienus 
fuerit Ap. ab hoc suspicionis metu,_inde patet, quod 
v. 18 19. in solis his: iaxog IIsTp. etc et oux si6ov d 
{j.vj 'laxw^ov ~. ah. xup. acquievit, quanquam, an non 
eo ipso tempore a Petro et Jacobo privatim institutus 
aut castigatus esset, quaeri recte poterat ab iis potissi- 
mum, qui , quae Act. 9, 2 6 sqq. narrantur, comperissent. 
Omnia igitur ea in caussa redibant ad ipsius Apostoli 
fidem, quam iureiurando interposito confirmat v. 20. ^^). 
Sed omnino, etiamsi P. de secundo suo itinere addidisset, 
ne hoc quidem omnes dubitationes eximere potuit talibus 
hominibus, quales plerique sibi fingunt: nam in ipsa Syria 
(v. 21.) facile poterat aliquem Apostolorum convenire ab 
eoque inslitui ^^). Vides igitur, quam multa debuerit P. 
afferre, si ih mente habuisset, omnem vel levissimam su- 
spicionem a se amovere. - Sed pergimus ad secundum 
argumentum Dubitant, Petrum ab ethnicorum usu abs- 



Schmidtius (1. c. p. 133.) primam, quae in Actis narratur, pro- 
fectionem nihili esse contendit. 

78) Scilicet simplici narratione docere Galatas vult Ap., se ab 
aliorum apostolorum institutione alienum fuisse; non hoc^agit, ut 
hominibus suspicione plenis omnes vel minimos eximat scrupulos. 
Der Apostel sucht Ununterrichtete durch eiufache factische Dar- 
legung vom Stande der Dinge zu unterrichten , nicht tief gewurzel- 
ten Verdacht miihsam -zu bekampfen. 

79) V. Theilius im n. krit. Journ. VIII. p. 174. 
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tinere sese potuisse, postquam ea, quae Act. 15. legun- 
tur, publice professus esset. At vero non levior est Petri 
culpa, etiamsi statuas, de secundo P. itinere Gal 2, 1. 
exponi; quid enim?. Paulus persuaserat apostolis, sibi di- 
vina auctoritate concreditam esse paganorum institutionem 
(2, 7.), conveneratque , Paulus ut ethnicis, ipsi ut Judaeis 
doctrinam divinam traderent (2, 9.) : et huic tamen aposto- 
lorum decreto, quod suo assensu comprobaverat (2, 9.), 
Petrus paulo post, cum Antiochiara venisset, adversatur, 
a Christianorum e paganis consuetudine sese abstinens? 
Quis non videt, sic huic apostolo (cf. Mt. 26, 69 sqq.) 
haud minorem varietatis inconstantiaeque notam inuri, ac 
si decreto hieros. Act. 15. repngnasset? Sed accedit, quod 
gravius etiam est: Petrnm iam pridem (antequam An- 
tiochiaiii veniret) de sublato Judaeorum et paganorum 
discrimine divinitus admonitum fuisse Judaeisque Hieros. 
secus existimantibus fortiter restitisse (Act. 10, 8 sqq. 11, 
2 sqq. K An hoc tale potest levitatis inconstantiaeque 
reprehensione carere ullo modo? — Quod deniqiie miran- 
tur, Paulum neque Gal 2, 14 sqq. neque in tota epistola 
ad decretum hieros. provocasse, id leve est: nam 1) quod 
Gal. 2, 14 sqq. attinet, non universum sermonem, quo 
Paulus Petrum Antiochiae exagitasset, h. 1. interpositum 
esse sponte apparet, nec, quid opus esset, Petro illud 
decretum, quod oblivioni tradere vix potuerat, in memo- 
riam revocare , satis intelligitur , praesertim cum ne illius 
quidem divinae admonitionis , quam Petro obvenisse con- 
stabat (Act. 10, 8 sqq.), Paulus meminerit. Satius haud 
dubie fuit, argumentis e doctrinae christianae natura de- 
sumtis hominem tam varium ac subtimidum aggredi! ^") — ■ 



80) Haec oadem scripta erant in edit. priore. Unde miror 
Niemeyerum, ita dispntantem: ciir tam longa oratione Petrum 
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Deinde vero 2) Galatas ipsos ad decretum hieros. reiici- 
endi neque necessitas ulla fuit, cum in vulgus istud notum 
esset Act. 16, 4., nec ea re aliquid proficere potuit Aposto- 
lus propterea, quod Galatas illud decretum nihil adhuc 
curasse appareret Maluit igitur ad divinam doctrinae 
suae auctoritatem provocare in eo potissimum loco , ubi 
dignitatem suam apost. defendere impense laborat. Acce- 
dit, Paulum in aliis quoque epistolis serius scriptis,, ubi 
eandem rem tangit (ut 1 Cor. c. 8. et 9.), non provo- 
care ad decretum istud hierosolymitanura ^'). 

Sed pergimus ad tertium argumentum, quod a Kei- 
lio potissimum exornatum video ^^). Dicit ille, Paulum 
apostolum, peracto concilio hieros. , longe faciliorem ac 
leniorem erga Judaeos fuis&e multumque a pristina seve- 
ritate remisisse v. Act. 16, 3. coU. Gal. 5, 2. 1 Cor. 9, 20 
sqq. Act. 21, 20 sqq. coll. Gal. 2, 14. Sed ex perpau- 
cis, quae subiecit, locis nihil sequitur nisi hoc, Paulum 
ea in caussa sibi non prorsus constiti^se, quod haud scio 
annon in laude ducendum sit. Etenim, ubi rei christianae 
aliquid utilitatis inde nasci videbatur, cessit sponte im- 
becillibus hominibus rituum mosaicorum amicis (Act. 16, 3. 
21, 20 sqq.); sed, ubi magnam disciplinae iudaicae vim 
tribui, circumcisionemque ut rem necessariam a doctoribus 



reprehendisset , cum clecretum tiaberel liieros.? quidni lioc, quo statim 
atqiie brevissime eum refutare potuisset (?) , ob oculos ei posuit ? Sed 
inde coUigere possunt lectores, qua ille in refutandis argumentis 
meis subtilitate usus fuerit. 

81) Id, opinor, in mente habuit Mayerus (p. 13. Einleit.) ita 
scribens: ,,von 6al. 1, 12. an hat seine Kede eine Wendung ge- 
nommen, bei der er sich im 2. Cap. nicht wohl auf das Concilium 
nnd dessen Schluss berufen konnte." 

82) Analect. III, 2. p. 64 sq. 
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vel iis, qui sapientiam quandam iactabant, posci intelli- 
gebat, fortiter restitit Gal. 2, 14., harumque rerum vani- 
tatem ita demonstravit , ut disputandi fervore, qui in ipso 
esset maximus, ad asperas adeo et pauUo acriores dela- 
beretur formulas (Gal. 5, 2.). Id quam verum sit, ap- 
paret etiam ex epistola ad Romanos data, quam serius 
scriptam esse satis coustat. 

Iiaque ex his oranibus intelligi putamus, sententiam 
eoruni , qui de secundo itinere hieros. agi existimant, 
stare vix posse. Sed accedit, locum nostrum, si de tertio 
itinere exponatur, melius posse cum iis, quae in Actis 
App. narrantur, conciliari, quemadmodum vir ille doctus 
in neuen theol. Annal. p. 360 sqq. probabiliter demon- 
stravit. Primum enim illo tempore, de quo est in Act. 11., 
Paulus nondum multa itinera rei christianae caussa sus- 
ceperat (haec narrantur depaum inde a cap. 13.) et vide- 
tur comes magis ac socius Barnabae fuisse quam vicissim 
cf. 11, 25. 30. 14, 12 sq. al. Contra Gal. 1. et 2. Bar- 
nabas tanquam Pauli socius sistitur atque hic ita cum 
Apostolis Hieros. agit, ac si aliquantum iam temporis in 
tradenda doctrina christ. consumsisset. Quanto igitur me- 
lius conspirant, quae leguntur Act. 14, 27.: xai OTI. TivoL^e 
(o '^shc,) zolc, £"^vsci '^upav tclcJtswc et 15, 12.: oaa 
s7cot7j<5sv '^zoc, aiQ(j.st;a xat, TspaTa sv xoIq s^v. 5t.' auT. 
Deinde mira est rerum, quae" Act. 15. et Gal. 2. narran- 
tur, similitudo, ut ex hac tabula patet: 

Act. 15, 10. Ti TCSLpa^sTs Gal. 2, 3. ou5s TixoQ, o 
Tov '^sov, ETCL^stvat ^uycv (juv sjJLOi, sXXif]v «V, Y|vaY- 
(-jrspLTOfJLTiv) iid Tcv Tpax'^'- xao^T] xspt.Tfj.Tj^^vai. 

XOV TMV (Xa^^TjTOV tX. V. 28. 

£5o^s yap tw aytM TcvsufxaTL 
xat. y\\d-^, [j.7)§EV 7cXs'ov stcl- 
TL^^sa^aL \)\)Xv ^dgoc, tX- 
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Act. 15, 1 . xcii -tvsc xaT- Gal. 2, 4. hicc hk roixj 

sX^^cvTsc oiTzh ■zt^q' lQ-oho(.La<; xa.geiQOiy.xo-oc. 4)su5a5s'X- 

sStSacjxov -zouQ aSEA^ou*;, 'c^ox>c,, oItlvs^; xape^-^X^^ov 

OTLj e'av [j.Tj 7usp!,Ts'fj.vTja'^s xaTaaxoTC-^aat, tvjv sXeu^s- 

Tw 5"ii~s(, MwiJcjs'w(;, ou §u- ptav TjJjlov - - - tva i^fjiac 

vaa^^s ao^^-^vaL. v. 5. s^avs- xaTa6ouX«awvTai. 
aTTjaav twsc twv aTcb t-^c 
atpsaso^; tov ^apt-aaLov tce- 

XCaTEUXOTSCy XSYOVTSC, OTt 

5et -n:sp(.TS[j.vs!,v auTouc tX. 

Act. 15, 2. JlauX. xat, Gal. 2, 1. avs|5. [xstoc Bapv. 
Bapv. xai Tiva? aXXou^. aufXTCapaXaPuv xat Tltov. 

Act. 15,2. TrpbijTOU!; aTCO- Gal. 2, 2. tol^; 5oxouai.. 
aToXouc xat TcpsapuTs'pou<;. 

Contra, quae Act. 11. inter et Gal. 2. intercedere 
dicituT similitudo, omnis fere cernitur in uno voc. xaTa 
aTtoxaX- Gal. 2, 2., de quo iam supra ita disputatum esse 
arbitror, ut, quam parum auctoritatis in hac . quaestione 
habeat, appareret. 

Sed haec iis tantum dispntata sunt, qui verba 5ia 
SsxaT. STOV a Paulo ipso profecta esse concedunt. At 
reperiuntur haud pauci, qui, maxime ut Gal. 1. c. Pau- 
lum de secundo itinere hieros. loqui evincant, simul vero,- 
ut locum 2 Cor. 12, 1 — 7. cum temporum rationibus 
concilient, pro SsxaTsaaap. rescribi iubent Tsaaapov ®^), 



83) Huc pertinent Cappellus 1. c. Grotius, Heinrichsius 
(Prolegg. ad Act. p. 59 sq.), Bertholdt (1. c. p. 2711.), Kiinoel. 
(1. c. p. XXV.), Keil. (In Opusc. I, p. 338.). Quomodo ista lectio 
SLaTsaa- facile oriri potuerit, probabiliter demonstrant Kiinoel. et 
Heiniichsius 1. c Sed v. Vogel I. c. p. 259. not. Ammon 
krit. Journ. I, p. 233. Bengel. Archiv IV, p. 41 sqq. 
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freti maxime Chronici Eusebiani auctoritate. Etenim 1. c. 
dicit Paulus, se Tcpo STOV SsxaTsaaapov raptum esse soc 
.^rpiTOU oupavoO xat dc, tov 7rapa6s!,aov. lam, si haec 
d7roxa'XuvLit.(: eadem est, quae Paulo in itinere damasc. 
contigit, ut nuper statuit etiam Emmerlingius ^*^), 
sponte intelligitur , Pauli conversionem" inter et tertium 
iter hierosol., quod longe ante ipsius in Macedonia (inde 
enim scripta est 2, ad Cor. epistola) commorationem ac- 
cidit, non potuisse quattuordecim annos interiectos esse. 
Verum si TsCGapwv legis, poteris vel cum Keilio a 
prima usque " ad secundam Pauli profectionem vel cum 
Emmerlingio a prima usque ad tertiam probabilem 
computationem instituere. Nam si Paulum a. 38. ad sacra 
christiana accessisse sumis, primum eius iter hieros. in- 
cidit in 40. vel 51. aer. D. , secundum in 44. vel 45. an., 
tertium in 48. vel 49. an., epistola vero ad Cor. po- 
sterior scripta esse videbitur an. 52. vel 53., id quod ferri 
quodammodo potest ^"j. -At nos certe non possumus ad- 
duci, ut propter ea, quae 2 Cor. 12. leguntur, antiquam 
et ab omnibus testatam loci Gal. 2, 1. scripturam soUici- 
temus; nam Cor. 1. c. sxaxoiaic; magis quam visum (ut 
Act. 9.) narratur, certe nihil eorum, quae primae apostoli 
dTCOxaXuvpst. propria erant, tangitur. Accedit, quattuor 
aut quinque annos vix sufficere duobus posterioribus, 
quae Paulus in Asiam et Graeciam suscepit, itineribus. 

Novam prorsus eamque satis ingeniosam hac omni 
de re sententiam nuper proposuit Ven. Theilius °''), cum 



84) Epist. ad Cor. poster. p. XV sqq. 

85) Lorenzius etiam a tertio Pauli itinere bieros. nsque ad 
tempus scriptae posterioris ad Cor. epistolae qmnqne annos eiBuxisse 
contendit 1.- c. p. 70. 

86) n. krit. Joiirn. VIII. p. 169 sqq. 
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Emmerliugio statuens, 2 Cor. 12. eandem oTTTacJtav 
dici, quae in itinere Dam. Apostolo contigisset. Is autem 
putat, Gal. 2, 1. Sta Sexai:. st. non significare, nisi 
(utimur eius verbis) innerhalb ganzer vel innerhalb der 
vierzehn Jahre. lam vero constat, epistolam ad Gal. non 
multp ante secundam ad Corinthios scriptam esse, hoc si 
factum sumis a. 56. vel 57., iure coUigitur, Paulum a. 
42 — 43. ad rem Christianam accessisse. At vero, si vel 
concedam 2 Cor. 12. nobile istud visum, quod Apostolo 
Damascum pergenti obvenit, narrari (v. tamen quae pauUo 
ante monita sunt), magnopere dubito, verba §(,a Ssx. 
sTwv recte verti per 14 integros annos vel innerhalb der 
14 Jahre {hoc certe scribi debebat hia. Tov 8sx. st.) ^^)-> 
deinde, si P. dixisset, wahrend ganzer 14 J. (denuo 
ascendi), vix poterat, opinor, secundum iter silentio prae- 
termittere. Accedit denique ita non a.pparere, quomodo 
quae 2 Cor. li, 32 sq. leguntur, cum ista annorum P. 
descriptione conciliari recte possint. 



87) Omnino si P. istos 14 annos ab eo tempore, quo ad Gal. 
scribebat, retro computasset, dilucidius haud dubie scripsisset: Sta 
TOTjTtov Ttov Ssx. ^TWv. Ceterum hanc verbi 8ia explicationem 
(innerhalb) praeiverant iam Oederus et Wolfius in Curis. 
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IN LOCUM CAP. 3. v. 20. 

Nullum facile in omni N. T. locum deprehendi, qui 
tantam interpretationis diversitatem , quantam hic, exper- 
tus sit, ab iis, quorum est harum rerum idonea scientia, 
facUe concedetur. Nobis vero, cum- iam alii varias et 
antiquorum et recentiorum theologorum explicationes (du- 
centae fere sunt et quinquaginta) diligenter enarraverint 
et ad certas interpretandi leges probabiliter exaraina- 
verint^^): hoc uno negotio fungi placet, ut, quae post 
Keilium prolatae sunt, sententias persequamur, quales- 
que illae sint, consideremus. 

Fr. Steudel, Theol. Tubingensis (auch ein Versuch 
die Stelle Gal. H, 16. zu erklaren, nebst einer Anfrage 



881 Perthient huc: C. F. Bonitius (Phmmornui de loco Gcal. 
3, 20. sententiae examinatae novaq. eiiis interpretatio tentata. Lips. 
1800. 8. Spicileg. observatt. ad loc. nobil. Gal. 3, 20. ib. 1802. 
8.). C. Th. Anton (Diss. locus Gal. 3, 20. critice, historice et 
exegetice tractatus. Viteb. 1800, 4. em. et auct. in Potti Sylloge 
V, p. 141 sqq.). Ch. Ch. Zauner (hist. exeg. homilet. Versuch 
iib. Gal. 3, 15-21. Niirnb. 1807. 8.). C. A. G. Keil (Pr. pro- 
ponitur exempUim iudicii de diversis singulorum S. S. locor. inter- 
pretationibus ferendi examinandis variis interpretum de loco Gal. 
3, 20. senteutiis. Lips. 1800 -13. P. I— VII. 4. repet. in Keilii 

U 
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iiber die Deutung v. Gal. 3, 19. 20. in Bengels Archiv I, 
p. 124 — 143.^^) existiraat, v. 19. adversarium loqui, sed 
V. 20. respondere Paulum, ita tamen, ut hic postrema 
tantummodo istius verba arripuerit. Sensum universi loci 
hunc esse dicit: „Wofur denn nun das Gesetz? wurde es 
etwa blos der Uebertretungen vi^egen (um iibertreten zu 
werden), als Zugabe ertheilt, bis der Same kame, wel- 
cheni die Verheissung gilt? und doch wurde es durch 
Engel bekannt gemacht und durch den Dienst eines Ver- 
mittlers?" Freilich (antwortet Paulus) durch den Dienst 
eines Vermittlers. Nur war dieser nicht Vermittler ivhc, 
a7C£p[JiaT0(;, Verni. eines vereinigten (v. 16.) Samens (des 
a7rsp[j.aT0C tcov rctaTsuovTuv ) , Gott aber ist einer (nicht 
ein anderer Gott fiir die Juden, ein andrer fiir die Hei- 
den). — Verum haee interpretatio non una de caussa 
displicet: nam 1) licet negari non possit, sirailes passim 
apud nostrum reperiri locos (Rom. 3, 9. 3, 4.): Paulum 
in tanta disputationis subtUitate, quantam h. I. deprehen- 
dimus, ita negligenter versatum esse, ut postrema tan- 
tummodo adversarii verba carperet, non admodum pro- 



opusc. ed. Goldhorn. P. I, p. 221 sqq.), denique, qiii nuperrime 
accessit, sed magnam scribendi sive imperitiam sive negligentiam 
prodidit, G. H. F. Weigand (evo? in nobil. Pauli Gal. 3, 20. 
effato haud genitivo sed nominativo casu esse positum, examinatis 
aliorum 243. interpretum explicationibus docere studuit. Erford. 1821. 
8). Nos praetermisimus consulto Jos. Godorum, qui (in spec. 
novae intpt. Gal. 3, 20. Jen. 1818. 8.) pro jo.eatT'»]? legi iussit aiz£piJ.a, 
et ipsum Weigandium, cui pro l\6q placuit evo;, quod quidem 
voc. praeter linguae usum de anmio (mediatore) exposuit, cum non 
significet nisi annolinum, hornolinum (heuerig). Sed nimirum hoc 
est hariolari. 

89) In easdem partes discedit vir doct. in neuen theol. Annal. 
1817. p. 345. 
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babile est; 2) pro hi, si quid video, scribi debebat aXXa,- 
3) ad evoc (si vel CTUSpfj.a-oc intelligere liceat, v. tamen 
Bonizium p. 45. etKeilium, opuse. p. '223.) non pote- 
rat non artic. adiici; 4) sv CTtspjJ.a e Pauli sententia coe- 
tum Tov 7ci<JTSu6vT(.)v e Judaeis et Paganis mixtum sig- 
nificare, vix tibi persuadebis v. 19. consideranti; certe 
Steudelii explicationem: und diese grosse verbeissene 
Sache ist Chr. non tolerandam censebis uUo modo. 

L. Bertholdt (krit. Journal der neuesten theol. 
Literat. V, p. 337 — 357.) duplicem praeivit explicandi 
rationem. Primmn enim svoc ad Abrahamum pertinere, 
hunc autem ab Hebraeis 'iniSn e loco Jes. 51, 2. hono- 

•r V T 

ris caussa appellatum esse (Ezecb. 32, 24. Malach. 2, 15. 
ubi v. Jarchi) contendit. lam sensum ita eloquitur: 
„Dieser Moseh raachte aber nicht schon bei Abraham 
den Vermittler, ohnerachtet der namliche Gott, w^elcher 
das Gesetz gab, auch dem Abr. die Verheissung gegeben 
hat. Wenn nun Moseh nicht Vermittler bei Abrah. war, 
so konnte er durch sein Gesetz auch nicht den zwischen 
Gott und Abrah. gemachten Bundesvertrag aufheben und 
es besteht also die gottl. Verheiss. noch immer in ihrer 
Kraft etc." At vero 1) quae in permultas alias explica- 
tiones singulae cadunt difficultates grammaticae, eae om,— 
nes hanc unam premunt; debes enim 6 jjLsaLT. dictum 
putare pro outoc o p.ech., daxlv pro v]v, svb? pro tou 
svoc hoc est non interpretari, sed pervertere orationem 
apostoli; 2) cur voc. sl^ diverso sensu intelligi nequeat, 
docte explicatum est a Keilio I, p. 18.; 3) Abrahamum 
a Judaeis vocatura esse simpliciter Tnfi^n? argumentis 
idoneis non demonstravit Bertholdtus: nam in loco 
Sirac. 49, 19. ne legitur quidera voc. slc, apud Jarchium 
autem Judaeis appellatur Abrabamus TJTIfi^n propter ea, 
quae propheta respondisse narratur: Tin^n ^i^ nll Ifi^U) 

11* 



164 EXCURSUS m. 

quasi dicant: hic, quem tu tantopere laudas, cuius aliam 
atque ceterorum bominum fuisse naturam dictitas; 4) in- 
epta sic nasci videtur sententia: nam quae tandem est 
haec conclusio : promissio Abrahamo sine Mosis inter- 
ventu facta est, lex vero data intercedente Mose: itaque 
lex non potest toUere proraissionem! Scilicet, si pro- 
missio Abrahamo contigisset Mose et ipso interprete, 
lex, quae posthac secuta est, necessario tolleret istara 
STcayysXtav? cur, obsecro ? annon potuit Deus eodem 
intei'prete in utraque caussa uti, etiamsi non vellet con~ 
traria proponere? pendetne vis et auctoritas ixoL^^jsXCQLC, 
aut legis ab interprete? Haec fateor me non satis asse- 
qui. Sed ipse B. haud multum tribuere videtur huic ex- 
plicationi; nam aliam subiunxit valde diversam ^^). Ex- 
istimat enim Paulum aramaice sic scripsisse: "lyS^DNl 
"inN np^il nin ii? in^t? horum autem sensum non 
recte percepisse interpretem, quippe quae graece con- 
verti deberent ita: o hi [).s,aii:riQ xXT|povo|j.ov {Itlii par- 
tic. verbi 'in^t i- e. THfiO oux 7]v, 6 Ss ^50^(1. e. quan- 
quam Deus) eI<; saTw! Non magnopere miror, inter- 
pretem graecum chaldaica haec perperam intellexisse; nam 
neminem puto recte intellecturum fuisse: tam aliena sunt 
ab hoc loco, de quo quaerimus. Etenim 1) quomodo 
Paulum i'n miram hanc sententiam (6 5s [kso. xX'if]povo(J.(ov 
oux s'cjtO delapsum esse existimem? illud per se patebat, 
nec ab ullo aliquo homine, qui saperet, in dubium vo- 
cari poterat; — 2) ^n^ de xXv]povo[j.ia ■vr^c, sTcayys- 
\CoLC. vix licuit Apostolo simpliciter dicere: cura longe 



90) V. etiam Einlejt. VI, p. 2789. 
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seiunctum sit voc. sTraYysXta^ a v. 20., addere certe 
debebat TlD** eam; et voc. "TriM? ubi nanciscendi impe- 
Irandive notio exprimenda, paulo insolentius, credo", di- 
ceretur; — 3) non videp, quomodo haec inter se cohae- 
reant: o Ss pisa. xXtjp- oux 7]v et o 5s '^so^ ziq iaxiv; 
facilem certe nemo dixerit transitura. Accedit, hanc om- 
nem viri docti coniecturam a sententia proficisci eorura, 
qui Paulum literas aramaico serraone scripsisse aud dictasse 
temere statuunt. v. Prolegg. p. 9. 

Ch. G. Wilke, Herrmannsdorfiensium in Saxonia 
regia Past. , singulari libeJlo (Spicilegium observationum 
ad loc. Gal. 3, 20. Cizae 1814. 4.) ^^) novam proposuit 
loci nostri explicationem , ingeniosam illam, neque tamen 
perspicue satis expressam. Sic autem disputat: „o 5s 
\}.z6. sv. oux scJTC, h. e. sl^ oux ioxiv, unius mediator 
nuUus est; duarum potius est partium, quarum ab altera 
pendet v. c propositio s. consilii, quod capiatur, mani- 
festatio, ab altera assensus et acceptio, adeoque mediator 
duplicem quasi personam ■ agit. Sed longe secus se habet 
in Deo. Hic sl^; iaxi, unus est, ipse proponit, ipse 
ratum facit et exsequitur." Non possum equidem assen- 
tiri Wilkio meo: nam alium is sibi finxit [jiecJittjv, atque 
Moses fuit; intellexit enim hominem, qui duas partes sibi 
contrarias conciliet, poscentem alteram alteram negantem 
{intercessorem dicunt Romani Cic. ad Div. 7, 27. nos: 
Vermittler) ; sed hoc in Mosen non cadit, qui non esset 
nisi divinae voluntatis interpres, qui legem perferret tan- 
tummodo ad populum, non agendo consulendoque cora- 
poneret (Mittler, Organ der Gottheit). Utrumque et vofJiov 



91) Y. Ammon und Bertholdt krit. Journ. der neuesten 
theol. Liter. ni, p. 430 sqq. 
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et sTcayYsXiav dedil ipse Deusj itaque legis rjoii minor 
fuit auctoritas, quam promissionis; quod in lege ferenda 
[i.s.Cixri usus fuerat Deus, id non potuit legis vim infrin- 
gere aut debilitare. 

Pergimns ad G. J. L. Reussium (ap Grofdorf. 
prope Gissam Past.), qui de loco nostro paucis exposuit 
in Animadverss. ad loca sacri cod. difficiliora Gal. 3, 20. 
1 Cor. 16, 29. Joh. 4, 22. Gissae 1817, 4. '•'^). „Censeo, 
inquit, post ivoc supplendum esse e v. 16. aTCop[j.axo^ et 
\di6~6<^ ibid. positum esse collective pro Christianis s. 
posteritate christiana. Hac interpretatione admissa sen- 
sus ita exprimendus erit: Hic vero mediator (Moses cf 
v. 19.) non est medialor unius (unice verae illius) poste- 
ritatis Abrahami, Christianorum nempe. Deus itaque, ab- 
dicato mediatore olim a se ipso constituto, alium nunc 
mediatorem sibi elegit; id quod ab immutabilitate eius 
omnino abhorrere videtur. Verum enim vero, respondet 
P. , et haec obiectio nulHus est momenti: Deus enim 
manet immutabilis, stat promissis, quanquam ad consilia 
sua perficienda non semper uno eodemque mediatore uti- 
tur." Sed facile quisque intelligit: 1) hoc si P. dicere 
vellet, scribendum fuisse roij evoi; (sxsivou); — 2) voc. 
£v6(; diversam tribui significationem ; — 3) satis impeditam 
esse sententiam: multa enim cogitando adiici debent, ut 
constet aliquis verborum nexus. 

Vir quidam doctus C. F. B. (Bohme?) in neuen 
theol. Nachrichten 1818. p. 183 sqq. inter locum nostrum 
et alium, qui est ad Hebr. 3, 4., contentionem instituit, 
illiusque sensum hunc esse dicit: „Ein Mittler aber muss 



92) Easdem repetiit in Ephemer. exeget. theol. Fasc. JI. (Giess. 
1824. 8.) p. 72 sq. 
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nicht eben zu einerlei Sache nnr gebraucht werden, doch 
ist dabei Gott (indem er ajebrere Mittler in verschiedenen 
Geschafteri gebraucht), immer Einer und derselbe, d. b. 
ein Mittler war zwar Moses nicht weniger als Jesus Chr,, 
den man sonst vorzugsweise (vgl. 1 Tim. 2,5.) so nennt, 
aber darum nicht Mittler fiir das, was dieser zu vermit- 
teln und auszurichten hatte: sie waren aber beide, so 
wie auch ihre Geschafte und Zwecke, von Gott, dem 
Einen uhd sich immer Gleichen, von dem Alles konimt " 
At vero , ut taceam, vocabulo zic, duplicem tribui sensum, 
quod h. 1. fieri non potest ullo modo (v Keil I, p. 10.), 
Christus hic non tanquam ixtgixTiC,, sed tanqnam cJTCsp.aa, 
o STT^TJYYsXxai v. 19., spectatur, illa autem {/,£<Ji~ou pro- 
vincia, quae Christi esse alibi dicitur, ab hac Pauli dispu^ 
tatione prorsus aliena est. 

Sequitur J. Schulthessius, Tigurinus theologus. 
Is (Analecten v. Keil und Tzschirner II, 3, p. 133 — 
152.) ^"^) hanc proposuit interpretationem : „hic internun- 
cius (Moses) non est internuncius unius i. e. communis 
illius Dei, qui olim et Abrahamo spopondit, per eum 
aliquandb gentes beatum iri (des allgemeinen Menschen- 
gottes ) , et qui est unus s. eommunis oranium parens, 
sed est potius internuncius angelorum, quorum praeter 
ceteras gentes praecipua et unica Judaeorum cura erat, 
archangeli Michaelis et, quod ducere creditur, agminis." 
Non possum a me impetrare, ut in hanc viri egregie 
doeti sententiam concedam, his potissimum de caussis: 
1) pro arbitrio suraitur, omissum esse^^sou; certe aspera 
est haec oratio: 6 5s [xsa. hoc, oux sctlv, o 8s '^'sck; sI^; 
iaxi, pro: o 5e {xs(J. '^sou tou hoc, oux soxi etc ; 2) vix 



93) Add. neueste theol. Nachrichten 1828. p. 59 sq. 
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potuit abesse articul. tou (svo^); 3) alibi Deus eic, vo- 
catur, respectu nalurae habito, non tanquam communis 
omnium gentium; id ipsum cadit in locos a Schulthes- 
sio collatos 1 Tim. 2, 5. Rom. 3, 20. Eph. 4, 6. l Cor. 
12, 9., quos diligenter persecutus est Schmiederus 1. c. 
p. 37.; 4) Paulum legis mos. originem ad angelos tan- 
quam auctores retulisse, improbabile admodum est, v. Exc. 
I, p. 144 sqq., neque ille fractam -rou v6[J.oi) auctori- 
tatem demonstrat nisi inde, quod ad tempus tantummodo 
scriptus et tanquam paedagogus additus fuerit (v. 19. 
23 24.). Quod autem Sch. dicit; „die grosse, fiir Juden- 
cbristen und die mit jiidischen Ideen , als Proselyten des 
Thors, genahrten Heidenchristen , aJlzustarke Wahrheit 
iiberlasst der Apostel den Lesern seines Briefs aus die- 
sem Briefe selbst zu ziehen, wenn sie dieselbe zu fassen 
und zu vertragen vermochten:" id, si quid aliad, precario 
sumtum est ^"^). 

Erudite in hunc difficilem locum commentatus est 
etiam Schmiederus, Portensis (v. p. 85. not.). Hic, di- 
sciplinam iudaicam et ipse ad angelos quodam modo re- 
ferens, [j.£CjLTrjV illum v. 19. 20. esse angelorum, qui 
Mosi legem tradiderunt, oratorem ("J^TlDDlD s. iT^^t^D^^l^ 
Judaei i. e. jj,oTa^povov vocant) contendit, sensumque to- 
tius loci, dialectica arte in subsidium vocata, ita ^nar- 
rat: „quivis minister vel multorum est vel unius, atqui 
mediator non est unius: ergo est multorum minister. Qui 
multorum est minister, ad quod genus mediator pertinet, 
non est unius: atqui Deus (absolute) unus est: ergo cum 
multorum sit, mediator non est Dei minister." Ita effi- 



94) Paiica sunt, quae contra hanc interpretationem monuit vir 
doctus in Bengels neuem Archiv n, p. 350 sq. 
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citur, legem iud. quippe non per Deum ipsuni' aut eius 
filium, sed per angelos promulgatam, inferiorem esse 
evangelio (p. 35.), atque in his verbis tertium quodda,m 
argumentum, quo P. legis mos. auctoritatem infringat, 
positum esse arbitratur Schmiederus. Ingeniose omnia 
ifab eo disputata esse, docte vero illa, quae de Metatrone 
addidit, lubenter concedo'; sunt tamen, quae, quo minus 
in viri praeclari sententiam transeam, vehementer md im- 
pediant. Primum non intelligo, cur ixsaho^o vocabulum 
de eo duntaxat dictum existimet, qui complurium (mul- 
torum) nomine aliquam rem gerat; [^.zaOz-qc, significat 
interpretem quemvis duas inter partes intercedentem, sive 
hae singulorum sive plurium aut multorum sint; ex uno 
autem loco 1 Sam. 17, 4. 23., ubi Goliathus, singulari 
certamine integri populi caussam agens, D^^^iin tD''fi^ 
vocatur, non sequitur ullo modo , pro usii loquencU Hehr. 
(X£acx7]v semper esse debere plurium hominum aut integri 
coetus, nec id iu duali D'^^"^^ inest^^l, imo, eodem 
iure inde efficias, rnediatorem Hebraeis non dici nisi qui 
pugna rem dirimat alius nomine. Jam si haec p.saixou 
significatio precario sumitur, omnis fere Schm. disputatio 
concidit. Deinde quod putat, sua tahtum interpretatione 
admissa sv Xtigi ^zaixox) recte habere, nostram vero 
explicationem zic, xsZgoL postulare, id est, si quid video, 
argutari; etenim '5 T^3 non significat nisi per aliquem 
h. e. ministerio, opera alicuius; operam vero praestitit 
Moses, tanquam internuncius, et angelis, qui tradebant 
legem, et Israelitis, qui accipiebant. ALaTaacsa^at, autem 
h. 1. dicitur lex (a Deo) per angelos, non ab angelis, et, 



96) Semel in LXX versione legitur [jieaLTOii voc. , et de eo qui- 
dem, qui unius hominis caussam agit lob. 9, 33. 
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si vel hoc, tameii SiaTaaasiv nou est Lradere, quod qui- 
deni verbum posceret zlc^ )is.lgoL [x. — Denique non per- 
suasit mihi Schm., disciplinam iudaicara ab angeiis repeti 
in literis sacris aut Israelitas subiectos fuisse angelis. In 
V. certe Test. libris omnia iiistituta, omnisque cultus 
sacer ad Deum refertur: sabbata in honorem Jovae, non# 
angelorum celebrare iubentur IsraeJitae, pascha appellatur 
Dei (Exod. 12, 11.), victimae offeruntur Jovae cet. Unde 
igitur haec talia sumsitSchm.: „factum est, ut Israelitae 
angelis aeque ac Mosi subiicerentur et ad externi cultus 
religionem ipso Deo volente iis (angelis) obstringerentur, 
ita ut sabbata et novilunia, lavationes et certos sacri- 
ficiorum ritus observare deberent? unde hoc est, quod 
dicit, Deum angelos huius mundi !rectores constituisse? 
Nimirum ex N. T. haec demonstrare conatus est. Sed 
quos attulit ep. ad Gal. locos (3, 24. 4, 8.), in his vix 
quisquam, nisi ista opinione praeoccupatus , talia depre- 
hendet. Itaque omniaredeunt ad locos Col. 2, 14 — 19. 
et Hebr. 2, 5. Et in hoc quidem posteriore verba ou yap 
UTCSTra^s tt,v OLXOD|j.svrjV ir-J^v p.sXXou{;av, respicere viden- 
lur ad ea, quae 1, 14. de Trvsu^aaai, XstTOupYtxoii; legun- 
tur, nec est quod in verbo uTroTacasiv , quantum ad an- 
geios pertinet, nimiam vim quaeras. De iis autem,* quae 
Col. 2. exponuntur, iam dietum est supra pag. 146 Po- 
stremo non possum non mirari, Schmiederum in loco 
1 Cor. 8, 5. 6. explicando cum Clerico facere. Inanem - 
esse tautologiae metum, quo perculsum se sensit Cleri- 
cus, ostendit nuper Pottus, nec XsYop.svoL ^sol - - sm 
XTiC, yriC, possunt, nisi contorte, homines dici. 

Ven, Schleiermacherus auctore Usterio '"') v. 20. 
hunc sensum esse statuit: „ubi sv Xs^-P^ (J.satT0u aliqua 



96) Paull. Lehrbegr. p, 86 sq. 
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auv^TiX'^ (pactio) conlicitur, duae necessario inter se 
paciscuntur partes; ila foedus istud, quod in kge mos. 
cdntinetur, ab una parte fecerunt Israelitae, ab altera 
Deus; contra, si de promissis et decretis {hioC^yiy,a.i<^) 
agitur, Deus zic, iazi, unus omnia proponit atque rata 
habet." Haec autem loci difficillimi explicatio, ad Kei- 
-lianam proxime accedens, non uno modo laborare vide- 
tur. Nam 1) discriminis illius inter auv^T]>CYjV et SLa^S"/]- 
XifjV in P. disputatione nullum deprehenditur vestigium, 
et si deprehenderetur, verbis 6 §s j"soC ^i^ SGTiv (ut hic 
collocata sunt) non poterat, nisi qui orani scHbendi usu 
careret, ad novam prorsus sententiam transsilire; scribere 
certe debebat: sv Xpt.(5T« 8s vel sv iiKxyy- 5e o ^so^; zic. 
satLv; — 2) in v. jj.sCctou non inest necessario pactionis 
(CJV^T^X'/]!;) notio; intercessoris enim ibi etiam locus est, 
ubi, qui dignitate eminet, non vult ipse cum his agere, 
quos se longe inferiores esse intelligit; — 3) oricjo legis 
nios. vix poterat ita a jjxgiTi tou '3'sou seiungi, ut alii 
rei, quae a gratia "divina profecta fuerit, opposita cogita- 
retur. Certe ap. Paulum diversa et iustitiae et gratiae 
div. oppositio; — 4) lex promissis haudquaquam adver- 
sari non propterea dicitur, quod ista pactione quadam, 
haec gratia div. nitantur, sed, quemadmodum v. 21. de- 
clarat, quod legis haec natura erat, ut non posset tyjv 
^OTjV afferre ^^). 

Addendus denique est, qui nuper admodum, non in- 
dicato nomine suo, Neostadii germanicam nostrae epist. 
interpretationem emisit ^^). Is verba SiaTay. §(.' oLjyi- 
Xwv sv y^. [xsa. - - - eiq iaxiv ita expressit: es ist (das 



97) V. etiain Liickius 1. c. p. 89 sqq. 

98) Paul. Sendschreib. an d. Gal. u. Joh. 1. Brief iibers. Neu- 
stadt a. d. 0. 1827. 8. p. 82. 



172 EXCURSUS III. 

Gesetz) als eine Zwischenreligion ([j.s(JiT'»]C vd[j,oC i- 9,- [xs- 
aoc, v6[j.0(;) aufgestellt worden durch die, welche es an- 
zuordnen beauftragt waren. Was aber blos Mittel (Mittel- 
ursache) ist, das ist nicht selbststandig (und einzig); nur 
Gott ist selbststandig (einzig)! Portentosam sane expli- 
cationem, quam nemo dubitabit miraculis exegeticis ad- 
numerarc! Sed eodem tamen, si rei summam spectas, 
tendit Schwabii Vimariensis interpretatio , quam propo- 
suit in libro: Vierteljahr. Mittheilungen IV, 1, p. 7 sqq. 
Ita enim ille: „peccati caussa lata est (lex) a diis tutela- 
ribus populi iudaici {hi aYysXwv) per Mosen, qui mu- 
nere [j.saiTOU fungeretur, i. e. auctoris status interimi- 
stici (!!), provisorii (!), qui s'v [j,S(j« stat inter statum 
niinus perfectum, qui adest, et perfectiorem aut absolute 
perfectum et definitum, qui exspectatur. Status vero talis 
interimisticus tunc tantum et ibi solum locum habere po- 
test, cum et ubi status definitus nondum perfici potuit. 
Hoc in Deum non cadit, in Deo enim omnia sunt firma 
et perfecta, '^eoc, zic, s'c~w, semper idem est, consilia 
non mutat, decreta non reprobat. MscJcttj^ igitur non 
status firnii, perfecti {sv6<;) auctor est, non effecit dei 
consilia, quae firma sunt et ad omne geniis humanum per— 
tinent^ sed instrumentum quasi fuit, per quod dii tute- 
lares populi iud. suis prospexerint. — Consilium vero dei 
per hunc statura provisorium (legislationem mosaicam) nec 
sublata -'^) nec dilata est cet." Sententiam ita oriri Paulo 
haud indignam, facile concedo. Sed, obsecro, quibus 
haec machinis et tormentis ex Apostoli verbis expressa 
est! Et unde Schwabius habet populi iud. deos tute- 
lares? quomoda demonstrabit, Sloc in tali loco essfe i. q. 



99) Cedo quid? num consllii vocabuluro est muliebris generis? 
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uxo? qui potest genit. svo^; seorsum positus statum fir~ 
mum significare? Sed videtur Schwabius, si recte eius 
raentem intellexi, huic voc. duplicem adeo notionem tri- 
buisse, conditionis et firmae et omnibus (hominibus) de- 
stinatae (eine fiir alle M.). Quid multa? Non puto, hac 
ratione quidquam profici in vexatissimo loco ad simplicem 
sensum revocando ^^^). 

Tantae igitur molis erat, irtiportunam hanc tollere 
crucem! Quod cum intelligeret Ven. Liickius, suasit 
nuper, ut v. 20. quippe e duabus glossis ortum ex ora- 
tionis continuatione proiiceretur! Lubenter obtemperarem 
docto homini, nisi' meam interpretationem etiaranum ferri 
posse putarera. Nimirum hoc ipsum, quod L. in com- 
niuni explicatorum perturbatione non videret exitum, 
virum, quo non facile invenias circumspectiorem , eo ad- 
duxit, ut de verborura interpretatione desperaret. Nam 
patrum antiquiorum silentio ^) non multum efficitur, cnm 



100) V. etiam quae Schiilthessius (neueste theol. Nachr. 1828. 
p. 60 sqq.) contra hanc Schwabii interpretationem disputavit. 

1) Quidi patres ab hoc v. laudando sese abstinuerint propter- 
ea, quod verbis o Sreos £^s ^cttiv ad demonstrandam numinis div. 
unitatem nihil opus habebant in tanta aliorum locorum copia, hoc 
autem , Christum utrorumque et Judaeorum et gentilium fjLecjLrr)v 
esse, longe clarioribus Pauli verbis, qnam quae priorem istius v. 
partem efficiunt, declarari poterat? Quominus vero illi, ubi v. 19. 
jaudassent, vicesimum etiam adderent, impediri poterant eo ipso, 
quod V. 20. (ut ipse Liickius concedit) non ad demonstrationis 
vim atque nexum pertinere recte intelligerent. Sed ut veniam ad 
Irenaeum, is tertio adv. haer. libro c. 7. cum de hyperbato dicat 
ap. Paul. admodum frequenti, non poterat non v. 20. omittere, 
quod ille nihil ad hyperbaton v. 19. pertineret, in alio autem loco 
3, 20. non tam de mediatoris officio, quam de incarnationis ne- 
cessitate (sit venia yerbo) disputat, nec quemquam fore arbitror, 
qui hanc dispntationem etiam praetermissis istis verbis o Sk }j(.ecrtT'fi? 
cet. perfici potuisse neget. 
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demonstrari nequeat, quid illi dicere quibusve S. S. locis 
uti dehuerint. Certe hnc si ex tua sententia metiaris, fa- 
cile poteris eo redigi, ut de eiusmodi etiam locis ambi- 
gas, qui omni suscipione carent. Itaque nisi codices et 
versiones antiquae iustas dubitationes iniiciant, nolim pa- 
trum silentio in tali caussa aliquid tribuere. Deinde, ut 
speciosam istarum glossarum originem earumque in unam 
sententiam copulationem declararet, plura excogitasse vi- 
detur L. , quae, licet singula a probabilitate non abhor- 
reant, iuncta tamen operosam reddunt coniecturam. Tale 
autem ingenii acumen malim ut iu explicandis quam pro- 
scribendis verbis, de quibus quaeritur, identidem experi- 
atur, si forte inveniatur, non quod sit veritad proximum, 
sed quod verura. 
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M(;t£ 64., post p.'K]7roc 99., 
praesent. post "va 104., 
post oipsXov 117. 

LCTOpSLV 51. 

y.a^6c, non pro outw^; 76. 
xaL idemque 41., et tamen 

101., id est 136. 
xaTa an originem significet 

47. ad exemplum 111. 
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xax' av^^poTTOv 79. 
xaTaXust.v vofx. 68. [add. 

Xusw v6p.ov Herod. 3, 32. 

Himer. Eclog. 2, 6.] 

xaTapYstaj^at aTro 114. 
xai:apTt?si.v trop. 127. 
xaTsc^^uLv 120. 
xotvovstv 130. 
xupoTja^^at 80. 
xofjLOt. 124. 

TOU XOLITOU 136. 

[xaXXov 5s 98. 
ij.aTTjV 71. 



TtatSayoyo^ 90. 

7caXi.v non contra 113. 

7capst.<;aYS(.v 57. 

Particip. praeseiit. pro sub- 
stant. [add. Bremi De- 
mosth. p. 72., Sehafer 
adDemosth.IV.p.707.159.] 
53. 135. 

Tcaax^siv in bon. sensum 74. 

TTSLJ^StV 44. 

7CSt.afJ.0VT] 115. 

TCOp^SLV 48. 

Praesentisimperativiusus 128. 

Tzga.ox-q^ et TcpauTVjC 125. 
[v. de notione voc. Aristot. 
Eth. Nicom. 2, 7. defin. 



p. 223. Sylb.]. 



Meiosis 116. 

[kzaOz-qQ 86. 

{jLSTaaTps(pst.v 43. 

[xsTaTL^^sa^^ai 41. 

[J.7] verbis npgandi additum irpoypa^SLV 73. 

115. [v. tam. Schafer ad TcpoxaXsLa^^aL TLva 126. 

Demosth. IV. p. 164.]. Tcpoxo^CTSLV 49. 

[j.Tj YSVOLTO 135. TcpoXa{j.^avsa^aL 126. 

IKTfztiiC. 55. cum praeter. in- Pronom. pers. usus 73. 



dicat. 99. 

[J.UXT'lf]pL?^SLV 130. 

integrae sententiae prae- 
missum 70. 

0LX0v6[J,0(; 93. 

0[J.OC traiect. 80. 

oaoL 134. 

oy [j.-rj 120. 

ou5s et ouTs 47. 

ouxsTL non pro ou 83. ''^ 

o^sXov cum indicat 117. 



7cp6(;«7COV, xaTof. [add. Ctes. 

fragm. 10.] 63. 
aap^ 74. aap^ xal oa\}.(x 50. 
3?1T Sl.. 
aTL-yfJiaTa 136. 
cxov^sla. Tou x6a[j.ou 94. 
OTuXoL trop. 61. 
ouyxXsLStv 89. 
au[j.7capaXa[j.^avsLV 54. 
ouvsa^^LSLV 63 sq. 
auaTOLysLv 109. 
12 
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TapaaGSLv 43. 

TOTS non pro TcaXai 97. 

Transitus a plural. ad sin- 

gular. 97. 127. 
uio^^scJta 96. 

VTzig et xspt permutat. 40. 
(^ongp.OLxda. 122 sq. 
^ovo^; et ^^OVOij permut. 123. 



cppsvaTcaT-fj!^ [cf. Jac. l, 26. 

aTcaTov xapStav auTou ] 

128. 
Futur. med. sensu passivo 

118. 
y^ptcJTO^; 82. 
o§LVSiv 105 sq. 
(O^ non quanidiu 132. 



Dnick von J. S. Wassermann in Leipzig. 



Bei C. H. B^clam sen. in Leipzig sind folgende sehr 
empfehlenswerthe Werke fiir Theologen erschienen und durch 
jede Buchhandlung zu beziehen: 

BIBLISCHES 

REALWOERTERBICH 

zum Handgebrauche fiir 

Studirende, Gandidaten, Gymnasiallehrer und Prediger 

, , ausgearbeitel von 

Dr. GEORG BENED. WINER, 

konigl. lurclienralh, ordenll. Prof. d. Theol. ii. s. w. 
N 2 Bande. 

Drltte sehr verbevsserte imd vermehrte Auflage. 

96 Bogen in gr. Lex-Format. 1847/48. Ladenpreis friiher 10 Thaler, 

Jetzt auf 6 Thlr. ermassigt. 



Die zum Verslandniss der biblischen Biicher erforderlichen hislo- 
rischen, geograph,, archaolog. und naturwissenschaftlichen Vorkennlnisse 
sind hier moglichst griindlich und voUstandig niedergelegt. Das seit dem 
Erscheinen der 2iten Allflage (1833/36) machtig angeregte Forschen 
der Gelehrten im Orient hat bei der 3ten Auflage einen entschiedenen 
Einfluss gehabt, undjwurde von der Meisterhand des Verf. mit unermiid- 
lichem Fleiss trefflich benutzt und zum Studium anregend dargeboten, so 
dass nicht alleiu die bereits geschichtlich gewordene Bedeutung dieses 
Buches um vieles gesteigert worden ist; es bat aucb eine wahrhaft frische 
uud lebensvolle Verjiingung erfahren. Und so ist denn durch diese 
3te Umarbeitiing Winer^s bibl. Reallexicon zu einem achten 
Thesaurus biblicae ernditionis geworden, der, was Reichhaltig- 
keit des Stoffes und Zweckmassigkeit der Einrichtung betrifft, nichts 
zu wiinschen librig lasst und dauernde Befriedigung verbiirgt. 

Alle bis jetzt von deutschen und nichtdeutschen kritischen Organen ge- 
fallten Urtheile laufen darauf einstimmig hinaus, dass das Werk einDenkmal 
deutschen Fleisses fiir alle Zeiten ist, das sich der Verf. selbst gesetzt hat. 



Wir geben hier eine kleine Probe aus dem Inhalt: 

Moses, HM, MwiJCTJ?, Mocyj^; (Strabo 16. 760 sq.) vgl. Gram- 
mat. N. T. 52 f. , arab. ^e^yo, Heerfiihrer und Gesetzgeber der Israe- 
liten, Sohn Amrams und der Jochebed aus dem Stamme Levi (Exod. 
6, 20.) und der Familie Kahath (Vs. 18.). Er wurde in Aegypten ge- 



boren und von seiner Mutter. um ein ktinigl. Vertilgungsedict (Exod. 
1, 8 ff) zu umgehen, in das Uferschilf des Nils ausgesetzt Exod. 2r 
1 — 4. Hier fand eine agyptische Prinzessin das Kind und hess es ais 
Sohn am koniglichen Hofe erziehen Exod. 2, 5 — 10. vgl. Act. 7, 21. 
Ueber die weitere Jugendgeschichte des M. scliweigt die Urkunde und 
zeigt ihn erst wieder im mannlichen Alter in der Mitte seiner hart- 
bedrangten Volksgenossen. Ein in aufwallender Hilze an einem Aegypter 
veriibter Mord ^) nothigte ihn zur Flucht in das angranzende Arabien, 
wo er sich bei eioem midianitischen Nomadenhaupte aufhielt und des- 
sen Tochter heirathete Exod. 2, 11 ff. (alberne Fabel bei Pseudojon. 
Exod. 2, 21.) ^) Hier, auf den einsamen Triften, reifte in ihm der 
Enlschluss, sein schmahlich bedriicktes Volk vom iigyptischen Joche" zu 
befreien. Durch eine wunderbare Erscheinung (Exod. 3.) bestarkt und 
zu hoher Begeisterung entflammt, kehrte er, von seinem jiingern Bru- 
der Aaron gefuhrt, zu den Volksgenossen zuriick (Exod. 5.) und suchte, 
untersliitzt von diesem, den Israeliten die Erlaubniss auszuwirken, in 
die WCisle ziehen zu dflrfen Exod. 5. 6. Aber erst eine Reihe schwe- 
rer gottl. Strafgerichle konnte den agypt. Konig bewegen, nicht nur 
diese Erlaubniss zu gewahren, sondern die Israeliten selbst zum Fort- 
zuge anzutreiben Exod. 7 — 12. Glucklich fiihrte M. den ziemlich star- 
ken und, jener Erlaubniss ohngeachtet, von den Aegypliern bald ver- 
folgten Zug nach der Wiiste (Arabia petraea) Exod. 13. 14., wendete 
sich zuerst siidostlich (Exod. 15 — 18.), gab am -Sinai dem storrischen 
Volke Gesetz und Cultus (Exod. 19 — 40.) und zog dann in nordlicher 
Richtung gegen die Wiiste Paran vor, wo er das Land Ganaan aus- 
kundschaften liess Num. 10 — 13. Die Unmoglichkeit, von dieser Seite 
her das Land zu erobern, erbitterte das auf kriegerische Anstrengungen 
nicht vorbereitete Volk gegen seinen Anfiihrer Num 14 — 16. Unter 
Murren und Ungehorsam folgte es dem Moses, der jetzt auch seinen 
gewandten Bruder Aaron verlieren musste (Num. 20.), nach der edo- 
mitischen Granze. Aber hier wurde ihnen der Durchzug verweigert 
(Num. 20), und nun sah sich Moses genothigt, die der Eroberung 
des Landes nicht gewachsene Generation in die Wiiste zuriickzufiihren, 
und vermochte, das Edomiterland umgehend, erst . mit einem heran- 
gewachsenen krJiftigern Geschlechte von Siidosten aus seine Opera- 
tionen auf Ganaan fortzusetzen Num. 21. Es gelang, die dort woh- 
nenden Volkerschaften nach und nach zu besiegen, obschon dieser 
Sieg durch religios - sittliche Verschlechterung der Israeliten erkauft 
wurde Num. 2J. 25. 31. Ein grosser, ostlich vom Jordan gelegener 
Landstrich konnte bereits einigen Stammen angewiesen werden (Num. 32.), 
auch wegen Eroberung und Vertheilung des eigentlichen (diesseiligen) 
Canaan traf M. Veranstaltung, musste jedoch, von Alter gedriickt, das 
Heerfiihreramt in die Hiinde des kraftigen Josua niederlegen (Deut. 31) 
und bald darauf, nachdera er von den Hohen am todten Meere das 
seinem Volke bestimmte schone Land wenigstens iiberschaut hatte, im 
120. Lebensjahre (nach Trebell. Pollio vita Glaud. c. 1, im 125. Jahre, 



1) Wie Pseudojonalh. die Schmach dieses Mordes i.\i tnildern sucht, moge 
m seiner Charakterisirung hier angemerkt werden : Praevidit M. sapientia 
mentis suae et consideravit omnes aetates, et ecce, non erat futurus ex illo 
Aegyptio vir proselytus aut ex nepotibus eius qui ageret poenitentiam ullo 
unquam terapore. — 2)~^ftht Exod. 2, 16 f. vgl. als Parallele Gen, 29, Iff. 



Handbuch der tlieologischen Literatur, 

hauplsachlich der protestantischen , nebst kurzen biographischen 
Notizen ijber die theologischen Schriftsteller. 

Yon Dr. Georg Bened. Winer, 

konigl. Kirchenrath ii. s. w. u. s. w. 

3^' sehp erweiterte Auflage. 1838 1 40. 

1. Band: die wissenschaflliche Lileratur enlhallend, 30 Bogen gr. 8-; 

2. Band: die praklische Theologie enthallend, 32 Bogen gr. 8.; und 
Erstes Erganznng^shef t : die Lileralur bis zu Ende 1841 forl- 

fiihrend, 12 Bogen gr. 8. — Fruherer Ladenpreis 6 Thlr., 

jetzt auf 1 Thlr. ermassigt. 



Dieses Werk, welches einen in der theologischen Welt so gefeierlen 
Namen an der Spilze fiihrt, umfasst die theologische Literalur bis und 
mit 1841 nicht blos in syslematischer Ordnung, sondern es ist auch so 
planmassig auf kunstvollem architektonischen Grundrisse angelegf, mit 
solcher Griindlichkeit und Genauigkeit zusammengetragen und in den 
ziemlich weit gestecklen Grenzen so vollstandig, dass der einfachste wie 
der gelehrteste Theolog nicht blos der protestantischen, sondern auch 
der kalhoiischen Well gewiss in jedem Falle darin die genugendste Aus- 
kunft finden wird. Es enthait die sicharsten, meist auf Autopsie be- 
rutienden Angaben iiber Titel, Verfasser, Verlagsort und Jahr jedes 
nennenswerlhen Buches, in jeder theologischen Disciplin, selbsl im homi-- 
letischen und ascetischen Fache, ja selbst aller wichtigen Dissertationen, 
wenn sie nicht in Sammelwerke iibergegangen sind, und ein umfang- 
reicher Anhang giebt die zuverlassigsten biographischen Nolizen iiber 
jeden Iheologischen Schriftsteller. Wie niitzlich ist ein solches Werk 
nicht blos fiir den gelehrten Theologen, sondern ganz besonders auch 
fiir den praklischen Geistlichen, der abgeschnitlen von den Bibliotheken, 
iiber diesen oder jenen Zweig seiner Literatur, iiber diesen oder. jenen 
beruhmten oder unbekannten Namen Auskunft sucht ! Und welch' ein . 
Hiilfsmittel ist es fur den angelienden Theologen , der so manchmal sein 
He.ft mit falschen Namen und Angaben fullt, wie fiir den gereiftern, der 
^sich zum Exame^n vorbereiten will,,das ja jetzt mit Recht sich aucli auf 



die Lileraliir^escJiichte erstreckl! Gewiss es sojlte in iseiner nur einiger. 
maassen gut ausgestaltelen Buchersammlung eines mit seiner Zeit forl- 
scbreilenden Theologen fehlen. 



Pauli ad Galatas eplstola. 

Latiue vertit et perpetua annotatione illustravit 

Dr. Georgius Benedictas Winer, 

Tliool. Prof. etc. elc. 
8. Yierte Aullage. 1859. Brosdi. Preis 1 Thh\ 



Hirzel, L., De Pentateuchi versionis syriacae quam Pesciiito 
vocant indoie Commentatio critico-exeget. 8 maj. 15 B. 
1 Tlilr., jetzt 15 Ngr. 

Unger, h. F., ~De Parabolarum Jesu natura, interpretatione, 
usu scholae exegeticae rhetoricae. 8 niaj." 18 B. 18.28. 
1 Thlr. 15 Ngr., jetzt 10 Ngr. 

Wegnern, A. F. V., De manichaeorum indulgentia cum brevi 
totius manichaeismi adumbratione. 8 maj. 227^ B. 1827 
i Thlr. 
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